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از  نقل  به  »ترند«  خبرگزاری  گزارش  به 
شبکه تلویزیونی »خبر 7« ترکیه، »ابراهیم 
تاتلی سس« خواننده مشهور ترکیه معالجات 
خود در آلمان را به پایان رسانده و به زودی 

به ترکیه برخواهد گشت.
شبکه تلویزیونی »خبر 7« ترکیه به نقل از 
داد  گزارش  تاتلی سس«  »ابراهیم  نزدیکان 
که هم اکنون وضعیت »ابراهیم تاتلی سس« 
بهبود یافته و وی به زودی قصد برگشت به 

ترکیه را دارد.

در مورد تاریخ برگشت »ابراهیم تاتلی سس« 
به ترکیه اطلاعاتی داده نشده است.

خواننده  سس«  تاتلی  »ابراهیم  است،  گفتنی 
مورد  مارس  ماه   14 در  ترکیه  مشهور 
برنامه  یک  در  گرفت.  قرار  مسلحانه  حمله 
سس«  تاتلی  »ابراهیم  سوی  به  تلویزیونی 
از  وی  حادثه  این  در  بود.  شده  تیراندازی 
ناحیه سر مورد اصابت گلوله قرار گرفته و 

زخمی میشود.
در همین چهارچوب تابحال 20 نفر از سوی 

پلیس استانبول دستگیر شده است. این حادثه 
با سفارش »عبد الله اوچماق« رخ داده است. 
اتهام  به  نیز  گذشته  در  اوچماق«  الله  »عبد 
سوء قصد علیه »ابراهیم تاتلی سس« خواننده 

مشهور ترک محاکمه شده بود.
این  از  پیش  که  است  کسی  اوچماق  عبدالله 
تاتلیسس خصومت داشته و در  با  نیز بارها 
سال 1998 به خودروی تاتلی سس با تفنگ 
نیز  این  از  پیش  بود..وی  سرپر حمله کرده 

قتل  برای  در سالهای 98 و 2002  بار  دو 
تاتلی سس وارد عمل شده بود و یک بار هم 
طی یک ضیافت با تاتلی سس آشتی کرده بود 
تاتلی سس خود نیز بارها به دلیل آمریت به 
شلیک گلوله به خصوص علیه معشوقه های 
قبلی خود به دادگاه رفته و اندکی بعد، حکم 

برائت دریافت کرده بود

ابراهیم تاتلی سس به 
ترکیه بر میگردد
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ایرانین سون تورک خاندانی‌ یوکسک 
قاجار دؤلتی‌نین طالعسیز تمثیلچیسی 
و قاجار ائلی‌نین باشقانی سلطانعلی 
گونو  ائرته‌سی  جمعه  قاجار  میرزا 

پاریسده حیاتا وداع ائتدی.

آیدینلیغی و میللی  توتومو،  دموکراتیک 
سون  اولان  مشهور  ایله  دویغولاری 
کیچیک  شاهین  احمد  پادشاهی  قاجار 
اوغلو  میرزانین  مجید  سلطان  قارداشی 
سلطانعلی میرزا، عایله‌سی‌نین سورگون 
بیروت شهرینده  دؤنمده،  بیر  ائدیلدیگی 
آنادان اولدو. اگیتیمینی پاریسده اکونومی 
آلانیندا تاماملایان سلطانعلی میرزا، حیاتی 
ائلی و  بویونجا منسوبو اولدوغو قاجار 
دوشوندویو  اوغرادیغینی  حاقسیزلیغا 
ساووندو  حاقلارینی  دؤلتی‌نین  قاجار 
"اونوتولموش  یازدیغی  فرانسیزجا  و 
)Les Rois Oublie(آدلی  شاهلار" 
اثری ایله قاجار پادشاهلاری ایله ایلگیلی 

بیر بیریندن ماراقلی بیلگیلر وئردی.

بهنود،  مسعود  قزئته‌جی  مشهور 
سلطانعلی میرزانین وفاتی مناسبتی ایله 
یازدیغی بیر یازیدا، قاجار شاهلاریندان 

ناصرالدین شاهلا ایلگیلی یازیر:
تاریخده  چاغداش  شاه،  "ناصرالدین 
بؤیوک  ان  بیلینن  اولاراق  شاه"  "شهید 
 50 یاخلاشیق  او،  ایدی.  شاهی  قاجار 
ایللرینده   1848-1896 یعنی  ایل، 
سلطنتده ایدی. 19-جو یوز ایلین ایکینجی 
یاریسی، دونیادا بؤیوک دگیشیکلیکلرین 
دونیانین  پادشاه،  بو  ایدی.  باشلانغیجی 
میدان  قازانیمینا  علمی  چوخ  بیر 
وئردی. دوزنلی اوردو، پوستا، پولیس، 
دمیریولو، وزیرلر کابینه‌سی‌نین تأسیس، 
بانک، کاغیذ پول، مکتب، مطبوعات و 
بیر چوخ مدرن مدنیت اورونلری اونون 

دؤنمینده ایرانا یول تاپدی.

تاریخچیلرین "ایرانین سون امپراتورو" 
آدلاندیردیقلاری ناصرالدین شاه، روسیه 
اوچ  گرچکلشدیردیگی  آوروپایا  و 
سلطانلاری  دؤنمی‌نین  اثناسیندا  زیارت 
و حؤکمرانلاری ایله گؤروشدو. اونون 
گؤستریشی ایله یوللار چکیلدی، بؤیوک 
شهرلرده سارایلار تیکیلدی، تهران اوچون 
حاضیرلاندی،  خریطه  بیر  قاپساملی 
ایلک  محروسه اؤلکه اولوشدورولدو و 
کز اولاراق اؤلکه یؤنتیمی اوچون ائیلم 
پروقرامی دوزنلندی، بودجه پروقرامی 
حاضیرلاندی، اؤلکه خزانه‌سی بلیرلندی 
دایاناغی  پولون  کاغیذ  سونرا  داها  و 

اولاراق گؤستریلدی."

سلطانعلی  واریثلریندن  ائلی‌نین  قاجار 
یوز  "18-جی  گؤره،  قاجارا  میرزا 
ایلده، افغانلار گلیب صفویلری اورتادان 
قالدیردیغیندا، ایران دئیه بیر شئی یوخدو. 
اؤلکه‌لره  مختلف  داغیلمیشدی.  تامامیله 
اؤزونه  یئرده  بیر  بؤلونموشدو. هرکس 
سلطنت قورموشدو. اگر بو دوروم داوام 
اولمازدی.  ایران  بوگون  ایدی،  ائتسه 
پارچالانمیش  ایرانین  محمدخان  آقا 

و  گوجو  و  بیرلشیدیردی  بؤلگه‌لرینی 
امگی ایله بوگونکو ایرانی یاپدی. بعضی 
قالدیلار،  زوروندا  وئرمک  بؤلگه‌لری 
چونکو ایران اوردوسو یئنیلدی. دوغال 
اولاراق یئنیلدیگین زامان اونون بدلینی 
بوتون  میرزا  عباس  اؤده‌مه‌لی‌سن. 
اوچون  قورتارماق  آذربایجانی  ثروتینی 

خرجله‌دی...."

داها  آذربایجاندا،  اؤنجه  مودرنیزمی 
بؤلگه‌لرینده  دیگر  ایرانین  سونرا 
قاجار  باشاران  یایقینلاشدیرماغی 
ولیعهد  ده  اؤزللیکله  پادشاهلاری، 
عباس میرزانین ایرانین گلیشمه‌سینده‌کی 
رولونا هر بیر دانیشماسیندا و یازیسیندا 
قاجارا  میرزا  سلطانعلی  چکن  دقت 
گؤره، احمدشاه هئچ بیر زامان سلطنتدن 
و  ائتمه‌دی  قبول  اولونماسینی  خلع 
میرزا  محمدحسن  دا  سونرا  اوندان 
واریثی  سلطنتی‌نین  ایران  اؤزونو 
میرزانین  سلطانعلی  تئدی.  اعلان 
سلطنتی  احمدشاهین  اگر  فیکرینجه، 
ائتسه ایدی، او دؤنمین گوجلو  داوام 

بیرلیکده  ایله  شخصیتلری  سیاسی 
ایراندا آریستوکراتیک بیر دموکراسی 
اینگیلتره  دا،  زامانلا  و  قورولابیلردی 
میللی  اولدوغو کیمی  اؤلکه‌لرده  کیمی 

دموکراسییه دؤنوشه بیلردی.

قاجار ائلی‌نین باشچیسی حیاتا گؤز یومدو
سلطانعلی میرزا قاجار: اگر احمدشاهین سلطنتی داوام ائتسه ایدی، ایراندا آریستوکراتیک بیر 

دموکراسی و آردیندان دا میللی دموکراسی قورولابیلردی.
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 کلیه فعالیتهای ما کاملا مستقل بوده و به هیج یک
 از گروهای فرهنگی، اجتماعی و سیاسی وابسته
 نیست و دارای حقوق مادی و معنوی ودر محدوده

مشخص می باشد.ت
 تمامی مساعی ما بر مبنای فرهنگ، هنر و تاریخ
 و به دور از هر گونه اندیشه سیاسی خواهد بود.
مقالات حتی  و  سیاسی  مطالب  خاطر  همین   به 
 فرهنگی که در آنها تفکرات سیاسی گنجانده شده
کلیه طریق  این  از  کرد.  نخواهیم  درج  را   باشد 
 دوستانی را که فعالتیهای فرهنگی و هنری دارند

به همکاری دعوت می کنیم.ت

 بنیاد زبان و فرهنگ آذربایجان ایران
416 - 721 - 5958

-----------------------------------
انجمن هنرمندان آذربایجانیهای مقیم 

کانادا
416 - 893 - 1311

-----------------------------------
گروه رقص و موسیقی تبریز

416 - 587 - 0527
-----------------------------------

گروه رقص و موسیقی آراز
647 - 818 - 8211

-----------------------------------
گروه رقص آیار

416 - 817 - 4641
-----------------------------------

گروه موسیقی باریش
416-317-5051

-----------------------------------
کلاب فرهنگی دورنا

647 - 405 - 1317
--------------------------------------

استاد آواز یوسف ساوالان
416 - 893 - 1311

-----------------------------------
استاد آواز خسرو ملک جهانی

416 - 567 - 9842
-----------------------------------

استاد آواز - حسن انعامی
416 - 400 - 8465

-----------------------------------
استاد مجسمه ساز روحی تونا

647 - 505 - 2104
------------------------------------

از گروهها و هنرمندان آذربایجانی 
درخواست می شود اسم و شماره تلفن 

خود را برای ما ارسال کنند.
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بررسي  به  تفصيلي  گزارشي  در  آسوشيتدپرس 
نقش مهم درياچه اروميه در اقتصاد محلي شمال 
درياچه  سومين  نوشت  و  پرداخت  ايران  غرب 
به  شدن  تبديل  حال  در  جهان  شور  آب  بزرگ 

شوره‌زار است .

آسوشيتدپرس با اشاره به اين كه درياچه اروميه 
به شمار  سومين درياچه بزرگ آب شور جهان 
با  را  افراد محلي كه مسافران  نوشت:  مي رود 
قايق بر روي اين درياچه مي چرخانند مي دانند 
و  گردشگر  صدها  توانند  نمي  ديگر  امسال  كه 
مسافر را با قايق براي لذت بردن از جاذبه هاي 
گردشگري درياچه اروميه در اين درياچه حركت 
دهند .يك فرد محلي در اين باره گفت: نگاه كنيد 
قايق گير كرده است . قايق ديگر بيشتر از اين 
نمي تواند حركت كند .وي در عين حال به كف 
درياچه اروميه اشاره مي كند كه مملو از نمك و 

شوره زار شده است .

آبزي  جانوران  انواع  زيستگاه  اروميه  درياچه 
طي سالهاي اخير بيش از 60 درصد منابع آبي 
خود را از دست داده است و به شوره زار تبديل 
زيست  محيط  كارشناسان  اعتقاد  به   . است  شده 
كامل  طور  به  آينده  سالهاي  طي  درياچه  اين 
خشك خواهد شد . آن ها سوء مديريت در زمينه 
سياستهاي آبرساني و تخريب رودخانه هاي بالا 
دست را از مهمترين علل كاهش شديد منابع آبي 

درياچه اروميه مي دانند .

بر اساس اين گزارش دو سال پيش برخي مردم 
محلي بخش مهمي از درامد خود را از راه تور 
هاي مسافرتي براي گردشگران درياچه اروميه 
به دست مي آوردند . ولي از زماني كه خشكسالي 
اين  آب  شوري  و  شده  تشديد  اروميه  درياچه 

درياچه به شدت افزايش يافته است قايق ها تنها 
و  هستند  درياچه  در  حركت  به  قادر  دقيقه   10
بنا براين آن ها اين شغل را به زودي از دست 

خواهند داد.

از  گردشگران  و  مسافران  گفت:  محلي  فرد  يك 
 . برند  نمي  لذت  كننده  خسته  تور  و  سفر  اين 
زار  از كف شوره  را  متر  بايد صدها  مسافران 
درياچه بگذرند تا به قايق برسند .بسياري از قايق 
رانان قايق هاي خود را پارك كرده و در خانه 

هاي خود هستند .

اسكله  فعاليت  اروميه  مقامهاي  آوربل  ماه  در 
متوقف  آب  شديد  كمبود  علت  به  را  گلمانخانه 
كردند. عمق آب در عميق ترين مناطق اين اسكله 
به كمتر از 2 متر رسيده بود . وضعيت در اسكله 
هاي شرفخانه و اسلامي نيز به همين ترتيب بوده 

است .

منفي  تاثير  همچنين  اروميه  درياچه  خشكسالي 
شديدي بر فعاليت هتلها و ساير فعاليتهاي مربوط 
به گردشگري داشته است . از زماني كه مسافران 
چنداني  تمايل  خارجي  و  داخلي  گردشگران  و 
براي سفر به درياچه اروميه ندارند پروژه هاي 

ساخت هتل در اروميه متوقف شده است .

خشكسالي  گسترش  گردشگري  بخش  بر  علاوه 
كشاورزي  عليه  جدي  تهديد  اروميه  درياچه 
 . رود  مي  شمار  به  ايران  غرب  شمال  مناطق 
وزش توفان و بادهاي شديد موجب انتقال نمك به 
مزارع كشاورزي منطقه مي شود . بسياري از 
كشاورزان اكنون به شدت نگران آينده زمينهاي 
خود هستند . اين زمينها طي قرن هاي گذشته به 
و  پياز  بادام،  انگور،  درختي،  سيب  توليد  لحاظ 

سيب زميني شهرت زيادي داشته است .

مسعود محمديان كارشناس كشاورزي در اين باره 
گفت وزش اين بادها نه تنها تاثيرات منفي زيادي 
بر مناطق اطراف درياچه اروميه خواهد داشت 
آسيبهاي  نيز  تر  دور  مناطق  كشاورزي  به  بلكه 

جدي وارد خواهد كرد .

سلمان ذاكر نماينده اروميه در مجلس نيز هشدار 
داد با ادامه روند كنوني خطر سونامي شوره زار 
در درياچه اروميه به شدت رو به افزايش است 

.

دو  اروميه در  با خشك شدن درياچه  افزود  وي 
تا پنج سال آينده بيش از هشت تا ده ميليارد تن 
نمك زندگي مردم منطقه را به شدت تهديد خواهد 

كرد .

نيز  تبريز  پزشكيان عضو شوراي شهر  مسعود 
شدن  خشك  حال  در  اروميه  درياچه  كرد  تاكيد 
است ولي نه مقامهاي دولتي و نه مقامهاي محلي 

كار خاصي انحام نمي دهند .

زيست  فاجعه  اين  كه  است  اين  سوال  اكنون 
شرايط  در  و  يابد  مي  توسعه  چگونه  محيطي 
نشان  رسمي  گزارشهاي  ؟  كرد  بايد  چه  كنوني 
اروميه  درياچه  خشكي  اصلي  عوامل  دهد  مي 
خشكسالي ده سال گذشته و افزايش بيش از حد از 
منابع آبي رودخانه هاي بالا دست درياچه اروميه 

براي مصارف كشاورزي است .

شدن  خشك  خصوص  در  هشدارها  نخستين 
درياچه اروميه اواخر دهه 1990 ميلادي مطرح 
به  دولت  هشدارها  اين  رغم  علي   . است  شده 
ساخت 35 سد بر رودخانه هاي بالا دست درياچه 
اروميه ادامه داد . احداث جاده بين اروميه تبريز 

بي  مساله  اين  در  نيز  اروميه  درياچه  روي  از 
زيست  مطالعات  گونه  هيچ   . است  نبوده  تاثير 
انجام  پروژه  اين  اجراي  خصوص  در  محيطي 
نشده و كارشناسان محيط زيست بر اين باورند كه 
احداث اين جاده موجب اختلال در روند گردش 

منابع آبي درياچه اروميه شده است .

اين  در  تبريز  سهند  دانشگاه  استاد  عاق  ناصر 
باره گفت كارشناسان بر اين باور بودند كه دوره 
خشكسالي ده ساله درياچه اروميه فرا رسيده است 
ولي پس از گذشت اين ده سال خشكسالي همچنان 

ادامه يافته است .

اوايل دهه 2000 ميلادي تحقيقات دانشگاهي نشان 
درياچه  مشابه  سرنوشت  با  اروميه  درياچه  داد 
آرال در قزاقستان و ازبكستان روبرو شده است. 
شوروي سابق در دهه 1960 ميلادي با اجراي 
منابع  شديد  كاهش  موجب  آبرساني  هاي  پروژه 
آبي درياچه آرال شد و حجم اين درياچه اكنون به 

كمتر از يك دهم دهه 1960 رسيده است .

دولت ايران در ماه آوريل برنامه سه مرحله اي 
كه  كرد  اعلام  اروميه  درياچه  نجات  براي  را 
شامل باروري ابرها براي افزايش بارش باران 
در منطقه، كاهش مصرف آب و سيستم آبياري و 
افزايش عرضه آب به درياچه اروميه بوده است 

.

برخي كارشناسان اين گونه اقدامات دولت ايران 
اين  بر  و  دانند  مي  سمبليك  اقدام  نوعي  تنها  را 
درياچه  نجات  براي  راهكار  بهترين  كه  باورند 
اروميه در شرايط كنوني استفاده از آبهاي ذخيره 
رودخانه  آبي  منابع   . است  سدها  پشت  در  شده 
هاي بالا دست درياچه اروميه مهمترين نقش را 

در ادامه حيات اين درياچه خواهد داشت .

اسماعيل كهرم استاد دانشگاه آزاد تهران در اين 
باره گفت احداث سد ها طي سالهاي گذشته تاثير 
منفي زيادي بر درياچه اروميه داشته است . سه 
پنجم منابع آبي درياچه اروميه خشك شده است و 
ميزان شوري آب درياچه اروميه به 350 ميلي 
گرم در هر ليتر رسيده است . اين رقم در دهه 

1970 به 80 ميلي گرم رسيده بود .

وي افزود دولت بايد اجازه دهد تا 20 درصد آب 
سدها به درياچه اروميه سرازير شود . مصطفي 
اروميه  درياچه  از  حفاظت  شوراي  دبير  قنبري 
تاكيد كرد انتقال آب از درياي خزر تنها راه نجات 
درياچه اروميه خواهد بود . ولي با توجه به بعد 
هاي  هزينه  مستلزم  پروژه  اين  اجراي  مسافت 

بسيار زيادي خواهد بود .

يك راننده تاكسي در اروميه از طرح دولت براي 
باروري ابرها ابراز رضايت مي كند و مي گويد 
اين تصميم خوبي است . هر شب به ابرهاي تيره 
اي كه مي آيد نگاه مي كنم و به خانواده ام مي گويم 
به زودي باران خواهد باريد . البته يك روزنامه 
نگار بر اين باور است كه طرح باروري ابرها 
يك  شبيه  بيشتر  شده  مطرح  دولت  سوي  از  كه 
بيشتر  نيز  اخير  بارانهاي  بارش  و  است  نمايش 

فصلي و موسمي بوده است 
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نخستین  تبریز  کاریکاتور  موزهٔ 
آسیا  قارهٔ  در سطح  کاریکاتور  موزهٔ 
کاریکاتور در سطح  پنجمین موزهٔ  و 
جهان است. این موزه در محوطهٔ باغ 
گلستان و در محل پیشین کتابخانهٔ ملی 

تبریز قرار گرفته‌است .
بار  نخستین  برای   ۱۹۰۶ سال  در  كاریكاتور 
در ایران به وسیله روزنامه ملانصرالدین وارد 
این  شد.  هنری  فضای  و  مطبوعاتی  فرهنگ 
روزنامه به دلیل استفاده از زبان كاریكاتور برای 
ارائه مطالب خود در میان مردم عادی و بیشتر 

كم سواد آن زمان، جایگاه ویژه ای یافته بود. 
موزهٔ کاریکاتور تبریز نخستین موزهٔ کاریکاتور 
در سطح قارهٔ آسیا و پنجمین موزهٔ کاریکاتور در 
سطح جهان است. این موزه با همكاری اداره كل 
در  شرقی  آذربایجان  اسلامی  ارشاد  و  فرهنگ 
محوطهٔ باغ گلستان و در محل پیشین کتابخانهٔ ملی 
تبریز قرار گرفته‌است شماری از كاریكاتوریست 
های جهان، ایران را پایتخت كاریكاتور دنیا می 
كاریكاتوریست  هنرمندان  میان،  این  در  و  دانند 
می  كشور  كاریكاتور  مهد  را  تبریز  نیز  ایرانی 

دانند. .
موزهٔ کاریکاتور تبریز در اسفند ۱۳۸۵ خورشیدی 
تأسیس  شهر  این  هنر  خانهٔ  غربی  بخش  در  و 
و  خورشیدی   ۱۳۱۸ سال  در  بنا  این  شده‌است. 
همزمان با کاخ شهرداری تبریز ساخته شده‌است. 
این مجموعه که ۲۸۶۰ متر مربع زیربنا دارد، 
پیش‌تر به‌عنوان کتابخانهٔ ملی تبریز مورد استفاده 

قرار می‌گرفته و در سال ۱۳۷۸ خورشیدی در 
فهرست آثار ملی ایران به ثبت رسیده‌است. خانهٔ 
هنر تبریز از ابتدای تأسیس تاکنون، بارها مرمت 
و نوسازی شده‌است. این بنا از بخش‌های مختلفی 
نگارخانه،  سالن‌های  آمفی‌تئاتر،  سالن  نظیر 
سالن‌های ویدیوآرت و کارگاه‌های نقاشی تشکیل 

شده‌است. 
 70 که  باشد  می  وسیع  گالری  دو  دارای  موزه 
اثر اصل از برجسته ترین کارتونیستهایی چون 
زلاتوفسکی، کوزوبورکین، کوراغلی، درژنین، 
 ... و  زاده  حاجی  بایرام  پرومبیتا،  کولمشکینو، 
هزار  از  .بیش  است  آمده  در  نمایش  به  آن  در 
آلبوم درکتابخانه موزه به همراه آرشیو نشریات 
تاریخی و خارجی موجود است که مورد استفاده 
چهارده  موزه  آرشیو  گیرد.در  می  قرار  عموم 
آثار  این  گردد.  می  نگهداری  اصل  اثر  هزار 
توسط  المللی  بین  جشنواره   10 برپائی  حاصل 

انجمن می باشد .

در حیاط موزه مجسمه ای از شخصیت یک بار 
فروش توسط آقایان خلیل امامی و خسرو طالب 
پور ساخته شده است، گفته می شود این بار فروش 
کشیده  تبریز  الامر  میدان صاحب  در  روتر  را 
است .همچنین مجسمه بزرگی از شخصیتی دیگر 
که کار رتور می باشد، در ورودیه موزه نصب 
گردیده که ساخت این اثر را محمد مغفوریون به 
انجمن  سمبل  ها  مجسمه  این  است.  داشته  عهده 

کارتونیستهای تبریز به شمار میروند

موزه کاریکاتور تبریز اولین موزه 
در سطح قاره آسیا

آتا! اي ظلم گؤرموش مكتبين 
بايراقداري 

آثاری از شعرای آذربایجان 
)فارسی( 

آذربايجانين شهيد عاليملري 
 اردبيل لوحه‌لري )شعر( 

آرزي و قمبر )فارسی( 
از پیدایی انسان تا رسایی 

فئودالیسم در آذربایجان 
از انزلی تا تهران 

اسلام احكامي 
آشنایی با رسالات موسيقي 

افضل الدين خاقاني شيرواني 
آل محمد )ص( تاريخينده 

تشريح و محاكمه 
امثال لقمان 

انقلاب بورژوازي در انگلستان 
اوچغون داخما )شعر( 

اوچونجو امام، حضرت حسين )ع( 
ايچگي و ايچگي ايچمك 

حاققيندا قيرخ حديث 
ايلاهي عدالت 

باکی لوحه‌لری )شعر( 
برگزیده دیوان کبیر )شمس 

تبریزی( 
برگزیده متون نظم و نثر ترکی 

بهسروده‌های زرتشت 
بیر بؤلوک دورنا )شعر( 

بیرینجی امام، حضرت علی )ع( 
پنج نمایشنامه 

پيرامون پيدايش انسان 
پيغمبر تانيما 

تبریز یوللاریندا )شعر( 
توحيده چاغري 

چهار تیاتر و رساله‌ی اخلاقیه 
چيل مايدان 

حضرت پيغمبر )ص( دن 
قيرخ حديث 

حضرت جعفر صادق )ع( دن 
قيرخ حديث 

حضرت حسن عسكري )ع( 
دن قيرخ حديث 

حضرت علي النقي )ع( دن 
قيرخ حديث 

حضرت فاطمه زهرا )س( دن 
قيرخ حديث 

حضرت محمد تقي )ع( دن 
قيرخ حديث 

حضرت مهدي )ع( دن قيرخ 
حديث 

حضرت موسي كاظم )ع( دن 
قيرخ حديث 

خرس قولدورباسان )نمایشنامه( 
خلاصه‌ي قانون كار 

در شناخت هنر و زیبایی 
دنياي قصه‌ي بچه‌ها 

دوقلوهای ترک )داستان- 
فارسی( 

ديوان لغات الترك )ترجمه‌ی 
فارسی( 

دیدی از نوآوری های حبیب 
ساهر 

دیوان اشعار تركي نباتی 
دیوان اشعار ترکی بایرک 

قوشچو اوغلو 
دیوان اشعار ترکی حکیم 

ملامحمد هیدجی 
دیوان اشعار ترکی سید عظیم 

شیروانی 
دیوان اشعار ترکی سید 

عمادالدین نسیمی 
دیوان اشعار ترکی ظفر 

اردبیلی 
دیوان اشعار ترکی غریبی و 
تذکره‌ی مجالس شعرای روم 
دیوان اشعار ترکی فضولی 
دیوان اشعار ترکی مسیحی 
دیوان اشعار ترکی ملا پناه 

واقف 
دیوان اشعار فارسی عشقی 

دیوان اشعار فارسی فضولی 
دیوان اشعار فارسی نباتی 

رند و زاهد فضولی 
زندگي و انديشه‌ی نظامي 
 زندگی و خلاقیت قوسی 

تبریزی و میرزا شفیع واضح 
زنگان لوحه‌لري )شعر( 

سايالار 
سنگلاخ 

سه سنگیاد باستانی 
سيري در اشعار تركي مكتب 

مولويه 
سیری در رساله‌های موسیقایی 
شرح غزل‌هاي صائب تبريزي 
شیخ محمد خیابانی منظومه‌سی 

)شعر( 
صمد بهرنگي منظومه‌سی 

)شعر( 
عاشيقلار 

قارا مجموعه 

قاشقايي لوحه‌لري )شعر( 
قاعده زبان ترکی عبدالعلی 

خلخالی 
قصه‌هاي كچل 
قصه‌های روباه 

قواعد زبان ترکی طبیب 
آشتیانی 

قوپوزنوازان دلسوخته‌ی 
آذربایجان 

قيسا سؤزلر 
كيچيك شعرلر 

کیمیاگر )آخوندزاده( 
گزيده‌ی متون نظم و نثر تركي 

گفتارهايي پيرامون مسايل 
زبانشناسي ايران 

گلشن راز شبستري به روايت 
شيخ الوان ولي 

گوللر آچاجاق )شعر( 
گونشلي وطن يادداشتلاري 

الله تانیما 
لیلی و مجنون ملا محمد 

فضولی 
متون ادبي هنر 

مجموعه )شعر( 
محاکمة اللغتین علیشیر نوایی 

مسايل ادبيات ديرين ايران 
مسايل ادبيات نوين ايران 

مطلع الاعتقاد في معرفة المبدأ 
و المعاد 

معاد تانيما 
مقالات تربيت 

مقالات فلسفي ميرزا فتحعلي 
آخوندزاده 

ملاعبدالله زنوزي و زنوزيه 
مكتبي 

موسيو ژوردان )نمایشنامه( 
نسيمي )درام تاريخي در سه 

پرده( 
نصاب اعتماد 

نظامي شاعر بزرگ آذربايجان 
نمايشنامه‌هاي ميرزا آقا 

تبريزي 
هامی اوچون اخلاق )فارسی( 
هامی اوچون اسلام )فارسی( 

واقف، شاعر زيبايي و حقيقت 
يادمان‌هاي تركي باستان 

يورد غزللري )شعر( 
یوسف و زلیخای فردوسی 

 فهرست آثار استاد بزرگ دكتر حسين 
محمدزاده صديق - دوزگون
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هر بير ملتين ديلی او ملتين وارليق و موجوديت 
گونکو  بو  يالنيز  دئديکده  ديل  دير.  سی  نشانه 
مرکزلرينده  تلويزيون  راديو  آذربايجانين  گونئی 
دانيشيلان اوزدن ايراق تورکجه يوخ، ديليميزين 
قايدا قانونونا اويغون اصيل و دوزگون تورکجه 
ميزدن عبارتدير. بعضی لری ‘ ديلدن پاسدارليق 
ديلين  و   )  " بداريم  پاس  را  "فارسي   ( ائتمک 
يابانجی سؤز  و کلمه لردن قورونماسينی آنجاق 
فارس ديلينه لازيم و واجيب گؤرور  و بو نوسخه 
نی باشقا ديللره يازماغي مصلحت گورمورلر ! 

اؤلکه  يابانجی )اجنبی(   بويو  ايللر  حتی اوزون 
لرده او جومله دن آمريکا و انگلستان دا ياشايان 
فارس ديللی لرين اوشاقلاری ‘ فارسجانی سليس 
دانيشا بيلمه ييب  و ياشاديقلاري اؤلكه لرين لهجه 
يئری-گؤيو  آيدينلاری  فارس  دانيشاندا،  سينده 
بير- بيرينه تيکير و بئله بير فاجعه نين  !! نئجه 
قاباغينی آلماق اوچون مين بير پروژه و پراگرام 
بيزيم  آنجاق  ؛   فيکرينه دوشورلر  حاضيرلاماق 
معصوم  اوشاقلاريميزين اؤز اولكه سي و آؤز 
اوخوما    – يازيب  ديلينده  آنا  دوغما  يوردوندا  
آيدينلار   قالماسينا بو باصطلاح  حاقيندان محروم 
نه اينكي افسوس يئمير و بير گؤز اوجو ايله ده 
ائتمك  مدافعه   دان  دئموكراسي  ؛   باخميرلار  
قيشقيريقلاري دا دونيا  انسانلاري نين قولاغيني 

باتيرير ! 

حتي  و  ساييلان  اقليت  چوخ  ده  مملكت  بو 
چوخلاري نين يانيندا ‘ ديل يوخ ‘ لهجه ساييلان 
آز  سينده  منطقه  تاكستان  نين  شهري  قزوين  و 
بير عده نين دانيشديغي  تات ديلينه  "تات ديلي 
قويولور  و   ) تاتي  ) سمينار زبان   " سئميناري 

بو ملتين پولو  ايله خارجي اؤلكه لردنده " تات 
ائديرلر    ! " بو سمينارا دعوت  ديلي متخصصي 
 14 ساعات  تلويزيونونون   1 كانال  تهرانين   (
خبري ؛  14 / آذر / 1378 ( ولي بو اؤلكه ده 
ياشايان ان آزي 30 ميليون تورك ديلينده دانيشان 
امكانلاري  و  هزينه   شخصي  اؤز  انسانلارين 
ايله بير آخشام چاغي موسيقي و شعر مراسيمي 
فاسلار   ‘ كئچيب  ساجا   – دن  الك  يه  كئچيرمه 
دئميشكن " هفت خوان رستم دن كئچندن سونرا " 

بير گون مراسيمه قالاندا اونو لغو ائديرلر ! 

آيدينلاري   اوزدن ايراق بير عده  ادعالي فارس 
‘ دونيا دئموكراسي سيندان  دانيشاندا  اؤزلريني 
گوستريرلر  كيمي  آدام  مدني  و  دئموكرات  ان 
فارس  ايچينده  اؤلكه  دئموكراسيني  بو  لاكين    ‘
ديللي اولمايانلارا  ايسته ينده ‘ و انسانلارين ان 
تحصيل  ديلده   آنا  يعني  ساييلان   حاقي  ايلكين 
آلماق مسئله سينه  گتيرنده  آشيري شوونيست لر 

سيراسيدا دايانيرلار !

بئله بير مسئله ايله تام  ايلگيلي ‘ سيد محمد خاتمي  
‘ ايرانين كئچميش جمهور رئيسي نين ‘  " مدنيت 
موضوعسو   ) تمدنها  گفتگوي   (  " دانيشيغي  لر 
آيدين بير دليل دير ؛   خاتمي جنابلاري  دونيانين 
بوتون ديل و مدنيتينه  تام حؤرمت و سايقيسيني 
گوسترديكده دونيا سويه سينده  آدي ديللره دوشدو  
و  آقاي خاتمي نين دئموكرات و آيدين فيكيلري 
اولوردو    تبليغ  اولدوغو  هر گون  بير سياستچي 
فارس  داخيلينده غير  ايران   ‘ آدام  ؛ لاكين همين 
ديل و مدنيت لرينه بير گؤز اوجو قدرده   باخيب 
اولمايان  فارس  ايراندا  و   دي   قايغي گؤسترمه 
ايران  اوچون   اوخونماسي  مكتبلرده  ديللرين 

اساس قانونون ‘ سينيق – سالخاق 15-جي ماده 
سيني دا نه اينكي اجرا ائتمه دي بلكه داها چوخ 
اصرارلا دئدي  " فاس ديلي ايرانليلارين وحدت 

ديلي دير " !!

بو جومله نين معناسي بودور كي ‘ ايراندا باشقا 
حاقي  نين  كيمسه  اوخوماغا    – يازيب  ديللرده  

يوخدور  ؛ چونكو بو ايش  وحدتي پوزار !! 

سيدلرين   و  اولاراق  سيد  اؤزو  خاتمي  جناب 
و سامي  و عرب   كؤكو  14 معصومه  سوي- 
سوي – كؤكونه چاتماسينا هئچ بير شك و شوبهه 
آريايي  باصطلاح   ‘ لرين  سامي  و  اولمادان  
اولماديغي   باغليليغي  بير  هيچ  كؤكوايله  سوي – 
آريايي  اؤزونو   ‘ جنابلاري  خاتمي   ‘ حالدا   
سوي-كؤكوندن گؤستره رك آذربايجان و موغان 
آريايي   " ده   توركلريني  آذربايجان  سفرينده  
خالص !!"  آدلانديرماغا اصرار ائديردي   و بو 

جومله سيندنده چوخ لذت آپاريردي !

بو اؤلكه ده توركلر ‘ نفوس باخيميندان  ‘ نسبي 
ان  دونيانين  ديليميز  و   اولاراق   ماليك  اكثريته 
قانونلو ديللريندن بيري  اولارکن و بو ديلده مين 
ايلدن بو گونه قدر دگرلی مکتوب اثرلر يازيلديغی 
حالدا  اونون دونيا سويه سينده تانينميش ادبی اثری 
اولان "دده قورقود" کتابيندان  و بو كيتابين 12 
داستان و بويوندا دالغالانان محبت موضوعلاري 
 ‘ اولمالاري  ماليك  حقوقا  برابر  انسانلارين   ‘
قادينلارلا كيشي لرين ارزش و اعتبار باخيميندان 
بير سويه ده و حتي بعضي داستانلاردا قادينلارين 
مبارزه مئيدانلاريندا كيشي لره اوستون گلمه سي 
‘ ار ايله آروادين بير – بيرلرينه وفادارليغي  و 
حتي بوگونكو  مترقي و مدني دونيانين معيارلارينا 
اويغون  انساني – اخلاقي موضوعلار بو كيتابين 
 - راديو  ايرانين    ‘ دالغالاناركن   داستانلاريندا 
بودجه سي  ملت  و  كيتابلاري  درس   ‘ تلويزيون 
بير  مطبوعاتيندا  سرتاسري  اولان  چاپ  ايله 
جومله ده  اولسون بئله ‘  دده قورقود كيتابي نين 
بودجه سي  ‘ لاكين ملت  آچيلمير   متنيندن سؤز 
ايله حاضيرلانان راديو – تلويزيون برنامه لريندن 
توتدو  گونده ليك مطبوعات ‘ درس كيتابلاري ‘ 
سينما موضوعلاري ‘ تياتر  و يوزلرله  جمعي 
 " نين  فردوسي  ابوالقاسم  حكيم   ‘ لرده  رسانه 
در سيستان    منش كردمش  بود  يلي  كه رستم 
اوچ   – ايكي     ‘ سي  افسانه    " داستان   رستم 
ياشلي اوشاقلاريميزدان توتدو 70 – 80 ياشلي 
انسانلاريميزين بئينينه هر گون سوخولماقدادير !

بو   ‘ كي  ائديرلر   تصور  ائله  لري  بعضي   
آدلي  ايران  يا  ياشايير و  يالنيز فارس  ده  مملكت 
ديلي  فارس  و  عايددير   فارسلارا  يالنيز  اؤلكه 
كبمسه  بير  هئچ  ده  اؤلكه  بو  باشقا  مدنيتيندن  و 
مملكت  و  آچيب  سؤز  مدنيتيندن  و  ديل  نين 
آما   ! يوخدور   فايدالانماغا حاقي  ايمكانلاريندان 
ياشايان  غير  ايراندا  و  فيكيرلشرسه  بئله  كيمسه 
فارس ملتلري  و اونلارين ديل – مدنيت ‘ تاريخ ‘ 
فولكلور ‘ هويت و وارليقلارينا اعتناسيز قاليب و  
معنوي وارليقلارينا حقارت گوزو ايله باخارسا ‘ 
ايرانا قارانليق بير گله جك ترسيم ائتمه سينه شك 

ائتمه سين ! 

و   ايل    1000 سونرا  اسلامدان  ده  اؤلكه  بو 
امپراطورلوقلار  گوجلو   دن  كسيلمه  آراسي 
نين   اوولادلاري  گونكو  بو  توركلرين   قوران 
تاريخي حافظه سينده  ‘ كئچميشدن چوخ افتخارلي 
تصويرلردن  افتخارلي  بو  و   ‘ وار  تصويرلر 
بيري ده 1000 ايلليك تورك  امپراطورلوقلاري 
تورك  غير  بير   هئچ  ياشايان   سينده  چرچيوه 
ملتلرين دين ‘ ديل ‘ مدنيت ‘ هويت و وارليقلاري 
‘  قدرتله حؤكم سورن  توركلر طرفيندن نه اينكي  

تحقير اولماميش  بلكه داها گوجلنميشدير  !  

سوردويوموز  حؤكم  ايل   1000 همين  لاكين 
انسانلايميزين  كئچميش  جانلاريندان  ني  اؤلكه 
قاني باهاسينا بوتون وارليغيميزلا  دوشمانلاردان 
ياشا  ايچينده  ايندي   ‘ حالدا  قورودوغوموز  
ديغيميز  اؤلكه ده  تحقير اولوروق و   بعضي 
يه  ديللي گؤسترمه  فارس  يالنيز   ‘ ايراني   ‘ لري 
چاليشاراق ‘  اونون ايچينده ياشايانلاري  فارس 
فارس  غير  و  ديرلر  فيكرينده  اريتمك  قازانينندا 
ديللي لرين  ‘ اؤزلليكله توركلرين ابتدايي مكتبده 
لري  مكتب  بئله  ديللرينده  اؤز  اوخوماغا  درس 

يوخدور  !

 بو گون آرتيق ايران چرچيوه سينده ياشايان غير 
سورولمه  اؤنه  سياستين  بير  بئله   ‘ ملتلر  فارس 
دويور   دريندن  اولدوغونو  يانليش  قدر  نه  سينين 
گؤز  اولدوغونو  خطرلي  قدر  نه  سياستين  بو  و 

اؤنونه سرگيله مگي بير وظيفه سانيرلر  ! 

اکثريت  سينده   ايران چرچيوه  بوگون  حالدا  هر 
ماليک  بئله  حقوقونا  اقليت  حالدا  اولدوغوموز 
اولماديغيميز شرايطده آنجاق اؤزوموز بو يازيق 
مکتب-  اونون  قالمالی،  قايدينا  ديليميزين   آنا 
)دانشگاهلاردا(  يوردلاريندا  بيلیم  و  مدرسه 
اوخوماق شرايطينی حاضيرلاماغا وار قوه ميزله 
چاليشمالييق !  بو وظيفه هر بير انسانی، اسلامی 
و ملی دوشونجه لی آذربايجانلی و تؤرک ديللی 

آيدين و ضيالينين چيينينده آغيرليق ائدير !

 

آنا ديلينی سئومک، بو ديلده تحصيل آليب ‘ يازيب 
ياراتماق و اونو انکيشاف ائتديرمک طبيعی بير 
دويغو و حاقدير  ؛  کيمسه ده بو دويغو اولماسا 
يقين کی او انسان خسته دير و حکيمه مراجعت 
ائتمه لیدير؛ يا دا بئله بير کيمسه  ‘ ديلينی، هويتينی 
و مدنيتينی تحقير ائده نلرين قارشيسيندا مقاومت 
جراتی اولماديغينا گؤره آؤز ديلیندن  و مدنيتيندن  
مدافعه ائتمک يئرينه‘ زهرلی جريانلارا قوشولوب  
آسيميله اولماني  داها آسان و راحت گؤردوكده  ‘ 
هويت سيز  بير موجود کيمی ياشاماغی اوستون 

توتور !

 ‘ لی   وئرمه  قيشقيريقلارينا جواب  وجدان  بيز   
ديليميز  ‘ مدنيتيميز  و كيمليگيميز ی قورويوب 
بير  بئله  لييک.  وئرمه  تحويل  نسليميزه  يئنی 
کی  يقين  سک  يئتيرمه  يئرينه  نی  وظيفه  آغير 
گله جک نسليميز بيزی لعنتله ياد ائتمکده حاقلی 
‘دوزگون  تانيان  حاقيني  انساني    ! اولاجاقدير 
تاريخينی اويرنن  ‘ دوغما ديلينی، ميلي موسيقي 
سيني ‘ فولکلورونو، مدنيتينی هويت و وارليغيني 
ديللی  تؤرک  و  آذربايجانلی  بير  هر  قورويان  
انسان‘ طبيعي كي ‘ اؤز ملتينين حقيقی ‘  ايناملي 

و ايمانلي نماينده سی دير ! 

دوغما ديليميز و وجدان بورجوموز – حسن راشدی
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حاقلاري  جينايت  يا  و  حاقلاري  جزا 
"دوولت لر طرفيندن يازيلان قايدالاردير 
شخص  )مجرم  لرين  كيشي  سوچلو  كي 
اوچون  جزالانديرمالاري  نئجه  لرين( 

حاضيرلانيبلار"
توپلومون گئنل يارارلار و موتلولوق لارينا 
)منافع و آسايش عمومي( توخونانلار و يا 
اينسانلار آراسيندا جسمي، حيثيتي و مالي 
حاقلارا تجاووز ائدنلر بو ياسالار واسيطه 

سي ايله جزالانديريرلار. 
ياسالارينين  جزا  زامانلاردا  اسكي 
اينسانلار  اولوردو  سبب  اولماماسي 
دئسك  ياخشي  و  جزالانديرما  شخصي 
ايله  سي  واسيطه  انتقام"  "شخصي 

آما  جزالانديرسينلار  ائدنلري  تجاووز 
اينسان،  ائدن  تجاووز  بعضادًه  آرادا  بو 
ائتديگي تجاووزدان چوخ جزايا معروض 
بير  كيشي  بير  اوچون  اؤرنك  قاليردي. 
چيخارداندا،  گؤزون  نين  كيشي  آيري 
تجاووزه معروض قالان كيشي نين تانيش 
لاري تجاووز ائدني اؤلدوروردولر. بو 
آرادا تجاووز و جزالانديرما قونوسوندا 
اويغونلوق )تناسب( يوخودور. حتي بير 
سيرا اؤلكه لرده "تؤره" آدلي رسم لرده 
واردير كي كئچميش دن ايندي يه قده ر 
بير عادت كيمي بو اينسانلار آراسيندا 
اولان  آراسيندا  لر  ائل  "تؤره"  قاليب. 
دير.  عيبارت  دان  انتقام"  "شخصي 
جزالانديرما پروسه سي "تؤره" كيمي 
عادت لرده، جزا ياسالاري واسيطه سي 
ايله  اولماييب، بلكه تجاووزه معروض 
قالان كيشي نين ائلينده اولان بو عادت 

دن آلينير. 
شخصي  علمينده،  حوقوق  كي  ايندي 
بللنيب.  اولدوغو  قولاي  لارين  اينتيقام 
ان  يازيلماسينين  ياسالارينين  جزا 
و  جينايت  كي  بودور  فايداسي  اؤنملي 
اويغون  ايله  بيري  بير  جزالانديرمانين 

اولدوقلاري بللنير. 
بو  بؤلونور.  قولا  نئچه  حاقلاري  جزا 
ائدن  تجاووز  حاقلارا  اولان  قوللاردا 
ائتمه  تربيت  و  جزالانديرما  اوچون  لر 
بير  بونلارين  يئتكينلنيب.  ياسالاري 

سيراسي بونلاردان عيبارتدير:
و  نلمه  دوزه  يارارلار،  گئنل  	-1
موتلولوق )منافع، نظم و آسايش عمومي( 

حاقلار
آراسي  لر(  )شخص  لر  كيشي  	-2

جيسمي، حيثيتي و مالي حاقلار
دوولت حاقلاري 	-3

گوونليك  ديشاري  و  ايچري  	-4
)امنيت داخلي و خارجي( حاقلار

حؤكم  يانيندا  ياسالارينين  جزا  	-5
وئرمه پروسه سي )آيين دادرسي كيفري( 
اوچون ده ياسالار واردير. بو پروسه لرده 
ايله سوچلولار  ياسا واسيطه سي  گره ك 
بير  اولان  حاقلاريندا  جزا  داورانا.  ايله 
سوچ  حركتي  او  "يالنيز  دئيير:  اصل 
ياسالاريندا  جزا  كي  اولار  آدلانديرماق 
سوچ و جينايت ساييلا و جزالانديرما ماده 
لر"  وئره  قرار  اوچون  حركت  او  لري 

)اصل قانون بودن مجازاتها(. 
پروسه  وئرمه  حؤكم  حاقلاريندا  جزا 
دير.  الينده  دوولتلر  دادرسي(  )آيين  سي 
و  نلمه  دوزه  گئنل  اولان  توپلومدا  بير 
عمومي(  آسايش  و  )نظم  موتلولوقلاري 
پوزان كيشي لر )شخص لر( جزا محكمه 
جزالانديرما  سيندن  مرحله  ايتهام  لرينده 
آلينيرلار.  آلتينا  گؤز  ر  قده  سينه  مرحله 
جزالانديرما  سونوندا  ايشين  بو  بيلر  اولا 
حؤكمو  )برائت(  سوچسوزلوق  يا  و 

وئريلسين. 
فورمادا  يازي  ياسالاري  جزا  ايراندا 
گلمه لري مشروطيت اينقيلابيندان سونرا 
دئييشيليب  دؤنه  نئچه  اونلار  يئتكينلنيبلر. 
گونش  جي   –  1370 ياسا  سون  و 
گونونده  11-جي  آيينين  جو   -10 ايلينين 
)1370/10/11( ايرانين ميللي مجليسينده 
يئتكينلنيب. بو ياسانين يازيلماسيندا ايسلام 
بويوروقلاريندان  جزا  اولان  دينينده 

)دستورات( ايلهام آلينيب.
ايران جزا ياساسينين بيرينجي و ايكينجي 

ماده لرينده بئله يازيليب: 
ياساسي  جزا  ايسلامي   " ماده:  بيرينجي 
و  تربيتي  جزالانديرما،  جينايت،  سوچ، 
لر  كيشي  –سوچلو  حركتلري  گوونليك 

)شخص لر( اوچون – بللنديره ندير".
و  داورانماق  "هر  ماده:  ايكينجي 
دورغونلوق )فعل و ترك فعل( كي ياسادا 
بللنيب، سوچ  اوچون جزالانديرما  اونون 

)جرم( و جينايت ساييلير". 
هابئله  و  لر  قاضي  اولان  ده  محكمه 
ايشله  اساسدا  بويوردوقلاري  اونلارين  
قانون كيشي لري )ضابطين قضائي(  ين 
حق لري يوخدور جزا و آنا ياسادا ائشيگه 
اؤزه ل يوروملاماق )تفسير شخصي( ايله 

كيشي لري توتوب و جزالانديرسينلار. 
اولوسلار آراسيندا دا جزا حاقلاري اوچون 
ياسالار توپلانتي سي، محكمه لر، درنك لر 
و... واردير و گون به گون گئنيشلنيرلر. 
جزا  آراسي  اولوسلار  اوچون  اؤرنك 
حاقلاري درنه يي و يا اولوسلار آراسي 
جزا محكمه سي و... بو درنه ك و محكمه 

لردندير. 
سي  محكمه  جزا  آراسي  اولوسلار 
اولوسلار   بيرلشميش  سي(  محكمه  )لاهه 
اورگوتونون )سازمان ملل متحد( حوقوقو 
سينين  اؤلكه  هلند  محكمه  بو  قولودور. 
شهري   لاهه  يئرلشيب.  شهرينده  لاهه 
باش  اورگوتونون  اولوسلار   بيرلشميش 
"دونيانين  شهره  بو  ساييلير.  كندلريندن 

حوقوق باش كندي" ده لقب وئريليب. 
محكمه  جزا  اولان  آراسيندا  اولوسلار 
ياسالاري  آراسي جزا  اولوسلار  ده  لري 
ايله  سي  واسيطه  لاري  توپلانتي 

سوچلولاري موحاكيمه ائديرلر. 

"جزا حاقلاري"
حميد والائي

hamid.valai@gmail.com
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سنگ نگاره های مشگین شهر اردبیل
- جهت دیدار از سنگ نگاره های محوطه های متعدد 
مشگین شهر . در تاریخ 1388/3/26 وارد آن شهر 
فرهنگی،  میراث  رئیس  با  هماهنگی  ضمن   ، شدیم 
شد  قرار  شهر،  مشگین  دستی  صنایع  و  گردشگری 
فردا صبح از محوطه های مکشوفه آن دیار باز دید 
اتفاق  88.به   /3/27 صبح   10 ساعت  باشیم.  داشته 
و  ،گردشگری  فرهنگی  میراث  کارشناسان  از  دوتن 
صنایع دستی راهی محوطه‌های مورد نظر شدیم که 

شرح آنها در زیر آورده شده است.

از  شهر.  مشگین  های  نگاره  سنگ  پژوهشی  گروه 
مشگین  فرهنگی  میراث  کارشناسان  چپ  به  راست 
شهر، آقایان سیاوش عبدالهی، مسعود ناقلی، نگارنده  

و آقای اکبری راننده میراث فرهنگی
 

1-محوطه شیخ مدی: ساعت 12/37وارد محوطه 
شیخ مدی شدیم . این محوطه در 75 کیلومتری شمال 
است.  شده  واقع  لو  مراد  بخش  در  و  شهر  مشگین 
فاصله این محوطه تا رودخانه قره سو 200متر است 

که سنگ نگاره ها در شرق آن واقع شده اند.
از فاصله ی دور یک تپه در جنوب شرق رودخانه 
از سنگ های  پوشیده  که  به چشم می خورد  مذکور 
، وقتی کمی جلوتر برویم بر روی همین  گرد است 
سنگ های گرد، نقش های متعددی را مشاهده خواهیم 
کرد که از زیبایی خاصی برخوردارند. طبق معمول 
اولین نقش هایی که هر بیننده ای می بیند، نقش های 
متعددی از بزکوهی است که بر روی سنگ های گرد 
طرح  با  هایی  نقش  اند،  شده  حک  وکوچک  بزرگ 
ها و مضامین یکنواخت در کل ایران و حتی بعضی 

کشورهای همسایه ایران!

نقوش  از  پر  آن  اطراف  که  گرد  سنگی  تخته 
بزکوهی است.محل: محوطه شیخ مدی مشگین شهر  

عکاس:محمد ناصری فرد   تاریخ : بهار88
 

شد  ذکر  که  همان طور  تکراری  های  نقش  بیشترین 
پیچ  های  شاخ  با  کوهی  بزهای  رفت  می  انتظار  و 
خورده و سمبلیک بود )نماد آب خواهی، زایندگی و 
ما  که  گردی  های  کلیه سنگ  بر روی   .) بار وری 
موفق به دیدار از آنها شدیم بزهای کوهی با ابعاد و 
طرح های مختلف وجود داشت که با ضربه زدن های 
 )petroglyph( حک شده )Pecking(دقیق کوبشی
دارای  ها،  بوم  جهت  و  قدمت  به  توجه  با  که  بودند 
روی  بر  که  هایی  نقش  بودند،  مختلف  های  رنگ 
حتی  و  غرب  شمال  و  غرب  جهت  روبه  های  بوم 
با شیب های تند بودند، رنگ های اغلب آنها تیره و 
آنها  که جهت  هایی  نقش  و  بود  شده  بستر  رنگ  هم 
رو به سمت شرق و جنوب شرق بود، به رنگ‌های 
نخودی پر رنگ و کم رنگ در آمده بودند. هربیننده 
نداشته  موضوع  از  سابقه  به  مسبوق  ذهنیتی  که  ای 
باشد، نقش‌های سیاه شده را کهن تر می انگارند، در 
صورتی که همیشه این طور نیست. قبلًا در خصوص 
آنها توضیح مبسوط داده‌ایم. نقش های روی بسترهای 
صاف و مسطح آنقدرکم رنگ و فرسوده شده بودند که 

به سختی قابل تشخیص بودند.
 
 

یک بوم با نقوش بزکوهی با طرح ها و اندازه های 
نقش  اند و  مختلف که طی دوران مختلف حک شده 
انسان.   محل: محوطه شیخ مدی مشگین شهر   یک 

عکاس:محمد ناصری فرد   تاریخ : بهار88
 

بیش از 90 در صد نقش ها در این محوطه بزکوهی 
است و به طور موردی نقش هایی از انسان درحالت 
های شکار باکمان، سواره ، در حال اجرای رفتارهای 
موزون و جادوگرانه ، نمادهای استیلیزه شده بزکوهی 

و نشان های خط ایلامی و... به چشم می خورد.
تعداد تقریبی نقوش قابل مشاهده بیش ده ها مورد است. 
این محوطه در مقایسه با دیگر محوطه های منطقه از 
با  آنها  قدمت  است.  برخوردار  آثار حکاکی  بیشترین 

توجه به نمونه های مکشوفه در جمهوری آذربایجان 
تا  دوم  هزاره‌های  به  ایران  نقاط  دیگر  و  )قوبستان( 
پنجم قبل از میلاد متغیر است که جهت قطعیت باید از 

تکنولوژی طیف سنجی شتاب دهنده کمک بگیریم.
 

2- محوطه شهریری:
به  این محوطه در 35 کیلومتری جاده مشگین شهر 
اردبیل و در شمال شرق مشگین شهر و یک کیلومتری 

روستای پیرازمیان واقع شده است.
 

این محوطه نیز درکنار رودخانه قره سو واقع است 
که بر روی سنگ های اطراف آن سنگ نگاره های 
متعددی با طرح و ابعاد مختلف حک شده است. کلیه 
نقوش به وجود آمده بر اثر ضربه زدن های منظم و 
دقیقی است که با سنگ های سخت، استخوان حیوانات 

و فلزات سخت به وجود آمده اند.
 

سنگ قبرهای کهن که برآنها نقش انسان هایی بدون 
دهان و موهای بلند و ظاهراً شمشیر.            محل: 
عکاس:محمد    . شهر   مشگین  شهریری  محوطه 

ناصری فرد  .  تاریخ : بهار88
 

انسان درحالت های مختلف  از بزکوهی،  نقش هایی 
و چندین نقش نامشخص دیگر قابل مشاهده اند، تعداد 
آنها محدود است . لازم به ذکر است که درنزدیکی 
های همین محوطه، سنگ قبرهایی با نقش هایی یک 
نواخت از چهره انسان هایی که دهان ندارند دیده می 
شود که از زیباترین آثار بجا مانده از اعصار کهن این 
سرزمین پر رمز و راز می باشند. ابعاد آنها از 2مترتا 
40 سانتیمتر متغیر است و تعداد تقریبی آنها به بیش 

از یکصد مورد می رسد.
3- محوطه قره قلعه گللر محمدحسن:

این محوطه در بخش مرکزی و در14 کیلومتری ضلع 
این محوطه  غربی مشگین شهر واقع شده است. در 
بزکوهی،  از  نقش‌هایی  بزرگ  سنگی  تخته  بر روی 
انسان و دیگر جانداران به چشم می خورد ، تعداد آنها 
کم تر از ده مورد است که دوره حکاکی آنها همگون 

دیگرمحوطه های مکشوفه در آن دیار است.
 

4- محوطه روستای ملالو:
کیلومتری  در46  و   لو  مراد  بخش  در  محوطه  این 
مورد  ها  ده  از  بیش  است.  واقع  شمال مشگین شهر 
نقوش  بیشترین  که  است  شده  کشف  آنجا  در  نقوش 
بزکوهی است. دوره تاریخی آنها همگون با محوطه 
شیخ مدی است. لازم به ذکر است که بوم های سنگ 
نگاره های این محوطه هم، مانند محوطه ی شیخ مدی 

گرد هستند .
 

 ( آنها  شده  استیلیزه  و  بزکوهی  بانقوش  بوم  یک 
نوع خط سطری(.    محل: محوطه شیخ مدی   یک 
مشگین شهر.    عکاس:محمد ناصری فرد .  تاریخ 

: بهار88
 

5- محوطه روستای مشیران:
در  تقریباً  و  است  پور  مراد  بخش  این محوطه جزو 
است.  شده  واقع  شهر  مشگین  شمال  کیلومتری   70
بوم های  قره سو،  به رودخانه  نزدیک  در کوه های 
صافی وجود دارد که طی دوره های طولانی بر آنها 
نقش آفرینی شده است، نقش هایی که هر کدام از آنها 
نمایانگر پیامی ژرف از زندگی انسان هایی از کهن 

ترین ادوار است.
بوم ها در اینجا بسیار صاف و صیقلی می باشند که 
بیشترین نقش های موجود بر آنها بزکوهی است. تنوع 
نقوش در آن کم است. از دامنه تا ارتفاع کوه های کم 

ارتفاع  نقش های بزکوهی وجود دارد.

انتزاعی  باتکنیک هنری قوی و   نقش یک بزکوهی 
محل: محوطه شیخ مدی مشگین شهر  عکاس:محمد 

ناصری فرد   تاریخ : بهار88
 

شده  هم حک  از  های طولانی  دوره  نقوش طی  این 
اند. تعداد  قابل مشاهده  آنها به سختی  اند، بعضی از 
تقریبی آنها بیش از ده‌ها مورد است که قدمت آنها از 
هزاره اول تا پنجم ق.م متفاوت است. بزرگترین آنها 
18 سانتیمتر و کوچک ترین آنها به 4 سانتیمتر می 
رسد. عمق حکاکی های  مورد مشاهده از کمتر از1تا 

3 میلیمتر متفاوت است.
 

محوطه  محل:  وکهن.  فراوان  های  نقش  با  بوم  یک 
روستای مشیران مشگین شهر   عکاس:محمد ناصری 

فرد   تاریخ : بهار88
 

میراث  اداره  خوب  همکاری  از  دارد  جای  درپایان 
محرم  آقای  جناب  بویژه  شهر،  مشگین  فرهنگی 
اداره  آن  محترم  کارشناسان  و  اداره  رئیس  جعفری 
آقایان سیاوش عبدالهی و مسعود ناقلی و راننده ی آن 
عزیزان جناب آقای میرصفر اکبری تشکر و قدر دانی 

خودمان را داشته باشیم.
 

سنگ نگاره های مشکین شهر 2
جزء  و  اردبیل  استان  ازشهرهای  شهریکی  مشکین 

اقلیم کلی آذربایجان ایران است .
 سنگ نگاره های کشف شده ی آن دیار شباهت های 
ی  مکشوفه  های  نگاره  سنگ  نمونه  با  تردیدی  بی 
منطقه ی ارسباران درآذربایجان شرقی و همین طور 
مناطق سونگون، گغاما،  بویژه قوبستان در جمهوری 
عمومی  مناطق  های  نگاره  سنگ  دارد.  آذربایجان 
آذربایجان شباهت های  ایران و جمهوری  آذربایجان 
ظاهری بسیارقریب به هم دارند به طوری که گویی 
همه ی نقوش موجود در مناطق کلی آذربایجان ایران 
یک  توسط  و  دوره  یک  آذربایجان طی  جمهوری  و 
در  اند،  شده  حکاکی  طرح  و  سبک  یک  با  هنرمند 
صورتی که قدمت آنها براساس سال یابی نمونه های 
مشابه درجمهوری آذربایجان بین 4 تا 8 هزار سال 
دقیقاً  قوبستان  و  درایران  موجود  های  نمونه   . است 
براساس یک فلسفه ی اعتقادی حک شده اند. بیشترین 
؟  بزکوهی  ، چرا  است  بزکوهی  نقوش حکاکی شده 
که  گردد  برمی  باستان  ایران  به  آن  چرایی  و  چون 
بزکوهی نمادی ازیک فرشته و برگرفته از اسطوره 

ی کهن است.
  

 در مطالعاتی که آقای دکتر جلاالدین رفیع فر بر روی 
سنگ نگاره های ارسباران در آذربایجان شرقی انجام 
دادند،]1[نمونه های کشف شده درارسباران با نمونه 
های کشف شده در مشکین شهر بویژه در منطقه ی 
به  نزدیک  و  مجزا  ی  دومحوطه  که  ارجق)ارشق( 
محوطه ی باستانی شهریری در سمت راست و چپ 

رودخانه ی قره سو  می باشند شباهت بسیار دارند.
این نمونه با نمونه های مکشوفه در نقاط دیگر آنقدر 
تفکیک  قابل  هم  از  سختی  به  که  یکدیگرند  به  شبیه 
مناطق  های  نمونه  را  آنها   اصطلاحاً  ما  باشند.  می 
عمومی آذربایجان ایران می گوییم، تا مقایسه ی آنها 
با کشورهای همسایه سهل تر باشد. طرح حکاکی ها 
)گرام  پاکستان    : های  کشور  های  نگاره  سنگ  با 
شال( ترکیه )یازیلی کایلی(، قزاقستان )تام گلی تاس 
و کول ژاباسی( ، ازبکستان )سارمیش(، قرقیزستان 
جمهوری   ، )هزارسم(  افغانستان   ،  ) )چولپونانا 
آذربایجان )قوبستان ( ، تاجیکستان ، ارمنستان )گغاما( 
مصر ، عراق و یمن،  همگونی ظاهری و حتی پیامی 
این،   دارند.   مذکور  کشوری  از  تعدادی  با  مشترک 
نشان از گستره ی فرهنگی و تمدن مشابه و کهن در 

سر زمین های بسیار دور از هم دارد.
 
 

            با توجه به نمونه های مشابه سالیابی شده 
درارسباران و کشورهای همسایه که ذکر آنها رفت، 
قدمت بعضی ازآنها حداقل بین  5- 8 هزارسال ق.م. 
است که این قدمت با توجه به نمونه های سالیابی شده 
دراکثر کشورهای مذکور، بستر مناسبی جهت  رواج 
تواند  دیارمی  آن  در  اکوتوریسم  و  توریسم  صنعت 
باشد. این دیار با توجه به ظرفیت های متنوع دیگر 

اشتغال زایی است  ، جایگاهی مناسب و رفیع جهت 
پژوهش  مند   نیاز  مشکین شهر  های  نگاره  . سنگ 
های  بیشتری است . جهت کشف نمونه های ارزنده 
ی دیگر، حفاظت ازآنها دربرابر سرمای شدید و افراد 

ناآگاه امری جدی محسوب می شود .            
 --------------------------------------------------
]1[ - قسمتی ازمقاله هنر صخره ای در شمال غرب 
ایران، )سنگ نگاره های هوندرا ، لقلان(-  ازمجموعه 

مقالات همایش بین الملی باستان شناسی ایران ،
 
 

سنگ نگاره های کوه کفتر لو شهریار
بررسی  در  شهریار  لو  کفتر  کوه  های  نگاره  سنگ 
های باستان شناسی شهرستان شهریار در سال 1380 
مجموعأ 75 اثر باستانی و تاریخی شناسایی شد. از 
این تعداد 15 اثر به دوران پیش از تاریخ ، 4 اثر به 
دوران تاریخی و 56 اثر به دوره اسلامی تعلق دارد. 
بدیهی است که این رقم شمار دقیق و کامل آثار مذکور 
زیر  و  سطحی  های  نشانه  و  بقایا  بسا  چه   . نیست 
سطحی دیگری وجود داشته باشد که با کشفیات اتفاقی 
یا طی بررسی ها و مطالعات آینده بتوان به وجود آنها 
باید  پی برد. همچنین آرا و دیدگاه های پژوهشی را 
در طبقه بندی ، نگرش و از لحاظ آثار در گزارش 
مجموع  از  حال  هر  در   . دانست  دخیل  شده  تدوین 
آثار شناسایی شده بر اساس تقسیمات داخلی شهرستان 
شهریار 148 اثر در بخش ملارد، 25 اثر در بخش 
وقتی  دارد.1  قرار  قدس  بخش  در  اثر   2 و  مرکزی 
به 75 نمونه آثارتاریخی سال یابی شده محوطه های 
آثار جایی برای  شهریار نگاه می کردم و در ستون 
سنگ نگاره های کوه کفتر لو دیدم ، بسیار شادمان و 
متعجب شدم که نام و اثری از سنگ نگاره هایی که 
چون ماه بر تارک و فراز دشت حاصل خیز شهریار 
می درخشند ، از دید و نظر صاحب نظران تیز بین 
های  نگاره  سنگ  است.  نمانده  مکتوم  شناس  دیرینه 
کوه کفتر لو همچون دیگر نمونه های موجود درایران 
، نمادی از همبستگی ملی ایران در اعصار پیش از 

تاریخ ایران بوده است.
 

نمونه هایی که دانشمندان دیرینه شناس مشهور جهان 
همچون پرفسور مارسل اوت و لوروا گوران قدمت 
تخمین  سال  هزار  چهل  تا   9 بین  را  آنها  از  بعضی 
زده اند . در این شرایط است که انسان به مهجوریت 
ایران پی می برد. منطقه شهریار  سنگ نگاره های 
قدمتی ورای آثار ذکر شده دارد کما اینکه در سال یابی 
قدمت  وتعیین  بندی  رده  در  باستانی  آثار  کارشناسان 
سنگ نگاره ها، به پیش از تاریخ آنها اشاره شده است. 
در آینده ارزش هنری و تاریخی سنگ نگاره های کوه 
هویدا  بیشتر  آباد  دولت  روستای  نزدیکی  در  کفترلو 
خواهد شد واین یک کار بی نظیردر ایران است که 

فرمانداری شهرستان شهریار انجام داده است.
 

فرهنگی   ُ آثارتاریخی  و  بناها  فهرست   ۹ ردیف   -  !
ـ فرمانداری شهریار - فرشید مصدقی ُ عضو هیات 

علمی
 

ای  صخره  هنرهای  سنگی.  های  موزه   : کتاب  از 
)سنگ نگاره های ایران ( پژوهش نگارنده

 
خوشبختانه متوجه شدیم که در تاریخ 21-مرداد-1386 
توسط دوتن از باستان شناسان معروف ایران بنامهای 
آقایان: دکتر پرویز رجبی و دکتر رضا مرادی غیاث 
آبادی پژوهشی برآن سنگ نگاره ها انجام شده است ، 
موفق شدیم گزارش آنها بیابیم و عیناً در زیر بیاوریم ، 
خوشبختانه آرزوی دیرینه ای که در پژوهش سال 80 

طالب آن بودیم محقق شده .
به  نویافته   صخره‌کندهای کفترلی دومین سنگ‌نبشته 

خط هندسی در ایران
رضا مرادی غیاث آبادی)مصاحبه خانم طاهره رحیمی 

از خبرگزاری میراث فرهنگی (
 

دومین کتیبه صخره‌ای به خط هندسی به همراه شمار 

سنگ نگاره های آذربایجان  
مشگین شهر اردبیل، کفترلوی شهریار، گچی قلعه سی تکاب- 
شاهین دژ، کمیجان، کن چرمی بیجار، مریانج همدان، سنقر  
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اهلی  جانوران  شکارچیان،  نگاره‌های  از  فراوانی 
شده  شناسایی  شهریار  اخترآباد  دشت  در  شکاری  و 
است. )در باره آشنایی با خط هندسی و نخستین کتیبه 
صخره‌ای بدست آمده از این خط بنگرید به گزارش 
آقای  مقدماتی »سنگ‌نبشته کن‌چرمی«(. مدتی پیش، 
از  شهریار(  فرهنگی  میراث  پایگاه  )مدیر  رحیمی 
پیدایی نگارکندهایی در شهریار باخبرم کرد و سپس 
دیدار  از  پس  برد.  آنها  دیدار  به  مرا  لطف  از روی 
و بررسی این صخره‌کندهای آکنده از نگاره‌هایی که 
نمونه‌های مشابه فراوانی از آنها در نواحی گوناگون 
دیده می‌شود، به وجود چندین نشان‌ ویژه خط هندسی 
پی  بود،  شده  دیده  نیز  کن‌چرمی  سنگ‌نبشته  در  که 
این  به  کتیبه صخره‌ای  دومین  ترتیب  این  به  و  بردم 
خط در ایران شناسایی شد. کوه کفترلی )کفترلو( در 
که  باستانی  کتیبه‌ای  برداشتن  در  خاطر  به  شهریار 
کشور  سراسر  در  را  خود  با  مشابه  نمونه  یک  تنها 
با  تا  است  لازم  که  است  ویژه  اهمیتی  دارای  دارد، 
پرداخت.  آن  معرفی  و  بررسی  به  فراگیر  مطالعاتی 
دقیقه   37 و  درجه   35 در  کفترلی  صخره‌کندهای 
شمالی، 50 درجه و 40 دقیقه شرقی، با ارتفاع 1303 
متر از سطح دریا و حدود 30 متر از سطح عمومی 
دشت، در دامنه جنوبِ جنوب شرقی کوهی به همین 
نام در شمال قلعه و روستای متروکه احمدآباد و در 
فاصله حدود ده کیلومتری شرق اخترآباد شهریار قرار 
حاصلخیزی  دشت  منطقه،  عمومی  چشم‌انداز  دارند. 
و  روستاها  بازمانده‌های  و  قنات  رشته  سی  حدود  با 
آن  ساکنان  تمامی  تقریباً  که  است  فراوانی  قلعه‌های 
از منطقه کوچ کرده‌اند. این دشت در گذشته ناحیه‌ای 
در  فراوان  که خشک‌رودهای  بوده  و سرسبز  آبادان 
خرم  چشم‌انداز  از  بازمانده‌ای  کفترلو  کوه  پیرامون 
باستان است. سرسبزی منطقه بخصوص  روزگاران 
وامدار آب‌های زیرزمینی فراوان که گاه تنها در عمق 
دو متری زمین هستند، می‌باشد. در فصل بهار، دشت 
اخترآباد بخاطر رویش گونه‌های فراوانی از گل‌ها و 
گیاهان خودرو و از جمله گل شقایق، به دشت شقایق‌ها 
معروف شده است. کوه کفترلی از نوعی »تله سنگ« 
و سنگ‌های آذرین درونی که شباهت زیادی به سنگ 
سماق دارد، بوجود آمده و هوازدگی‌های هزاران ساله 
سطح  بر  رنگی  قهوه‌ای  صیقلی  لایه  تشکیل  موجب 
از  بلندی  و  باریک  بخش  بجز  است.  شده  سنگ‌ها 
کوه که حدود پنج متر پهنا و یکصد متر درازا دارد 
شده  نگاشته  آن  بر  سنگ‌نبشته‌ها  و  سنگ‌نگاره‌ها  و 
است، بقیه بخش‌های سنگی این کوه آتشفشانی در دل 
خاک فرو رفته‌اند. پاره‌های کوچکی از سنگ کوه به 
فراوانی تمامی دشت پیرامون را تا شعاع صدها متر 
پوشانده‌اند. در پیرامون نگارکندها اثری از دوره‌های 

استقراری یا پاره‌های سفال دیده نمی‌شود.
 

گچی قلعه سی )تکاب  –شاهین دژ(
           گچی قلعه سی ، نام چهار کوه با قله هایی 
تقربیاً مرتفع و بسیار دشوار به صعود است. این کوه 
درآذربایجان  تکاب  به  دژ  شاهین  مناطق  دربین  ها 
غربی واقع شده اند. برای صعود به قلل آنها تجهیزات 
کوهنوردی، تجربه و مهارت خاص لازم است . سنگ 
خاکستری  و  سفید  های  دانه  از  متشکل  ها  کوه  این 
است. در طول حرکت به طرف کوه های مذکور ما 
با سنگ های گردی مواجه می شدیم که حجم بعضی 
آنها ازیک ساختمان هم بزرگتر بود. نام فارسی این 
کوه ها بنا به اظهار اهالی گچی قلعه سی یعنی قلعه 

بز کوهی است .
 

و  است  قندی  کله  بشکل  که  ها  کوه  این  از  یکی  قله 
صعود به آن بسیار دشوار است، بنا به اظهار اهالی 
قلعه  ازیک  مانده  بجا  وآثار  بزکوهی  نقوش  پراز 
هنوزقابل  آنها  از  مانده  بجا  آثار  که  است  تاریخی 
برای  سهل  راهی  کردیم  تلاش  هرچه  است.  مشاهده 
صعود و دستیابی به قله پیدا کنیم.برای ما مقدور نشد . 
لازم به یاد آوری است که آتشکده معروف آذرگشسب 

نیزدر نزدیکی این کوه ها قرار دارد.
 

سنگ نگاره های کمیجان
     در تاریخ بیست و دوم تیر ماه 84 برای دومین 
بار در ساعت شش صبح از مبدا برای پی یابی  سنگ 
نگاره های منطقه کمیجان راهی نقاط مورد نظر شدیم 
را طی  کیلومتر  مسافتی حدود 250  بودیم  ناگزیر   .
کنیم . حدود ساعت ده و نیم صبح به کوه های اطراف 
کمیجان(  کیلومتری   28 )حدود  جیریای  روستای 
برای  تفحص  رسیدیم و درکوه ها و دره ها مشغول 
کشف سنگ نگاره ها شدیم. در کوه های کم ارتفاع 
منطقه در پایین دست دامنه ها به نمونه هایی پراکنده 
برخورد کردیم تا به حوالی روستای یساول رسیدیم. 

داخل یک دره که مسیر گذر آب بود و نوع سنگ های 
آن از نوع شل بود در لابلای علف زارها، نوجوانی 
آهسته آهسته به ما نزدیک می شد و کنجکاوی او باعث 
شد تا با ما سر صحبت را باز کند. ما با او احوالپرسی 
دادیم  توضیح  برایش  را  کارمان  از  وغرض  کردیم 
. او گفت : در همین نزدیکی یک تخته سنگی است 
پراز نقوش و ما را به آنجا برد . وقتی به آنجا رسیدیم 
تخته سنگی کتیبه مانند دیدیم که تمامی آن پر ازانواع 
نقوش بود. ازآنها عکس گرفتیم. )تصاویر356-200 
( و طی ادامه تجسس خود به نقوش انسان ، گوزن ، 
شتر ، حیوانات درنده و بعضی نمادها برخورد کردیم 
. اندازه نقوش اینجا بین 3 تا 12 سانتی متر بود. همه 
پی  در  پی  و  دقیق  های  زدن  ضربه  طریق  به  آنها 
به وجود آمده بودند. برروی یک تخته سنگ چندین 

مرحله حکاکی انجام شده بود.
 

جدا  ها  تخته سنگ  از  قدیمی  نقوش  از  زیادی  تعداد 
قابل  بسختی  که  آنها  از  کمی  قسمت  و  بودند  شده 
مشاهده بودند دیده می شد. نقوش بسیار قدیمی رنگ 
سنگ بستر شده بودند وآثار حکاکی آنها تقربیاً صاف 
شده بود. )حکاکی منفی ( درکل مسیر دره تا حوالی 
قابل  نقوش  از  مورد   200 حدود  جیریای  روستای 
نگارنده  بنظر  نقوش  از  بعضی  قدمت  بود.  مشاهده 
های کشف شده  نمونه  و  آنها  هوا زدگی  به  توجه  با 
درایران، بین 3 تا 5 هزار سال است . این دره نزدیک 
پایان جای  راه اصلی فرمهین به کمیجان است . در 
روستای  اهل  مهربان  و  نوجوان  راهنمای  از  دارد 

یساول آقای عیسی یساولی نیز قدردانی کنم.
 

سنگ نبشته های کن چرمی بیجار
نویافته  و  کهن  صخره‌ای  کتیبه  از  مقدماتی  گزارش 

در ایران 
 

در بهار سال گذشته، با گزارش‌‌های شفاهی مردمان 
بومی نواحی شرقی کردستان از وجود نگارکندهایی 
شهر  شمال  در  »کَـن‌چَـرمی«  روستای  نزدیکی  در 
روشنگر  اندازه‌ای  به  گفتارها  آن  شدم.  باخبر  بیجار 
با  ناحیه،  آن  در  آیا  که  داد  تشخیص  بتوان  تا  نبود 
سنگ‌نگاره‌ای روبرو خواهیم شد یا با سنگ‌نبشته‌ای. 
تصمیم گرفتم که پیش از سفر به منطقه، آگاهی‌هایی 
از آن بدست آورم. موضوع را با برخی از دوستان 
آقای دکتر سعید عریان، دانشمند برجسته  با  و سپس 
زبان  و  خط  پژوهشکده  وقت  رئیس  و  پهلوی  زبان‌ 
در میان نهادم. اما هیچکدام از آنان، نام و گزارشی 
در  بودند.  نخوانده  و  نشنیده  را  نگارکندی  چنین  از 
همان  اهالی  از  جوانی  راه‌بلد  با   1384 سال  تیرماه 
روستا بنام رحیم کن‌چرمی، موفق شدم تا به دیدار آن 
صخره‌کند بروم و عکس و گزارش‌هایی مقدماتی از 

آن تهیه کنم.
 

    
عکس‌های سنگ نبشته نویافته »کن چرمی«

ویژگی‌های منطقه و راه دستیابی به آن
 

از  که  راهی  در  کیلومتر  یکصد  حدود  طی  از  پس 
زنجان به سوی بیجار می‌رود و پنج کیلومتر پس از 
راهی  یاسوکند،  سه‌راهی حسن‌آباد  و  قجور  روستای 
از  که پس  از سوی راست جاده جدا می‌شود  فرعی 
حدود سی کیلومتر و همراه با پیچ‌و‌خم‌های رود مجاور 
خود، با گذر از روستاهای جیران، چول ارخ، باباخان 
الپهوت به روستای کن‌چرمی می‌رسد. این روستا  و 
در پایان این راه قرار دارد و پس از آن بگونه راهی 
مالرو و صعب‌العبور در می‌آید. نقشه‌های جغرافیایی، 
ثبت  قمچقای«  »قمچقا/  بنام  را  رود  و  روستا  این 

کرده‌اند.
 

روستا،  همین  کنار  در  و  کوهستانی  منطقه  این  در 
رود  آب  در  را  پاها  و  کرد  رها  را  ماشین  می‌باید 
دره  ابتدای  به  آن  از  گذر  با  تا  برد  فرو  کن‌چرمی 
روستا  غربی  جنوب  در  آسیاب«  »دره‌  به  معروف 
رسید. در این دره بسیار زیبا و سرسبز، رودی بس 
از درختان  انبوهی  زلال و خروشان روان است که 
زرشک و آلوی جنگلی و گل‌های صحرایی رنگارنگ 
رود  به  رود  این  ریزشگاه  کرده‌اند.  احاطه  آنرا 

کن‌چرمی، در مدخل همین دره واقع است.
 

پس از چند صد متر پیشروی در این دره )که گاه باید 
از درون آب راه رفت( به بازمانده‌های ویران بنایی 
لاشه‌سنگی می‌رسیم که رحیم آنرا آسیاب کهنه می‌نامید 
و نام دره را نیز برگرفته از همان آسیاب می‌دانست.

 
در روبروی آسیاب و در ارتفاع حدود 7 تا 8 متری 

از کف دره، تخته‌سنگی هموار وجود دارد که بطور 
طبیعی صیقل یافته و بر اثر اکسیده شدن در مجاورت 
به  دسترسی  است.  براق  و  سیاه  رنگی  دارای  هوا، 
نزدیکی این صخره بدون ابزار کافی بسیار دشوار و 
ناممکن است. صخره‌کندهای کن‌چرمی بر روی  گاه 
شرق  بسوی  رو  و  می‌شوند  دیده  تخته‌سنگ  همین 

دارند.
 

در دنیای باستان، همواره از چنین صخره‌هایی برای 
است  می‌شده  بهره‌برداری  نبشته‌ها  و  نگاره‌ها  ثبت 
و  بیرجند  در »لاخ‌مزار«  آن  دیگر  نمونه‌های  با  که 
پیرامون گلپایگان و خمین آشنا هستیم. )برای آگاهی 
به گزارش‌های  بنگرید  ترتیب  به  باره  این  در  بیشتر 
در  بشاش  رسول  و  خانیکی  لباف  رجبعلی  آقایان 
پژوهش  و  1373؛  لاخ‌مزار«،  »سنگ‌نگاره  کتاب 
ارزنده و ماندنی آقای دکتر مرتضی فرهادی در کتاب 

»موزه‌هایی در باد«، 1378(.
 

سنگ‌نبشته و نام آن
 

پس از نخستین دیدار از این صخره‌کند، پی بردم که 
نه با یک نگاره یا تصویر، بلکه با یک متن یا کتیبه 
روبرو هستیم. سنگ‌نبشته‌ای که علامت‌های آنرا پیش 
از این در چندین نمونه از کتیبه‌های ایلامی کهن دیده 

بودیم.

اثر  این  برای  نامی  آغاز  در  تا  هستیم  ناچار  اکنون 
باستانی و خط آن بیابیم. چنانچه مردم محلی، این اثر 
می‌کردند،  نامبردار  و  می‌شناختند  خاص  نامی  با  را 
نیازی به نامگذاری تازه‌ای نمی‌بود. اما از گفتارهای 
نه  که  می‌آمد  بر  چنین  روستا  اهالی  دیگر  و  رحیم 
متوجه  حتی  بلکه  ندارد؛  خاصی  نام  اثر،  این  تنها 
چنین  و  نبوده‌اند  نیز  آن  بودن  عادی  غیر  یا  اهمیت 
از  ناشی  خطوطی  و  شکل‌ها  که  می‌کرده‌اند  تصور 
سرگرمی‌های جوانان و یادگارنویسی‌های آنان پس از 

مسابقه‌های صعود از صخره باشد.
 

به این ترتیب و با توجه به نبود نام دیرین برای این 
اثر، نگارنده نام »کن‌چرمی« را که نام رود و روستای 
مجاور آن است را پیشنهاد می‌کند و بطور موقت بکار 
می‌بندد. هر چند که گمان می‌دهد ای بسا همین نام در 
اصل متعلق به این کتیبه بوده باشد؛ چرا که نام‌هایی 
با پیشوند‌ یا پسوند »کَـن« )کندن/ کنده( و »چَـرمی« 
)چَـرما/ چَـرم = پوست/ پوست‌نوشته( در بسیاری از 

نامجاها و کتیبه‌های ایرانی بکار رفته است.
 

اما از سوی دیگر، خط بکار رفته در این سنگ‌نبشته 
 Walther نیز هنوز نامی فراگیر ندارد. والتر هینتس
 Altiranische کاشف رمز این خط در کتاب  Hinz
اصطلاح  از    Funde und Forschungen
strichschrift  برای نامیدن این سبک نویسش بهره 
در  را  »مخطط«  معادل  رجبی  پرویز  دکتر  و  برده 
باستان،  ایران  از  تازه  )یافته‌های  آن  فارسی  ترجمه 
1385( بکار گرفته است. من با توجه به ظاهر این 
»خط  عبارت  است،  هندسی  شکل‌های  شبیه  که  خط 
هندسی« را پیشنهاد کرده‌ام که آقای دکتر رجبی در 
گفتگویی با این نگارنده آنرا پذیرفته و نیز آقای دکتر 
یوسف مجید‌زاده نیز همین عبارت را برای کتیبه‌های 
نویافته به این خط از تپه‌ »کُـنار صندل« جیرفت بکار 

برده ‌است.
 

کوتیک  زمان  از  ایلامی  هندسی  خط  به  کتیبه‌ای 
اینشوشینک، موزه لوور

 عکس از کتاب یافته‌های تازه از ایران باستان، ص 
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خط هندسی

تا سال گذشته، در مجموع شانزده کتیبه به خط هندسی 
که سیزده  است  آمده و شناخته شده  بدست  ایران  در 
تای آن از شهر اصلی فرمانروایی ایلامیان/ عیلامیان 
در  همگی  و  آمده  بدست  خوزستان  در  شوش  یعنی 
چهاردهمین  می‌شوند.  نگهداری  پاریس  لوور  موزه 
کتیبه، نبشته‌ای است بر روی جام سیمین معروف به 
شده  پیدا  تخت‌جمشید  نزدیکی  در  که  مرودشت  جام 
تهران  در  باستان  ایران  موزه  گنجینه  تالار  در  و 

نگهداری می‌شود.
 

هندسی  خط  آثار  مجموعه  به  گذشته  یکسال  در  اما 
افزوده شده است. دکتر یوسف مجیدزاده در کاوش‌های 
به  موفق  جیرفت،  صندل«  »کنار  باستانی  تپه‌های 
کشف چند نمونه دیگر از کتیبه‌هایی به این خط شد و 

با توجه به محل پیدایی آنان، افزودن پسوند »ایلامی« 
در  حتی  و  دانست  غیرضروری  را  خط  نام  به 
مصاحبه‌ای، اصطلاح »خط ایرانی مقدم« را پیشنهاد 
کرد. از آنجا که نخستین نمونه‌های خط هندسی و نیز 
باستانی  تپه‌های  در  مقدم«  »ایلامی  به  معروف  خط 
شهر شوش بدست آمده‌اند، پسوند »ایلامی« در باره 
آنان بکار رفته است. اما با توجه به پیدایی نمونه‌های 
تپه  در  مقدم«  »ایلامی  به  معروف  خط  از  دیگری 
یحیی کرمان، تپه سیلک کاشان، تپه حصار دامغان، 
شهر سوخته سیستان و کنار صندل جیرفت، به نظر 
و  پیگیری  شایسته  مجیدزاده  آقای  پیشنهاد  که  می‌آید 

توجه جدی باشد.
 

همه  از  بیش  هندسی،  خط  رمز  کشف  و  پژوهش 
 Ferdinand بـُورک  فردیناند  کوشش‌های  مرهون 
Bork  کارل فرانک Carl Frank  و والتر هینتس 
است. هینتس در کتاب پیش‌گفته و در نخستین بخش 
آن با نام »جام سیمین نویافته از دوره ایلام کهن« به 
پژوهشی ناب و گسترده در زمینه خط جام مرودشت 
و دیگر کتیبه‌های بدست آمده به خط هندسی می‌پردازد 
و برای نخستین بار آوانوشت و ترجمه برخی از آنها 
را بدست می‌دهد. هینتس در این نوشتار موفق شده 56 
حرف در قالب 61 علامت از خط هندسی را کشف 
رمز نماید و از آن میان، معنای 21 حرف را تقریبی 

و نیازمند پژوهش‌های بیشتر بداند.    
 

ویژگی‌های ظاهری سنگ‌نبشته

روی  بر  سنگ‌نبشته  این  شد،  گفته  که  همانگونه 
صخره‌ای دور از دسترس واقع است و به این سبب 
تنها کتیبه صخره‌ای شناخته‌شده به خط هندسی است. 
دیگر نمونه‌های بدست آمده از این خط به تمامی بر 

روی ابزار و اشیای منقول نوشته شده‌اند.
 

تا  به مرور زمان و شاید  صخره حامل سنگ‌نبشته، 
و  دیده  آسیب  انسانی،  تخریب‌های  اثر  بر  اندازه‌ای 
این  نشان‌‌های  مجموع  از  است.  شده  فرسایش  دچار 
کتیبه، 10 نشان توسط این نگارنده شناسایی و شمرده 
با 9  تنها  آنها مکرر است،  از  شده‌اند که چون یکی 
با  نشان‌‌ها  این  بیشتر  می‌شویم.  آشنا  مستقل  حرف 
دور  از  و  دارند  مناسب  تضادی  خود،  زمینه  رنگ 
قابل تشخیص هستند. اما ممکن است که بتوان با دقت 
بیشتر و در شرایط متفاوتی از زاویه تابش خورشید، 

بتوان حروف دیگری را نیز پیدا کرد.
 

شبیه  زیادی  اندازه  تا  کن‌چرمی،  نه‌گانه  نشان‌‌های 
آنها  از  برخی  هستند.  هندسی  خط  پیشین  نمونه‌های 
شباهتی فراوان و برخی شباهتی اندک دارند. به نظر 
می‌آید که بخاطر دشواری نگاشتن بر بدنه صخره، تا 
انتزاعی‌تر  و  نشان‌ها ساده‌تر  اندازه‌ای شکل ظاهری 

شده باشد.
 

دیرینگی سنگ‌نبشته
 

در پیرامون سنگ‌نبشته کن‌چرمی، چند نشان دیگر و 
برخی یادگارنوشته‌ها نیز وجود دارد که از روی سبک 
و رنگ آنها، مشخص است که در زمان‌های دیگر و 
شده‌اند. شاخص‌ترین  نوشته  معاصر  دوران  در  حتی 
این افزوده‌ها، شکلی از یک چهارگوش با ضربدری 
این گمان را  نگارنده  آن است. هر چند که  میان  در 
روی  بر  دقیقاً  نقش  این  است  ممکن  که  می‌دهد  نیز 
نقشی کهن تراشیده شده و در واقع آنرا بازنگاری کرده 
نشان‌های  مجموعه  در  چنین علامتی  که  باشند. چرا 

خط هندسی دیده شده است.
 

فراوان  اهمیتی  کتیبه کن‌چرمی،  به  الحاقی  نشان‌‌های 
که  آنجا  از  دارند.  آن  قدمت  و  دیرینگی  تعیین  در 
نسبت  روشن‌تری  رنگ  سنگ،  شده  تراشیده  سطح 
اکسیده‌شدن  به  رو  مرور  به  و  دارد  خود  زمینه  به 
تغییر  میزان  و  مقدار  مقایسه  با  می‌گراید؛  تیرگی  و 
گوناگون،  دوره‌های  در  تراشیده‌شده  بخش‌های  رنگ 
قدمت هر بخش را  از  تقریبی  ارزیابی  می‌توان یک 

بدست آورد.
 

از سوی دیگر، نوع خط، شکل و سبک نشان‌‌ها نیز 
باشند.  قدمت  تعیین  برای  مناسب  راهنمایی  می‌توانند 
بالا،  یادشده  شانزده‌گانه  لوحه‌های  تمامی  که  آنجا  از 
به سال‌های سده 23 پیش از میلاد )4300 تا 4200 
برای  دیگر،  سوی  از  و  هستند  منسوب  پیش(  سال 

لوحه‌های
ادامه در صفحه 14 ...
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 جیرفت نیز قدمت موقت سده 25 تا سده 21 پیش از 
میلاد )4500 تا 4000 سال پیش( سنجیده شده است؛ 
می‌توان قدمت سنگ‌نبشته کن‌چرمی را نیز در همین 
بیشتر  قدمت  باره  در  احتمال‌هایی  اما  دانست.  حدود 
گمان‌هایی  است.  باقی  خود  قوت  به  کمتر،  حتی  و 
که ناشی از گونه خاص نشان‌های کتیبه است که گاه 
پیچیدگی‌هایی بیشتر و گاه حالت انتزاعی افزون‌تری 

را نسبت به همتاهای خود عرضه می‌دارد.
 

از  آن  بیشتر  دیرینگی  و  خط  سبک  به  توجه  با 
می‌توان  سرپل‌ذهاب،  در  »آنوبانی‌نی«  سنگ‌نبشته 
کتیبه  کهن‌ترین  کن‌چرمی  سنگ‌نبشته  گویا  که  گفت 

صخره‌ای شناخته شده در ایران است.

طرح بازنگاری سنگ‌نبشته کن چرمی
محتوای سنگ‌نبشته

 
نگارنده در اینجا قصد ندارد تا ترجمه‌ای مقدماتی از 
این کتیبه را عرضه کند. چرا که هنوز پیش‌نیازهای 
اینکار )همچون کوشش برای یافتن علامت‌های دیگر 
و مقایسه‌ای فراگیر و جامع با دیگر کتیبه‌های بازمانده 
به این خط( فراهم نشده است. تمامی کتیبه‌های دیگری 
از  سطرهایی  دارای  شده‌اند،  نوشته  خط  این  به  که 
که  می‌آید  نظر  به  اما  بوده‌اند.  چپ  به  راست  سوی 
به راست نوشته  از سوی چپ  سنگ‌نبشته کن‌چرمی 
شده باشد. این نکته از احساسی سرچشمه می‌گیرد که 
بسوی  تراش خطوط  و  نشان‌ها  و  نگاه سطرها  گویا 

راست است.
 

نشان‌های  از  برخی  میان  کوتاه  مقایسه‌ای  اینجا  در 
سنگ‌نبشته کن‌چرمی با فهرست نشان‌های خط هندسی 

والتر هینتس آورده می‌شود.
 

کتیبه  از  من  بازنگاری  طرح  در  یک  شماره  نشان 
با نشانی دارد که هینتس  کن‌چرمی، شباهت بسیاری 
آنرا هجای »شـو« نامیده است. نشان شماره 4 شبیه 
هجای »هـی«، نشان شماره 5 شبیه هجای »تَـش«، 
شماره  نشان  »ایــم«،  هجای  شبیه   6 شماره  نشان 
هجای  شبیه   8 شماره  نشان  »گـی«،  هجای  شبیه   7
»کَـه/  هجای  شبیه   10 و   9 شماره  نشان  و  »پـی« 

کـا«  
در  و  زلال  چشمه‌ای  کنار  در  سنگ‌نبشته  وضعیت 
برابر آسیابی آبی که بعید نیست لایه‌های باستان‌شناختی 
زیرین آن گزارشی از بنایی یادمانی و یا نیایشگاهی 
باستانی را عرضه دارند، چنین گمانی را تقویت می‌کند 
که متن کتیبه به مانند نمونه‌های مشابه آن، نیایشی به 
درگاه خدایان و آرزویی برای پاسداشت کشور و دوام 

فرمانروایی باشد.
 

پیشنهادهایی برای پژوهش و حفاظت سنگ‌نبشته
 

از آنجا که سنگ‌نبشته کن‌چرمی، تنها کتیبه صخره‌کند 
صخره‌ای  کتیبه  کهن‌ترین  ظاهراً  و  هندسی  خط  به 
ایران است؛ شایسته است تا هر چه بیشتر و گسترده‌تر، 
پژوهش‌هایی با دیدگاه‌ها و با اهداف گوناگون بر روی 
قدمت  بررسی  همچون:  پژوهش‌های  شود.  انجام  آن 
دقیق کتیبه، جمع‌آوری نشان‌های الفبایی- هجایی دیگر 
در  کهن‌تر  نگارکندهایی  یا  کتیبه‌  وجود  بررسی  آن، 
لایه‌های زیرین آن )همانند لاخ‌مزار(، مقایسه تطبیقی 
با دیگر نمونه‌های خط هندسی، ارتباط آن با فرهنگ 
آسیاب  بازماندهای  در  گمانه‌زنی‌هایی  کاشو،  کاسی/ 
بررسی  مردم‌شناختی،  داده‌های  گردآوری  آبی، 
وضعیت فرسایش طبیعی و تخریب عمدی )عوامل و 
راه‌های مقابله با آن( و همچنین راه‌هایی برای حفاظت 

و معرفی آن.
 

درنظرداشت  با  همراه  بررسی‌هایی  چنین  بی‌گمان 
کتیبه‌های نویافته جیرفت، می‌تواند آگاهی‌هایی تازه و 
ایران  در  خط  پیدایش  دیرینگی  و  تاریخچه  از  مفید 

عرضه دارد.
 

سنگ نگاره های مریانج همدان
 

ودر  همدان  استان  تابعه  از شهرهای  یکی  مریانج    
6 کیلومتری جاده همدان ،کرمانشاه و در دامنه های 

الوند واقع شده است .     
در جنوب غربی شهر مریانج ودر دامنه های کوه الوند 
دره های سرسبز، چشمه ها و جویبار های متعددی  
به  خواهران  ودو  دوستعلی  ی  دره  که  است  جاری 
سبب وجود تعداد زیاد سنگ نگاره ها ازاهمیت ویژه 

ای برخوردارند.

 
  در دره ی دو خواهران تعدادزیادی سنگ نگاره در 
محوطه ای به ابعاد حدود یک کیلو متر مربع وجود 
دارد که بر بوم های سنگی آن ، نقش هایی با مضامین 

انسانی، حیوانی و نمادها حک شده است.
ازدو  کمتر  ای  فاصله  در  مذکور  ی  دره  درامتداد   
کیلومتر و درجهت جنوب همین دره، محلی به نام دره 
دوستعلی واقع است. در اینجا نیز بر دیواره ی سنگی  
دره نقش های مشابه ای حکاکی شده است. به نظر می 
رسد قدمت این سنگ نگاره ها به دوره های پیش از 
تاریخ یعنی حدود 20هزار سال قبل ودوره ی پارینه 
سنگی برسد. نقوش سنگ نگاره‌ها در اینجا تجریدی 
شباهت  و  اند  وابتدایی  ساده  بسیار  و   Abstract
موضوعات  دارند.  کودکانه  های  نقاشی  به  نزدیک 
آنها اغلب به نقوش انسان و حیواناتی مثل: بزکوهی، 
گوزن، اسب و سگ مرتبط است. باتوجه به تصاویر 
قابل مشاهده ،  همانطور که ذکر شد طرح های سنگ 
تکنیک  از  دور  به  و  وابتدایی  ساده  بسیار  ها  نگاره 
های هنری می باشند. به همین علت در نگاه نخست 
به نظر می رسد چوپان ها ازسرتفنن وسرگرمی و یا 
جادوگران به منظوری خاص این نگاره ها را برسینه 
پراکندگی  اما  اند  نموده  این دره حک  ی سنگ های 
نمایاند  می  مذکورچنین  درمناطق  نقوش  وگوناگونی 
که نگاره ها توسط شکارگران صورت گرفته است. 
شکارچیانی که ساعت ها درجایگاهای مناسب درکمین 
شکار به انتظار می نشسته اند. این گونه جایگاه ها از 
نظر شکارگران می باید ویژگی های خاصی به شرح 

زیر داشته باشند:
 الف. وجود شکارگاه : اولین شرط وجود زیستگاه های 
حیوانی در منطقه است که جمعیت زیادی ازشکار در 

آنجا تردد می کنند
 

که  هایی  وچشمه  ها  نهر  و  آبشخور  وجود  ب.    
شکاربتواند در طول روز برای آشامیدن آب به آنجا 

رفت وآمد کند .
ج. وجود قرارگاه به این معنی که مسیرهایی را که 
حیوانات برای رفت وآمد به سوی آبشخور انتخاب می 

کنند به لحاظ طبیعی برایشان امنیت داشته باشد.
هایی  محل  برآفتاب: شکارگران  و  گرمگاه  د. وجود 
رابرای کمین انتخاب می کنند که معمولا رو به آفتاب 
بهره  خورشید  ازگرمای  سرد  درایام  بتوانند  تا  بوده 

مند گردند.
ه. بوم گاه: درمحل می باید صخره سنگ های صاف 
وصیقلی وجود داشته باشد تاشکارگران از آن سنگها 

به عنوان بوم برای نگارگری استفاده کنند.
به   ، شکارگاه  درخصوص  مذکور  موارد  ی  همه   
وضوح در دوخوهران و دوستعلی مشاهده می شود.

نگاره  خلق  به  انتظار  درساعات  شکارگران  چنانکه 
هایی پرداخته اند که بیان گر اندیشه ها و نمودهایی 
از دیدگاه های آنان به جهان هستی ، فرهنگ و نوع 

معیشتشان است .
 

درپاسخ به این سوال که این گونه سنگ نگاره ها باچه 
هدفی نقش شده است باید گفت :

گذاری  علامت  نوعی  حیوانات  تصاویر  حک  اولًا   
واطلاع رسانی مکان های شکار محسوب می شده.

 ثانیا نوعی ارتباط روانی ناشی از باور های شکارگر 
باره ی حیوان مورد نظرتلقی می شده وجنبه ی  در 

آیینی هم داشته است .
 ثالثا کوچک بودن نگاره ها، استفاده از خطوط ساده 
ودر  هم  درکنار  آنها  شدن  کنده  وافقی،  عمودی  ی 
ی  ساده  ابزارهای  از  گیری  بهره   ، زمانی  فواصل 
دارند  دلالت  براین  نقوش جملگی  کندن  برای  سنگی 
که نگار گران از سر تفنن وسرگرمی به چنین کاری 

مبادرت نکرده اند.
آنها  به  چوپانی  نگارگری  عنوان  اطلاق  بنابراین   
صحیح نیست وبهتر است نگارگری شکارگران نامیده 

شود.
اصولا خلق چنین صحنه ها وتصاویر نه تنها بیانگر 
کنندگان  ایجاد  های  اندیشه  و  وعواطف  احساسات 
از  قبل  های  انسان  ودیدگاه  نگرش  بلکه   ، آنهاست 
تاریخ را به صورت نمادین با محیط طبیعی خود اعم 
از حیوان وگیاه وآب نشان می دهد وخلاقیت هنری 
مردمانی را که هزاران سال قبل صورت گرفته و به 
تدریج تا به امروز متحول شده است ، می نمایاند]1[ 
تاریک خانه ی  تواند  آنها می  ، بطوری که بررسی 
مبهم و اسرار آمیز دوره های قبل از تاریخ را برای 

پژوهش گران روشن نماید .
 

------------------------------
 

  - مریانج   وتاریخ  فرهنگ  وبلاگ    : منابع    -  ]1[

دهقانی  غلامرضا  ـ  مظاهری  عبدالله    : نویسندگان 
اسماعیل  و  محمدی  مرتضی  ـ  محمدی  یار  محمد  ـ 

قادریو...

سنقر  شهرستان  کهن  های  نگاره  سنگ   
)کرمانشاه(

های  نگاره  سنگ  روی  بر  پژوهش  ی  درعرصه 
ایران،برای نخستین بار موفق به کشف سنگ نگاره 
در  جهانی   و  ملی  مضامین  و  ها  شباهت  با  هایی 
استان کرمانشاه شدیم. کشف این آثار زیبا و کهن برای 
دومین بار در سطح ایران توسط کوهنوردان صورت 
می گیرد. لازم به ذکر است که علاقه و شوق آنها به 

کشف این آثارکهن ستودنی است.

در  هایی  کوه  به  درهنگام صعود  محلی  کوهنوردان 
اطراف شهرستان سنقربا آنها مواجه می شوند، تاجایی 
که آنها در صدد برمی آیند تا به طریقی یافته های خود 
را به محافلی مرتبط با موضوع انتقال دهند ونگارنده 
بدین طریق سعادت همکاری با آن جمع دوست داشتنی 

را به دست می آورد. 
یک بوم با نقش بزکوهی با مضمونی ملی وجهانی که 

گلسنگ ها آن در برگرفته اند برای نابودی!

محل: کوه های سنقر
 شرح موضوع:

تخته سنگ  دیار وجود  این  در  بسیار جالب  نکته ی 
آوری  تپه جمع  های زیادی است که در حوالی یک 
شده اند و برآنها نگارگری صورت گرفته است، این 
رخداد برای نخستین بار است که درایران کشف می 
شود. اندازه و ابعاد تخته سنگ ها متفاوت اند و جنس 
آنها  رنگ  که  است  دگرگونی  سنگ  نوعی  از  آنها 
متمایل به رنگ آبی تیره است. بنظر نگارنده فراز تپه 
می تواند، محلی برای نیایش بوده باشد که آثار اندیشه 
ی آنها از نگاره های ثبت شده بربوم های سنگی تا 

حدی قابل گمانه است.
یک بوم با نقش های کهن بزکوهی که رنگ حکاکی 

ها بسختی قابل مشاهده است
محل: کوه های سنقر

اصلی که برای ما جالب و شگفت انگیز است وجود 
بزکوهی  آنها  بیشترین  که   متعددی است   نقش های 
است با همان مضامین ملی و حتی جهانی! )نماد آب 

خواهی، زایندگی، فراوانی نعمت و محافظت(
 

 Ancient rock art - Ibex and holy
symbols: the footprint of God

BIG HORN SHEEP— rain, counting 
براستی که هنرهای صخره ای، تنها هنرتجسمی است 
که، مرز جغرافیایی مشخصی نداشته و همه ی ملل 
اقلیم های جغرافیایی  نژاد و حتی  فرهنگ،  از  فارغ 

بعید از هم از آن گذر  کرده اند.
سنگ نگاره های این دیارهم چون همه ی سنگ نگاره 
های مکشوفه در دیگر نقاط ایران از این روند کلی 
پیروی کرده اند، اصلی که برای جامعه شناسان،انسان 
شناسان،باستان شناسان، متخصصین هنر و... بسیار 
جذاب و مسحور کننده است. درک و پاسخ به چرایی 
آنها  یکی از مهمترین یافته های فرهنگی ایران باستان 

است.
آنها  رنگ  زیاد  قدمت  بعلت  که  بزکوهی  سه  نقش 

همگون بستر شده اند.
محل: کوه های سنقر

هنرهای صخره ای )Rock Art( اسناد دست اولی 
ها  فرهنگ  "ترجمان"  با  را  پژوهشگران  که  هستند 
در اقلیم ها و زمان های مختلف آشنا می‌‌کنند و سخن 
گفتن آنها با تصاویر و نشانه‌هایی است که اغلب در 
همه ی زمان ها و مکان ها برای همه جوامع بشری 

یکسان بوده است.

 شاخصه های مهم محوطه سنگ نگاره های سنقر:
اندازه و ارتفاع بوم ها: همه ی بوم ها درقالب   -1  
تخته سنگ هایی پراکنده توسط انسان ها در ادوار کهن 
در اطراف یک تپه چینش شده اند. اندازه و ارتفاع آنها 

ازسطح زمین از دومتر تجاوز نمی کند.  
 

2- زاویه ی شیب و جهت بوم ها: این بوم ها چون 
قابل حمل و نقل می باشند شیب و جهتی ثابت و یک 

نواختی نداشته اند.

3- جهت قرار گرفتن نقش ها: متفاوت و به هم ریخته 
است.

علایم و نشانه های خطی که شباهت نزدیک به خطوط 
عبری دارند و بسختی قابل مشاهده اند

 محل: کوه های سنقر
4- درصد نقوش و نوع آنها: بیشترین نقش ها بزکوهی 
است، تعدادی علایم خطی شبیه به خط عبری یا سامی، 

بعضی نقش ها وعلایم موردی و...  .
 

بسیار  میزان هوا زدگی  نقوش:  میزان هوازدگی   -5
بستر  رنگ  هم  نقوش  رنگ  که  بطوری  است  زیاد 

شده است. 
 

 20 تا   10 از  ه:  شد  حکاکی  نقوش  ی  اندازه   -6
سانتیمتر متغیر است.

 
7- ابزارهای بکار رفته جهت حکاکی ها: ابزار های 
به  تیز  نوک  و  فلز سخت  کوبش  از  شده  برده  بکار 

وجود  آمده اند.
 

آنها  رنگ  زیاد  قدمت  بعلت  که  بزکوهی  سه  نقش 
همگون بستر شده اند.
محل: کوه های سنقر

 
نوع  از  نقوش  تمام  ها:  حکاکی  نوع   -8
های  ضربه  براثر  که  هستند   )Petroglyphs(
کوبشی )Pecking( منظم و دقیق در کنارهم ایجاد 
شده‌اند و هیچ یک از نقوش در اینجا به روش کششی 
از  حکاکان  تمامی  نگارنده  نظر  به  اند.  نشده  ایجاد 
آموزش خاصی برخوردار بوده اند که توانسته اند در 
مرحله ی اول بدون خراب کردن بوم ها، چنین نقوشی 

را با القای حالت روحی مورد نظر بیافرینند.   
 

9- قدمت نقوش و دیگرآثار: به نظر نگارنده همه ی 
آثار بعد از کشف آهن خلق شده اند که نوع حکاکی 
آنها گویای آن است. احتمالًا قدمت آنها به هزاره ی 
اول ق.م. و بعضاّ بعد از آن تاریخ می رسد که جهت 
قطعیت بهره گیری ازتکنولوژی طیف سنجی عمومی 
ناپذیر  اجتناب  فرسایش  ریز  تحلیل  و  دهنده  و شتاب 

است.
 

یک بوم با نقش های متعدد بزکوهی که بعلت قدمت 
زیاد بسختی قابل مشاهده اند.

محل: کوه های سنقر
 

10- خدشه های وارد شده: خوشبختانه هیچگونه خدشه 
ی انسانی برآنها وارد نشده بجز عوامل طبیعی بویژه 

رویش گلسنگ ها، که درحال نابودی اند.
 

11- جنس سنگ ها و رنگ بوم ها : از نوع سنگ 
های دگرگونی و به هم فشرده اند که رنگ آنها آبی 

تیره است.
 

 12- چون و چرایی بوجود آمدن نقوش: محوطه های 
سنگ نگاره ها در ایران باستان      کتاب های سنگی 
هستند که نویسندگان و هنرمندان آنها، در دوره های 
مختلف، زمانی که انسان هنوز زبانی برای گویش و 
خطی برای نوشتن نداشته، بواسطه ی آنها سخن گفته 
اقلیمی  و شرح زندگی خود و دیگران و حتی محیط 
اند، در واقع سنگ نگاره ها،  خود را تصویر کرده 

علایم و نشانه های حاوی پیام هستند.               
 13- ویژگی های مشترک و پیوستگی سنگ نگاره 

ها:
 

·        وجود نقوش بزکوهی با سبک و طرح های 
مشابه در کل ایران.

·        کهن بودن کلیه ی نقوش حکاکی شده با سبک 
و طرح های مشابه در کل ایران.

·       وجود هنر در آنها )هنرهای صخره ای( همگون 
با کل سنگ نگاره های ایران.

 
ویژگی منحصر به فرد محوطه:  وجود نقوش برتخته 
نقاط  از  زیاد  زحمت  با  که  است  متعدد  های  سنگ 
تپه جمع چینش  یک  برگرد  ها  دور دست  و  مختلف 

شده اند.
 

شهرستان  کوهنوردی  گروه  از  دارد  جای  درپایان 
باشیم،  داشته  را  خودمان  سپاسگزاری  کمال  سنقر 

بویژه سرکارخانم  سمیه ملکی و همسر ایشان.
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هر  توپلوم اؤز  داوام‌لی‌لیغینی سوردورمک 
سوسیال  دیرلر،  کولتورلر،  بلیرلی  اوچون 
یارال‌دیر.  یاسا‌لار  و  قایدا‌لار  هنجارلار، 
یانیندا  یاسا‌لاری  اؤز  اؤلکه‌نین  هر  آما 
سؤزلشمه‌لرده  و  یاسا‌لار  اولوسلاراراسی 
وار. بو سؤزلشمه‌لره ایمضا آتان  دؤولت‌لر 
مجبوریتینده‌دیرلر.  اویماق  سؤزلشمه‌لره  بو 
اولوسلاراراسی  ده  بیری  سؤزلشمه‌لردن  بو 
اوشاق  سؤزلشمه‌سی‌دیر.  حاق‌لاری  اوشاق  
حاق‌لاری‌نین اولوشومونون ایلک آددیم‌لاری 
باشلادی   سونرا  ساواشین‌دان  دونیا  بیرینجی 
و  دییشه‌رک  مادده‌لری  بعضی   زامانلا  و 
گونوموزدکی  اونایلاندی.  گلیشتیریله‌رک 
اولان  ایلگی‌لی  ایله  حاق‌لاری  اوشاق 
تاریخینده   1989 بلگه  اولوسلاراراسی 
بیرلشمیش میللت‌لر طرفین‌دن قبول اولوندو. 
اولان  اونایلانمیش  طرفین‌دن  اؤلکه   193
دایر  حاق‌لارینا  اوشاق  میللت‌لر  بیرلشمیش 
حاق‌لاری  اوشاق  ایران  سؤزلشمه‌دیر. 

سؤزلشمه‌سینی 1991 ایلینده ایمضالادی. 

مادده   54 سؤزلشمه‌سینده  حاق‌لاری  اوشاق 
اوشاق‌لارین  مادده   41 بون‌لاردان  وار. 
حاق‌لارینی بیان ائدیر و 13 مادده‌سی ده بو 
حاق‌لارین اؤلکه‌لرده نئجه ایجرا اولونماسینی 
قئید  بئله  قیسساجا  مادده‌لری  بو  ائدیر.  ایفاده 

ائتمک اولار: 
- بیر آد و وطنداشلیغا صاحب اولماق و بونو 

قوروماق حاقی 
-  یاشاماق و گلیشمک حاقی 

- ساغ‌لیق ایمکان‌لارینا ال تاپماق حاقی 

- ائییتیم )تحصیل( حاقی 
- سوسیال گوون‌لیک ایمکان‌لارینا ال تاپماق 

حاقی 
- اینسانا یاراشیر شکیلده بیر یاشام ایستانداردینا 

صاحب اولماق حاقی 
- ایلنجه، دینلنمه و کولتورل فعالیت‌لر اوچون 

زامانا صاحیب اولماق حاقی 
- ایستیثمار و اهمال‌دان قورونما حاقی 

قورونماق  باغیملیلیغین‌دان  اویوشتوروجو   -
حاقی 

- جینسل سؤمورودن )ایستیثمار( قورونماق 
حاقی 

- ائکونومیک سؤمورودئن قورونماق حاقی 
- ساتیلماق، قاچیریلماق و زورلا ساخلاماق‌دان 

قورونماق حاقی 
فورمالاریندان‌  سوی-ایستیعمال  باشقا   -

قورونماق حاقی 
- ایشکنجه‌دن قورونماق حاقی 

بیراخیجی  یوخسول  اؤزگورلوک‌دن   -
اویقولاما‌لاردان قورونماق حاقی 

یادا  دولای‌لی  چاتیشما‌لاردان  سلاح‌لی   -
دولای‌سیز قورونماق حاقی 
- ایفاده اؤزگورلوگو حاقی 

- دوشونجه اؤزگورلوگو حاقی 
- دین و ویجدان اؤزگورلوگو حاقی 

- درنک قورماق اؤزگورلوگو حاقی 
- اوشاق‌لارین اؤزلری ایله ایلگی‌لی قونولاردا 

گؤروش‌لرینی دیله گتیرمه حاقی 
- گرک‌لی بیلگی‌لره چاتا بیلمک حاقی 
- اؤزل یاشامی گیزلی توتماق حاقی. 

ایراندا یاشایان  فرق‌لی میللیت‌لره عایید اولان 
میلیون‌لارجا اوشاق وار کی  دوغال اینسان 
بون‌لاردان  محروم‌دورلار.  حاقلاریندان‌ 
گونئی  اولانی  صاحب  نوفوسا  بؤیوک  ان 
اوشاق‌لاریمیز  اوشاق‌لاری‌دیر.  آذربایجان 
مدنی  و  تمل  اؤز  کیمی  بؤیوک‌لری  دا 
یاشاییرلار.  شکیلده  یوخسون  حاقلاریندان‌ 
بعضی‌لری  اؤنم‌لی‌لرین‌دن  ان  بون‌لاردان 
1- اوشاق‌لارین آدلاری‌نین ساده‌جه اؤنجه‌دن 
ایچین‌دن  لیسته  بیر  محدود  و  بلیرلنمیش 
سؤزون  زورون‌لولوغودور،  سئچیلمه‌سی 
اولماما‌لی‌دیر. 2- اؤز  آد تورکجه  قیسساسی 
ائییتیم  تورکجه‌سینده  آذربایجان  دیلی   آنا 
اولماسینا  تورک  کیم‌لیگی   -3 آلاماماق. 
و  آدلانماق  )فارس(  ایران‌لی  باخمایاراگ 
مئدیادا  و  کیتاب‌لاردا  اوخودوغو  سورک‌لی 
 -4 آشاغیلانماق.  اوچون  اولدوغو  تورک 
ایرقچی  سوردوردوگو  دؤولتی‌نین  ایران 
ائییتیم سیستئمی‌نین چاباسی بودورکی گونئی 
ائییتیم  آیریمجی  بو  اوشاق‌لاری  آذربایجان 
سیستئمینده زامانلا آسیمیله اولا‌راق ایران‌لی 

)فارس( کیملیگینئ بورونسون‌لر. 

ایلئ  حاق‌لاری  اوشاق  و  حاق‌لاری  اینسان 
ایلگی‌لی توم اینسان‌لارین بیلگیلنمه و ائییتیم 
یازیق کی  نه  آما  گؤرمه حاق‌لاری واردیر. 
یئرینه  طرفین‌دن  دؤولتی   ایران  گؤرو  بو 
گتیریلمدیگی اوچون بو گؤرو  اینسان‌لارین 

اؤزونه دوشور. 

عائيله شکلی و عائله‌نین اینسان‌لار اوزرینده 

سونرا  اینقیلابین‌دان  صنايع  ائتکی‌سی 
بؤیوک اؤلچوده دییشدی اما یئنه ده عائله‌نین 
اؤنم‌لی  اوستونده  اوشاق‌لاری‌نین  ائتکی‌سی 
بیر یئر توتماقدا‌دیر  اؤزل‌لیکله ایران کیمی 
آذربایجان‌لی  گونئی  اؤلکه‌ده،   ایرقچی 
بیز  دوشور.  گؤرو  بیر  بؤیوک  عائله‌لره 
اؤیره‌ده‌رک  حاق‌لارینی  اؤز  اوشاق‌لاریمیزا 
دئموکراسی  و  حاق‌لاری   اینسان  اونلارا 
اولوروق.  اؤیردمیش  تملین  کولتورونون 
اینام‌لی،  اؤزونه  بیلینج‌لی،  داها  ائییتیمله  بو 
حاق‌سیزلیق‌لارا قارشی بویون ایمه‌ین  گونئی 
اولاجاغیق.  یاراتمیش  گنج‌لیگی  آذربایجان 
چاغداش  و  اؤزگور   گنج‌لیکله  بیلینج‌لی  بو 
و  ساغلام  داهادا  قورولماسی  آزربیجانین 

دونیا ایستانداردلاریندا  اولور. 

قونوسوندا  حاق‌لاری  اینسان  کی  طبیعی‌دیر 
یوخاردا  وار.  سؤز  چوخ  دئییله‌جک 
بیرببیر  هاممی‌سی  مادده‌لرین  گتیردیگیم 
حاق‌لارین  بو  تارتیشیلما‌لی‌دیر.  و  آچیلما‌لی 
اله گتیریلمه‌سی و توپلوم ایچینده منیمسنمه‌سی 
یولوندا گونئی آذربایجان‌لی میللی فال‌لاریمیزا 
گونئی  دوشمکده‌دیر.  گؤرو‌لر  بؤیوک 
آذربایجان مودئرن و دونیا اؤلکه‌لری آراسیندا 
میللی  یولوندا  آلماسی‌نین  یئر  بیر  سایقین 
اینسان  و  ساغلام  تمل‌لری‌نین  حرکتی‌نین 
اؤنئم  بؤیوک  اولماسی  دایا‌لی  حاق‌لارینا 
حرکت  میللی  اوچون  بونون  داشیماقدا‌دیر. 
فال‌لاری‌نین دئموکراتیک حاق‌لار قونوسوندا 
ائتمه‌لری  تمرین  بونو  اولما‌لاری و  بیلینج‌لی 
بو حرکته دونیادا و توپلومدا داها سایقین بیر 
ماراغینی  کوتله‌لرین  حرکته  بو  آچیب  یئر 

آرت‌دیرا‌جاق‌دیر

اوشاق‌لاریمیزین تمل حاق‌لاری- پینار ایشیق‌لی
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ظهر  رئیسی  بیوک  مهر،  خبرنگار  گزارش  به 
شنبه در سفر یک روزه به مناطق حفاظت شده 
ارسباران به مناسبت هفته محیط زیست در جمع 
عملیات  افزود:  مطلب  این  بیان  با  خبرنگاران 
انتقال آب از رودخانه مرزی زاب واقع در استان 
با  شد.  وی  آغاز  ارومیه  دریاچه  به  کردستان، 
بیولوژیکی  لحاظ  از  ارومیه  دریاچه  اینکه  بیان 
مکعب  متر  میلیارد   3.1 تزریق  نیازمند  سالانه 
آب است، اظهار داشت: 700 میلیون متر مکعب 
از این میزان توسط عملیات انتقال آب از رودخانه 

مرزی زاب تامین خواهد شد.

رئیسی انتقال آب از رودخانه مرزی آراز واقع 
در آذربایجان شرقی و دریای خزر را از دیگر 
دریاچه  بیولوژیکی  نیاز  تامین  راهکارهای 
ارومیه دانست و افزود: سهم هر یک از استانهای 
کردستان  و  غربی  آذربایجان  آذربایجان شرقی، 
ارومیه  دریاچه  نیاز  مورد  آب  تامین  برای 
مشخص شده و در این بین سهم آذربایجان شرقی 

270 میلیون متر مکعب در سال است.

وی یادآور شد: دولت در راستای رفع نیازمندی 
دریاچه ارومیه به آب، 23 طرح را در دستور 
کار خود قرار داده که البته  اجرایی کردن آنها 

نیازمند زمان است.

در  خبرنگاران  از  یکی  به  پاسخ  در  رئیسی 
رفع  برای  گذاران  سرمایه  مشارکت  خصوص 
معضل دریاچه ارومیه اظهار داشت: استفاده از 
مشارکت سرمایه گذاران برای انتقال آب به این 
دریاچه یکی از راهکارها بوده که اجرایی شدن 

آن نیازمند زمان است.

خشکی  علل  بررسی  پی  در  شد:  یادآور  وی 
اقلیمی،  تغییرات  درصد   66 ارومیه  دریاچه 
ها  پنج درصد سازه  و  آبی  راندمان  25 درصد 

گزارش شده است.

رئیسی مقدار شوری دریاچه را 36 درصد عنوان 
کرد و اظهار داشت: این مقدار شوری جانوران 
درمانی،  لحاظ  از  که  آرتمیا  همچون  دریایی 
اقتصادی و زیست محیطی حائز اهمیت بوده را 

در معرض خطر قرار داده است.

استقبال محیط زیست از رونق 
گردشگری در ارسباران

آذربایجان شرقی  زیست  محیط  حفاظت  مدیرکل 
با استقبال از رونق گردشگری در ارسباران و 
همکاری رسانه ها برای انعکاس پتانسیلهای این 
گونه  و 400  هزار  داشت: حدود  اظهار  منطقه 
از مجموع گونه های شناسایی شده در آذربایجان 

شرقی در این جنگل ها زیست می کنند.

آذربایجان شرقی دو هزار و  افزود: در  رئیسی 
400 گونه زیستی  شناسایی شده است.

از  هکتار  هزار   80 حدود  اینکه  بیان  با  وی 
مدیریت  تحت  ارسباران  جنگلی  های  عرصه 
این اداره کل است، افزود: برای صیانت از این 
عرصه ها و نیز دیگر مناطق تحت مدیریت اداره 
آذربایجان شرقی 21  زیست  محیط  حفاظت  کل 

محیط بان فعالیت می کنند.

در  مرال  احیای  طرح  اینکه  بر  تاکید  با  وی 
موفقیت  شرقی  آذربایجان  ارسباران  جنگلهای 
آمیز بود، گفت: هم اکنون 26 راس مرال احیای 
نسل شده در محوطه 180 هکتاری واقع در این 

جنگل ها مورد حفاظت قرار می گیرند.

به  های  مارال  از  تعدادی  رئیسی،  گفته  به 
اصطلاح از رده خارج نیز در فنسی به وسعت 
هشت هکتار در جنگل های آینالی کلیبر نگهداری 
رونق  ها،  آن  نگهداری  از  هدف  که  شوند  می 

گردشگری در 
منطقه است.

بسته  مدار  دوربینهای  با  ارسباران  جنگلهای 
حفاظت می شوند

دنیا در  از تکنولوژی های روز  استفاده  رئیسی 
نگهداری از جنگل های ارسباران را یادآور شد 
و افزود: هم اکنون بخشی از عرصه های جنگلی 
ارسباران با بهره گیری از دو دوربین مداربسته 
حضور  به  نیاز  امر  این  که  شوند  می  حفاظت 
نیروی انسانی و دیگر کمبودها را به نوعی رفع 

کرده است.

مدیرکل حفاظت محیط زیست آذربایجان شرقی با 
بیان اینکه برای نخستین بار در ایران در تجهیز 
از  مداربسته  دوربینهای  به  ارسباران  جنگلهای 
تکنولوژی خاصی استفاده شده است، عنوان کرد: 
تلاش می شود از این تکنولوژی در سایر حوزه 
های جنگلی ارسباران و نیز دیگر عرصه های 
زیست  محیط  حفاظت  کل  اداره  مدیریت  تحت 

استان استفاده شود.

وی با بیان اینکه استفاده از دوربینهای مداربسته 
احتمالی  های  حریق  اطفاء  تسریع  در  تواند  می 
و  طراحی  افزود:  باشد،  موثر  ارسباران  در 
آتش و تجهیز  استقرار کانون های خنثی سازی 
این کانون ها به ملزومات اطفاء حریق از برنامه 
های دیگری است که برای افزایش ضریب ایمنی 
سوزی  آتش  برابر  در  جنگلی  های  این عرصه 

عملیاتی خواهد شد.

وی افزود: افزایش ناوگان موتوری محیطبانان و 
نیز استقرار پاسگاه های جدید از دیگر برنمامه 
هایی است که مدیرت اداره کل حفاظت از محیط 
وضعیت  ارتقای  برای  شرقی  اذربایجان  زیست 

موجود در دستور کار دارد.

حفاظت از جنگلهای ارسباران نیازمند مشارکت 

جنگل نشینان است

و  نشینان  جنگل  مشارکت  از  استفاده  رئیسی 
جوامع محلی را مهم ترین برنامه محیط زیست 
اذربایجان شرقی برای صیانت شایسته از جنگل 
های موجود در این استان به ویژه ارسباران بیان 
ایده  این  از  مندی  بهره  اهمیت  کرد:  عنوان  و 
های  جنگل  گذشته  سال  سوزی  آتش  جریان  در 
ارسباران به خوبی دیده شد چراکه جنگل نشینان 
در اسرع وقت این حریق را مهار کرده و دیگر 
و  استان  مرکز  از  امدادگران  به حضور  نیازی 

شهرای مجاور نشد.

اختصاص 2 میلیارد ریال برای صیانت از عرصه 
های جنگلی ارسباران

به گفته رئیسی، برای اجرای طرح استفاده بهینه 
از  صیانت  برای  محلی  جوامع  مشارکت  از 
میلیارد ریال  دو  ارسباران،  عرصه های جنگلی 
از منابع ملی و استانی برای سه سال اختصاص 
یافته که تا کنون 30 درصد از این اعتبار جذب 

شده است.

وی همچنین با بیان اینکه هم اکنون 500 همیار 
فعالیت  ارسباران  های  جنگل  در  زیست  محیط 
زیست  محیط  همیاران  تعداد  افزایش  کنند،  می 
آذربایجان شرقی را از دیگر برنامه های اولویت 

دار محیط زیست این استان دانست.

مدیرکل حفاظت از محیط زیست آذربایجان شرقی 
در بخش دیگری از این نشست خبری در پاسخ به 
سوال خبرنگار مهر درباره کمک سازمان های 
عنوان  به  ارسباران  ثبت  به  توجه  با  المللی  بین 
ذخیره گاه زیست کره گفت: "برنامه پیشرفت و 
توسعه ملل متحد" یا UNDPو "تسهیلات محیط 
زیست جهانی" موسوم به GEF همه ساله منابع 
استان  و  دهند  می  قرار  ایران  اختیار  در  مالی 
ها با دریافت سهم مشخصی، این منابع را برای 
صیانت و جلوگیری از تخریب محیط زیست بکار 
می گیرند اما با توجه به اهمیت بحران دریاچه 
ارومیه، تا کنون همه سهم آذربایجان شرقی برای 
حل و فصل مسایل مربوط به این دریاچه هزینه 

شده است.

به گفته رئیسی، با برنامه ریزی اصولی بخشی از 
این منابع برای حفاظت از جنگل های ارسباران 
کل  اداه  مدیریت  اینکه  شد ضمن  خواهد  هدایت 
دنبال  به  شرقی  آذربایجان  محیط  از  حفاظت 
تخصیص و جذب منابع مالی از محل اعتبارات 

ملی به همین منظور است.

مهر  خبرنگار  سئوال  به  پاسخ  در  همچنین  وی 
مبنی بر اینکه محیط زیست، توسعه گردشگری 
در جنگلهای ارسباران را یک فرصت می داند 
یا یک تهدید، اظهار داشت: یکی از رویکردهای 
دولت توسعه گردشگری در مناطق تحت مدیریت 
در  مناطق  این  زیبایی  تا  است  زیست  محیط 

معرض تماشای عموم قرار گذاشته شود.

مدیرکل حفاظت از محیط زیست آذربایجان شرقی 
با اشاره به ضرورت سرمایه گذاری برای رونق 
صنعت گردشگری، تصریح کرد: محیط زیست 
با لحاظ برخی مسایل، سرمایه گذاران علاقمند به 
محیط  مدیریت  تحت  مناطق  در  گذاری  سرمایه 
زیست را شناسایی و دعوت به همکاری می کند 
ضمن اینکه از حضور دیگر سرمایه گذاران در 

این حوزه استقبال می شود.

آغاز عملیات انتقال آب "زاب" به دریاچه ارومیه   
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و  کارشناسایی  محیط زیست،  اینکه  بیان  با  وی 
تحت  مناطق  در  گردشگری  تاسیاسات  جانمایی 
داده  انجام  را  ارسباران  جمله  از  خود  مدیریت 
بحث  در  زیست  محیط  داشت:  اظهار  است، 
در  را  خود  کنترلش،  تحت  مناطق  گردشگری 
کنار دولت می بیند و نگاه صرفاً حفاظتی ندارد.

ژن  بانک  در  جانوری  و  گیاهی  گونه   113
آذربایجان شرقی نگهداری می شود

مدیر کل حفاظت محیط زیست آذربایجان شرقی 
در  جانوری  و  گیاهی  گونه   113 نگهداری  از 

بانک ژن استان خبر داد.

وی یاد آور شد: این بانک ژن که برای نخستین 
بار در کشور در این استان راه اندازی شده در 
راستای احیا و حفظ گونه های مختلف گیاهی و 
آغاز کرده  از سال 87  فعالیت خود را  حیوانی 

است.

تا  با اشاره به فعالیت های این بانک گفت:  وی 
اتمام  به  خزندگان  های  ژن  آوری  جمع  کنون 
رسیده و 113 گونه گیاهی و جانوری جمع آوری 

شده است.

ای  ان  دی  و  ژنوم  به  دستیابی  افزود:  رئیسی 
گونه‌های گیاهی و جانوری و ذخیره آن در بانک 
برای  مطالعاتی  فرصت  ایجاد  بر  علاوه  ژن 
آن  کامل  انقراض  احتمال  ژنتیک،  علم  محققان 

گونه را به صفر می‌رساند.

محرمانه  بانک  این  تحقیقات  اینکه  بیان  با  وی 
بوده افزود: این بانک برای مطالعات دانشجویان 
و محققان پس از طی مراحلی قابل دسترسی و 

استفاده است.

این  در  حیوانی  گونه   17 اینکه  بیان  با  رئیسی 
منطقه در حال انقراض است، گفت: سیاه خروس، 
اردک سر سفید، میش مرغی قره قشلاق و پلنگ 
های  برنامه‌ریزی  با  که  بوده  انقراض  حال  در 
زیستی  گونه‌های  همه  از  شده  مقرر  آمده  بعمل 
آذربایجان شرقی به ویژه گونه های در معرض 

خطر نمونه‌برداری شود.

افزایش پوشش گیاهی تنها راهکار کاهش آلودگی 
هوای تبریز است

مدیر کل حفاظت محیط زیست آذربایجان شرقی 
بر افزایش پوشش گیاهی به عنوان تنها راهکار 
برای کاهش آلودگی هوای تبریز در سالهای اخیر 

تاکید کرد.

بیوک رئیسی گفت: یکی از عوامل آلودگی هوای 
پوشش  کمبود  از  ناشی  اخیر  سالهای  در  تبریز 
گیاهی است که برای کاهش آلودگی با همکاری 
رسانه ها فرهنگ سازی و نهادینه کردن آن در 

جامعه ضروریست.

و  گرد  پدیده  گذشته  سالهای  در  افزود:  رئیسی 
غبار تنها محدود به استانهای جنوبی بود و این 
استانهای  پدیده  این  سالیست  چند  که  درحالیست 
کرده  خود  درگیر  نیز  را  شمالغرب  و  غربی 

است.

وی ادامه داد: 90 درصد این آلودگی ها فرامنطقه 
است  جهان  تغییرات جوی  از  ناشی  و  بوده  ای 
و 10 درصد مابقی ریشه در عوامل منطقه ای 

دارد.

آن،  بافت خاک و رطوبت  بین رفتن  از  رئیسی 
پوشش گیاهی و تغییرات اقلیمی در جهان را از 
اظهار  و  دانسته  استان  در  هوا  آلودگی  عوامل 

غبار  این  شاهد  روز   10 تنها  گذشته  در  اشت: 
در استان بودیم و این درحالیست که این مدت به 
100 روز افزایش یافته و اغلب ناشی از عوامل 

طبیعی بوده و از کنترل خارج است.

اشاره  با  استان  زیست  محیط  حفاظت  کل  مدیر 
کشورهای  از  که  غبار  و  گرد  خصوصیات  به 
عربی وارد کشور می شود گفت: ماندگاری این 
و  هستند  ریز  بسیار  و  بوده  بالا  هوا  در  غبار 
و  نبوده  معضل  این  راهگشای  مدارس  تعطیلی 
تنها افزایش پوشش گیاهی در استان می تواند تا 

حد زیادی این معضل را تقلیل دهد

اولویت  در  بیمارستانی  پسماندهای  ساماندهی 
برنامه های زیست محیطی در آذربایجان شرقی 

است

گفت:  خبرنگاران  به  رئیسی  بیوک  همچنین 
در  شهری  و  بیمارستانی  پسماندهای  ساماندهی 
اولویت برنامه های زیست محیطی در این استان 

در سال جاری قرار گرفته است.

در  ها  کارخانه  درصد   90 کرد:  اعلام  وی 
کنترل  دستگاههای  به  مجهز  شرقی  آذربایجان 
بیمارستانها  درصد   70 از  بیش  و  بوده  سلامت 

نیز دستگاهای خنثی سازی دارند.

به گفته رئیسی، مکان مناسبی برای پسماندهای 
بر  تاکید  با  و  شده  شناسایی  روستایی  و  شهری 
خواهد  مدیریت  آنها  ساماندهی  بر  آنها  بازیافت 

شد.

وی استفاده از دانش روز برای کنترل پسماندها 
از جمله دستاوردهای این اداره کل عنوان کرده 
و اظهار داشت: در چرمشهر نیز با بهره بردن 
از دانش روز، واحدهای چرم سازی به فعالیت 

نزدیکتر  محیطی  زیست  قوانین  چهارچوب  در 
شده اند.

انهدام180 مورد شکار غیر مجاز در آذربایجان 
شرقی

مدیر کل حفاظت محیط زیست آذربایجان شرقی 
غیر  شکارچیان  بزرگ  باند  انهدام  به  اشاره  با 
مجاز گونه های مختلف جانوری گفت: در سال 
گذشته 180 مورد صید و شکار غیر مجاز گونه 
که  انهدام شده  و  استان کشف  در  های جانوری 
این رقم در مقایسه با سایر استانهای کشور رقم 

ناچیزی است.

بیوک رئیسی تاکید کرد: در صورت مشاهده هر 
گونه تخلف با مجرمان برخورد جدی طبق قانون 

می شود.

قوش،  جانوری  های  گونه  اغلب  وی،  گفته  به 
شکار  قانونی  غیر  به صورت  بز  و  کل  میش، 

می شوند.

وی با اشاره به محدودیت منابع طبیعی و عرصه 
های جنگلی اظهار داشت: شاید مبارزات آینده بر 
سر استفاده و مالکیت منابع طبیعی و عرصه های 
جنگلی باشد و این امر نشان دهنده اهمیت صیانت 

از این عرصه هاست.

رئیسی گفت: در بحث حفاظت از محیط زیست 
بین  این  در  و  است  لازم  مردم  همه  مشارکت 

رسانه ها نقش بسزایی دارند.

در سفر یک روزه 60 نفر از خبرنگاران تبریز 
به منطقه حفاظت شده ارسباران با حضور مدیر 
شرقی  آذربایجان  زیست  محیط  حفاظت  کل 
حفاظتی  ایستگاه  منطقه،  آن  مختلف  مناطق  از 
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ديگر خجالت مي كشم. كارهاي منزل تقريباً 
همه به دوش وي بود. برادر بزرگم كه مطلقاً 
همكاري نمي كرد. من و پسر عمويم سعي مي 
كرديم آب و يا هيزم جمع كنيم. عليرغم كار 

زياد درسش از هردوي ما بهتر بود. 
از  راس   40 هنگام  شب  دزدان  سال  يك 
گوسفندان ما را به سرقت بردند و ما مجبور 
به  رفتن  از  و  ببريم  مان  طايفه  از  كه  شديم 
كم  كم  خواهرم  كنيم.  نظر  صرف  ييلاق 
بزرگتر شد و به همين علت  پدرم به درس 
تاثير صحبت  او حساس شد و تحت  خواندن 
شد.  وي  تحصيل  ادامه  مانع  اطرافيان،  هاي 
در آن سال پدرم فقط من و برادرم را به ييلاق 
بستگان  از  يكي  منزل  در  اقامت  با  كه  برد 

ادامه تحصيل بدهيم.
اگرچه خواهرم تلاش كرد كه به نحوي دوباره 
ادامه تحصيل بدهد ولي ديگر هرگز  فرصتي 
براي وي پيش نيامد. در خانه ماند و در امر 
خانه و بافتن فرش به مادرم كمك كرد. دست 
و  بيرون  نماي  مزين   واقع  در  وي  بافتهاي 
به  را  آنها  از  تعدادي  بودو  ما  چادر  داخل 
خود  با  جهيزيه  بعنوان  كه  ساخت  خود  اسم 
اسباب  كردن  بار  به  شروع  موقعيكه  ببرد. 
جهيزيه وي نمودند و آنها را از خانه بيرون 
مي كشيدند، من يكباره احساس كردم يكي از 
عزيزترين كسان كه همواره پشتيبان من بود 

را نيز از دست مي دهم. 
آن  ديگر  چادرمان  شايد  كه  كردم  احساس 
طراوت قبلي را نداشته باشد، با خود مي گفتم: 
چشمان او ديگر انتظار برگشت مرا در اينجا 
نخواهد داشت. خواهرم با صدايي بلند گريه 
مي كرد،مادرم و اعضاي ديگر خانواده نيز 
متآثر بودند و من هم دستم را به گردنش حلقه 
بعضي  ما  عاطفه  گريستم.  مي  و  بودم  زده 
از آنها را كه خوشحالي و شادي مي كردند 
تحت تاثير قرارداد. بالاخره شروع كردند به 
عزا  به  را  عروسي  چرا  كه  كردن  صحبت 
تبديل كرديد، و اشاره كردند به خواهرم كه 
عمو  منزل  و  روند  نمي  دوري  جاي  ايشان 
كردند  سعي  است  خودشان  منزل  مثل  هم 

موضوع عوض شود. 
 

به هر حال فكرش را هم نكرده بودم كه اينقدر 
بزرگتر  خواهر  باشد.  سخت  است  ممكن 
نبود  آنچنان سخت  برايم  بود  ديگرم هم رفته 

ولي آنموقع سن زيادي نداشتم.
مردم  شد.  شروع  من  عروسي  بعد  روز  يك 
كدام  هر  و  شدند  مي  وارد  گروه  گروه  ايل 
نيزبا خود گوسفندي براي تحفه عروسي مي 
آوردند. پدرم كه وضع ماليش نسبتاً خوب بود 
هرگاه به عروسي ديگران رفته بود گوسفندي 
را برده بود و اكنون انتظار داشت كه همه آنها 
چندان  انتظارش  برگردانند.  ميزان  همان  به 
مي  فكر  ايل  اعضاي  كه  چرا  نشد  برآورده 
كردند هنوز وضع پدرم از اكثريت آنها بهتر 
است پس نيازي  به هديه عروسي  نيز نمي 

ديدند.
ترين  پرهيجان  از  يكي  ها  قشقايي  عروسي 
با  همه  است.  ها  مراسم  ترين  شادي‌بخش  و 
بهترين نوع لباس و آرايش حضور مي يابند 
يك فرصتي براي جوانان هست كه  و بعضاً 
مهار ت و رقص و فن وهنر خود را به نمايش 
و  مجدد  ديدار  براي  است  فرصتي  بگذارند. 

جوياي احوال شدن از ديگران. 
انگيز  هيجان  برايم  چندان  من  خود  عروسي 
از  خيلي  به  هنوز  درون  از  كه  چرا  نبود. 
بودم.  نداده  جواب  ها  دغدغه  و  ها  امني  نا 
به  مرا  سنتي  مراسم  مطابق  از عروسي  بعد 
حمام بردند و موهاي سرم را اصلاح كردند، 
در حاليكه بستگان و هم طايفه ها در بيرون 

براي  من  پوشيدم.  لباس  كردند،  مي  شادي 
چندان  هم  پدر  ظاهراً  نرفتم.  عروسي  خريد 
ضروري نمي دانست كه من حتماً بروم. پدرم 
گفت كت و شلواري كه براي خودش گرفته 
آن  توانم  مي  من  شايد  و  است  گشاد  برايش 
را استفاده كنم. من هم كه روحيه انقلابيگريم 
آن  با  كنم  ولخرجي  داد  نمي  اجازه  چندان 
قبلي  لباس  همان  گفتم  اصولا  و  شدم  راضي 
خودم را مي پوشم. يكي از دوستانم راجع به 
تجربه خود چند كلامي گفت و دستان ما را 
گرفت و به حجله برد و گفت اين را به دست 

تو سپردم و تو را هم به خدا.
نمي دانم به نامزد من چقدر آموزش رابطه با 
مرد را داده بودند احتمالًا به همان اندازه كه 
خود  اي  گوشه  در  ايشان  بودند.  داده  من  به 
من  اينكه  درحين  و  بود  پوشانده  چادر  به  را 
كنارش نشستم به حالت خجالت سلامي به هم 
نموديم و چادر را به گوشه اي پرت كرد. بوي 
حنا و ميخك تمام چادر را پوشانده بود. اكنون 
من تصور مي كردم كه بعد از ازدواج همه 
پرده هاي شرم و حيا فرو ريخته و ما آغاز به 
صحبت مي‌كنيم بنابراين سعي كردم وي را به 

صحبت بياورم ولي خبري نشد.
نه روحي نه صحبتي، فقط با بدن مواجه شدم. 
بي  بيرون  در  هم  ديگران  كه  دانستم  مي  و 
به  از چادر  آمدن من  بيرون  منتظر  صبرانه 

حالت شير هستند.
بوي تند ميخك‌ها و حنا و بي حرفي وي مرا به 
جنون مي انداخت، فكر كردم كه چه اشتباهي 
كردم حتي جذابيت جنسي را هم كه قبلًا دورا 
نمي  ميراند.  مي  من  در  داشتم  وي  با  دور 
روم  بيرون  چادر  از  آيا  كنم.  چه  كه  دانستم 
بي  بمانم،  آنجا  در  آيا  بگذارم.  فرار  به  پا  و 
آيا  اينكه بيرون منتظرمن هستند، و  خيال از 
بيرون روم و به آنها بگويم كه ما را به حال 
خود بگذاريد. من تا اينجا با شما آمده ام و از 
اين به بعد خودمان تصميم مي گيريم. بالاخره 
تصميم گرفتم كه از چادر كه برايم غير قابل 
تحمل شده بود بيرون روم و اعلام كنم  آنچه 

را كه پيش آمده.
پدرم مرا به گوشه اي كشيد و گفت: ببين اين 
دختر مسني است ) از نظر وي دختر حدود 

21 ساله مسن بود( چنان و چنين.....
واقع  در  همخوابي  اين  ولي  حال  هر  به 

دنبال  به  نيز  به محيط  بيزاري مرا نسبت 
آورد. فقط يك شب ديگر مانديم و فرداي 
آنروز تصميم گرفتم كه محيط را ترك كنم. 
بايد بمانم و  هر چه كه اصرار كردند كه 
مراحل و مراسم ديگر را هم به جا آورند 
نتيجه بود. قدري از پولهايي كه به جاي  بي 
بودند  انداخته   عروسي  شيريني  و  جوراب 
افتاديم. و  راه  و  برداشتيم)حدود 500تومان( 

به طرف شهرستان نزديك قشلاق. 
و  انديشه  و  افكار  از  مسافرت  طول  در 
و  كردم  صحبت  بودم  خوانده  كه  كتابهايي 
به  از همسرم سخن  كه  انتظاري  از  همچنين 
ميان آوردم. ايشان هيچ نمي گفت. و بالاخره 
متوجه شدم كه اين گفته ها هم چندان برايش 

معني و مفهومي ندارد.

اين اولين مرتبه بود كه وي با شهر آشنا مي 
شد و احتمالًا همه چيز برايش عجيب و غريب 
بود. من در واقع نمي دانستم كه چه در ذهن 
و روحش مي گذرد. احتمالًا حوادث چند روز 
گذشته براي وي هم ناراحتيهاي خاص خودش 
را داشته. وقتي كه به منزل شهرستان كوچك 
خود رسيديم به وي اتاقها را نشان دادم، توالت 
و چراغها را كه چگونه خاموش و روشن مي 
شوند. باز هم در روشن نمودن چراغ مشكل 
پيدا كرده بود. گفتم همان قوطي را فشار بده 
گفت نمي شود. رفتم و متوجه شدم كه نه كليد 
را بلكه قوطي جعبه كليد را فشار مي دهد. با 
خود گفتم راه دراز بايد پيمود كه تازه به آن 

چيزهايي كه من مي دانم برسد.
بود  ما  نگران  كه  مادرم  و  مانديم  روز  چند 
خودش را به ما رساند. ماندن برايم غيرقابل 
تحمل شده بود، اصولا نمي دانستم كه اكنون 
چه بكنم. با همسرم صحبت كردم و گفتم كه 
ببين من مي خواهم به درسهايم ادامه بدهم و 
شغل خوبي را پيدا كنم و براي رسيدن به اين 
همين  تو  دارم.  نياز  وقت  سال   10 من  امر 
اگر دوست داشتي  يا  خانه پدر من مي ماني 
برايت  من  و  روي  مي  خودت  پدر  خانه  به 
داري  دوست  چه  هر  و  فرستاد  خواهم  پول 
كمي  بعد  بود  مردد  كمي  اول  بده.  انجام  نيز 
بيشتر توضيح دادم قانع شد و قرار شد كه اين 
اسرار فقط بين خودمان بماند. فردا كه از وي 
و مادرم مي خواستم خداحافظي كنم. برگه عقد 
را كه پدرش برايمان نوشته بود به دستش دادم 

و گفتم ممكن است اين احتياج باشد.
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سعید موغانلی
میرمحسن مستجابالدعوه اوچون...

 بو دارلیقدا دا شعر اولار؟

قیسا تونکهلی خانیملیغیمیزا،

بویورون دابان چکن آغالار!

شئیلری سورتوقلایان زات!

کیریخدیریلمیش سارسینتی

بو دار دودوک توتکچینین

زیرناسینا قوربان اولدوغوموز

اوخونوش ائستئتیکاسی.

مستجابالدعوه گؤزللییی!

و تبریزین حاضیر جاوابلیق فاکولتهسینده

اوزمان »زیبا شوناسلیق« علمینین شاعیر 
لاری

شئی] [لریزی  اوزاتمایین

»ر« حرفی اولمایان شعرلریزی

قاراجانین »آیلار«یندا گودک دونلو قیزلارا

اَل اوزلتمایین دیلنچیلیکدی دیلچیلیک!

مثلاً دیلچیک سؤزونو هاردان دیلهنک عاییب 
اولماسین؟

»ر« حرفی اولمایان شعری نئجه گؤسترک 
ائستئتیکلی دورسون؟

ماراغالی کریمینین شاعیر یرملونلوغو؟

نئجه اسنهمهسین یامیز یووشن-ین نفس-نفس 
وویدوغو کیتاب+خانالای...؟!

  نسیمی کیتاب ائوینده بوش-بوشونالیق؟!

باش- قفهسیندهکی  ائششکلر  نئجولاجاق 
باشینالیق؟

بو پارتیادا لیدئر اولدو قودوق بالالار

دال  ائنیستیتو غربه آچدی   شرق شوناسلیق 
باجانی...

کی تبریزده گؤزل کیم ایدی؟

میرمحسن آغانین قولابیه مارچیلتیسی تک

 تبریزین دولان-باجیلیغیندا یئمهلیدیر لطیفه
لری.
□□□

آخئئئی ی ی ...

بو وطن پوزولدو وطن باشلیغیمیزین دیکتاتور 
لودئرلری داشلیغیمیزی آریدلادی،

قایالیغیمیز لوپ-لوپبوز گؤروندو،

آذر   21 دمکراتلیغیمیز،  اولدو  عاییب 
دوغوملو سئو+گیل+دن

چیننی  پوخو  عصبیتّ،  بوروندو  شعره 
شاعیرلرین ]بیزیم کیمی[ لافلافالاری.

  باهالاشدی آپارتاید آفتافالاری!
□

بو وطن وطن اولمادی، تن اولدو اوتاییندان 
بو تایینا

اوروسون دونَنیندن، کابویلارین بو گونونه
دالئی-دالئی یئرینده  آخ  آ  وای  سسی

  یورغان آلتیندا تَهِـــران نفسی...

-  منی   قوشما   منی   قوشما   قوش

قوشمایا دؤندوم بو تورپاغین اوفولداماسیندا؛

-  )هاردا کی یاریمین قوینونا گیرسم

هاردا کی داغلارین قاداسین آلسام

هاردا آیاق دؤیسم

 آیاق ساخلاسام؟

اورا منیم وطنیمدیر.(
□

]من عاشیقمسه،

 تن یاخشی

یار گئیمهیه،  ساتن یاخشی

سؤیمهیه غریب اؤلکه
سئومهیه وطن یاخشی[

 

شعرلریمه اؤلو شعر دونیاسی
گیریب

رامین جهانگیرزاده
 

های سالمایین

آدامین رنگی سارالار

میلچکلر قونار دوداقلارینا

یویارلار جسدینی

آغ کؤینک گئیدیریب

قویارلار تابوتا

گزدیررلر چیینلرده

آپارارلار قارانلیق اوتاغا

اوتاقدا قالیب چورویر

اتی سومویوندن آییریلار

سومویو قالخار

گزر هر یئری

های سالمایین

آدامین گولمهیی گلیر

شعرلریمه اؤلو گیریب

دیشلرینی بیر ـ بیرینه ووروب

قورخو سالیب سطیرلریمه

سطیرلریم بوزوشور

کلمهلریمین جانینا قورخو دوشور

بو اؤلو چوخ اینادکاردی

هئچ نه وئجینه دئییل

هئچ نهیی ائشیتمیر

قولاغی کاردی

چیغیریرام

باغیریرام

دیشلریمی قیجیدیرام

حیرصلهنیرم

بو اؤلونون گؤتونه تپیک وورسام دا

پئسرینه قاپاز چالسام دا

قولاقلاییب شعلریمدن چیخارتماغا چالیشسام 
دا

یئنه ده دیشلرینی بیر ـ بیرینه ووروب 
گولور

اونون قورخولو گولوشندن

کلمهلریم قورخوسوندان اؤلور

شعرلریمدن چیخان دئییل

بو سیرتیق اؤلو

کلمهلریمی سویقیریم ائتمهیینجه

دینجلمهیهجک

های سالمایین

باشینیزا دؤیمهیین

اؤلولری قبیردن خورتلادیب

شعریمین جانینا سالمایین

قویون اؤز باشینا قالسین تابوتلاردا اؤلولر

باتیرسالاردا باتیرسینلار تابوتو

تکی شعلریمه یاخین گلمهسینلر

کلمهلریمه کلمه دئییب آغلایان دئییلم
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جم قاراجا: توركييه`ده آنادولو ائلگون )پاپ( 
موزييينين(  )راك  كويون  ساللار  آنادولو  و 
يؤنه‌تگيل  توركييه`ني  قوروجولاريندان؛ 
موزييين  راك  تانيشديران؛  راكلا  )پوليتيك( 
اولاراق  قاراجا"  اوستاسيدير. "موختار  اولو 
ايستانبولدا  )آپرئل( ١٩٤٥ده  آي  قيرآچان   ٥
دونيايا گلدي. ٥٩ ياشيندا ٨ بوز آي )فئورال( 
يئتمه‌زلييينده‌ن  سولونوم  و  اوره‌ك  ٢٠٠٤ده 
اؤلدو. آناسي ايستانبوللو بير ائرمه‌ني "ايرما 
قاراجا"؛  "توتو  سونرالار  )داها  فله‌كييان" 
٢٢-اوراق-جولاي ١٩٩٢؛ ١٨ يئلين-مارس 
بير  آزه‌ربايجانلي  گونئي  آتاسي   ،)١٩١٢
 ٢٧( قاراجا"دير  ايبراهيم  "محمه‌د  تورك 
اولوسويوق-نويابر ١٩١٥؛ ٦ قيرآچان-آپرئل 

 .)١٩٨٠

ايبراهيم  محمه‌د  آتاسي،  قاراجا`نين  جم 
دوغوسوندا؛  گونئي  تبريز`ين   ،)١( قاراجا 
اوچگولو  اوسكو  و  خيسروشهر  سرده‌ري، 
اورتاسيندا يئرله‌شميش گونئي آزه‌ربايجان`ين 
او  كندينده‌ندير‌.  )اسفهلان(  "ايسفه‌هلان" 
و  )صنعه‌تچيسي(  اوزلوسو  تيياتر  بير 
اوينامان )آكتور( ايدي. بير سيرا توركييه‌لي 
گؤسته‌ريلمه‌كسيزين،  بلگه  قايناقلاردا، 
توركييه`نين  قاراجا`نين  ايبراهيم  محمه‌د 
ايغدير  يئرله‌شميش  بؤلگه‌سينده  آزه‌ربايجان 
ساولانير  اولدوغو  شهه‌رينده‌ن  )اييدير( 
)ايدديعا ائديلير(. آنجاق گونئي آزه‌ربايجانلي 
"روحي  تراش(  )هئيكه‌ل  يونتمان  تورك 
حاققيندا  كؤكه‌ني  قاراجا`نين  جم  تونا"، 
آيريق  آشاغيداكي  ائتديييميز  قبول  ده  بيزيم 
)ائديت  وئرمه‌كده‌دير  بيلگيله‌ري  )فرقلي( 
خاطيرالاريم  ايله  قاراجا  "جم  ائديلميشدير(: 
دئدي:  منه  ايلك گؤروشوموزده جم  واردير. 
من تبريزلييه‌م، تبريز`ين يانينداكي ايسفه‌هلان 
تبريز`ي گؤرمه‌ك اوچون،   ..... كندينده‌نه‌م. 
منه  رئژيمي  ايران  آنجاق  دوشدوم.  يولا 
گيريش ايذني وئرمهيي‌پ گئري چئويردي..... 
منه  قاراجا`نين  جم  عئينه‌ن  جومله‌له‌ر  بو 
قاراجا  جم   .... جومله‌له‌ردير.  سؤيله‌دييي 
ياخينليغيندا  تبريز`ين  و  ايسفه‌هلان`ي  اؤزو 
اولدوغونو وورقولادي. اگه‌ر سيز ايستانبولدا 
مين كيشييه ايسفه‌هلان هارادادير سورارسانيز، 
كيمسه بيلمه‌ز. .... منه سؤيله‌ديكله‌رينه گؤره او 
بير تبريز عاشيغي ايدي. آنجاق بعضيله‌رينين 
دا  توتومو  سرگيله‌ديكله‌ري  قارشي  اونا 
ايستانبول`ون  آناسي  جم`ين  اله‌شديريردي. 
باكير كؤيونون ائرمه‌نيله‌رينده‌ن اولموشدور. 
ائله  دا  راحاتسيزليق  سؤيله‌دييي  منه  ايشته 
اولدوغو  ائرمه‌ني  آناسي  ايدي، كي  قونو  بو 
بعضيله‌ري  آزه‌ربايجاندا  قوزئي  اوچون 
اؤزونو  او  آنجاق  سئومه‌مه‌كده‌ديرله‌ر.  اونو 
بكتاشي  آزه‌ربايجانلي  بير  دئييل،  ائرمه‌ني 

كيمي سوناردي".

جم قاراجا آتاسي حاققيندا بئله دييير: "اؤزه‌نله 
قونوشمايا، يازمايا و سؤيله‌مهي‌ه دوروشدويوم 
)غئيره‌ت ائتديييم( توركجه‌مي آتاما بورجلويام. 
آتامدان اؤيره‌نديييم ٣-٥ عره‌بجه، فارسجا كلمه 
ايله كنديمي چوخ بيليرله‌ر آراسيندا گؤرمهي‌ه 
]منيم  قده‌ر  گلدييي  الينده‌ن  آتام  باشلاديم. 

آنجاق  انگه‌ل.له‌دي.  ايلگيله‌نمه‌مي[  موزيكله 
قاراجا`نين  جم  آتاسي  قامچيلادي".  مني  بو، 
اوموردو.  اولماسيني  )ديپلومات(  اوزغان 
گئچيرتمه‌ك  واز  موزيكده‌ن  اونو  حتتا 
جم  كيرالاييپ  آدام  ايله  )پول(  آقچا  اوچون، 
قاراجا`ني ايلك بله‌نلييه )صحنهي‌ه( چيخيشيندا 
سونرالار  داها  آنجاق  يوهالاتديرميشدير. 
اوغلونون موزييهي‌ه اولان آشيري ايلگيسيني 

گؤرونجه، بو ايستهيي‌نده‌ن ال چكميشدير. 

جم قاراجا ٥-٦ ياشلاريندا آناسي و تئيزه‌سينين 
سؤيله‌مهي‌ه  يير  ائتگيسييله  چالماسينين  پييانو 
آنا  تيياترچي  ايلله‌ريم  "ايلك  باشلاميشدير. 
گؤزه‌تيمي  و  ائييتيمي  دئنه‌تيمي،  آتامين  و 
ان  مني  يؤنه‌ليشيمده  موزييه  گئچدي....  ايله 
آنام و چوخ  يؤنله‌نديره‌ن  و  ائتگيلهي‌ه‌ن  چوخ 
ايرما  آناسي  اولموشدور".  تئيزه‌م  سئودييم 
توتو فله‌كييان، جومهورييه‌ت تاريخينين اونلو 
سينئماچيلاريندان  و  )اوپئرا(  ييراما  تيياتر، 
سسيني  گؤزه‌ل  قاراجا`نين  جم  ايدي. 
اوزلوسو  ييراما  ائتميشدير.  كشف  آناسي 
تئيزه‌سي  آناسينين  اولان  )صنعه‌تچيسي( 
ايلك  قاراجايا  جم  ايسه،  فله‌كييان"  "روزا 
جم  كيمسه‌دير.  اؤيره‌ده‌ن  بيلگيله‌ريني  نوتا 
عاشيق  و  سئودييي  ياشيندا   ١٤ قاراجا`نين 
قيزي  بير  آديندا  نسرين  سوآدييه‌لي  اولدوغو 
گيتار"  "جاني  ياپديغي  اوچون  ائتگيله‌مه‌ك 
توتو`نو  آناسي  چوخ  داها  قيزدان  تيكه‌سي، 
جم  او  ده  اوزه‌رينه  بونون  ائتگيله‌ميشدير. 
قاراجا`ني كويچو )موزيسييه‌ن( ارول بؤيوك 
جم  بئله‌جه  گؤتورموشدور.  يانينا  بورج`ون 
موزييه  سايه‌سينده  توتو`نون  آناسي  قاراجا، 

باشلاميشدير. 

ايچ  )صنعه‌تله(  اوزلوقلا  اوشاقليغيندا 
ياشلاريندا  گنج  قاراجا،  جم  بؤيويه‌ن  ايچه 
چئشيتلي  و  ايلگيله‌نميش  ده  ايله  تيياتر 
اويونلاردا اويناميشدير. موزيك آلانيندا ايسه 
"آپاشلار"،  "ديناميتله‌ر"،  "جاگووارلار"، 
"ائديرداهان"  و  "درويشان"  "قارداشلار"، 
بير  قورموش؛  )قوروپلاريني(  توپارلاريني 
ائكسپرئس"له  آرا "موغوللار" و "قورتولان 
توپاريندا  "آپاشلار"  چاليشميشدير.  بيرليكده 
باتي و دوغو كويله‌ريني سنتئزله‌مهي‌ه چاليشدي. 
يؤنه‌تگيل ساللار كوي  توپاريندا  "درويشان" 
يئر  چاليشمالارينا  موزيك(  راك  )پوليتيك 
وئريپ، سول سؤيله‌مه گئچدي. توركييه راك 
درويشان  بيراخان  ايزله‌ر  درين  موزييينده 
آوروپادا  دؤنه‌مده  او  توركييه`ني  توپاري، 
راك  )پيروقرئسيو(  ايله‌ريجي  اولان  وار 
موزييي ايله تانيش ائتميشدير. جم قاراجا`نين 
و  ياپديغي  توپاريندا  ائديرداهان  قوردوغو 
بوتونويله ائپيك تئمالارلا بزه‌لي اولان "صفي 
سمفونيك  ساييلي  توركييه`نين  ياپيتي،  ناز" 
بيري  )آلبوملا‌ريندان(  ييغاولاريندان  راك 
ييراماسي  راك  ايلك  ياپيلان  اؤلكه‌ده  بو  و 

)اوپئراسي(دير. 

تانيملايان  اولاراق  اوزاني  بير راك  اؤزونو 
توركييه`ني  موزييي،  قاراجا`نين  جم 
ييرلاري  اونون  ايدي.  موزيك  بير  سارسان 

اولاشدي.  كيتله‌له‌رينه  خالق  گنيش  چوخ 
ييرلاردا  سسله‌نديردييي  قاراجا،  جم 
پاپ  )مئلوديله‌رينين(  ازگيله‌رينين  آنادولو 
يوروم  بير  آيريق  بولوشدوغو  ايله  راك 
اورتايا قويدو و توركييه`نين او فيرتينالي 
ايلله‌ري ايله تورك راك موزييينين سمبول 
تكجه  قاراجا  جم  اولدو.  بيري  آدلاريندان 
بير  ده  ايله  ياشامي  دئييل،  ايله  ييرلاري 
جومهورييه‌ت چاغاسي ايدي. عوثمانلي و 
ياخشي  چوخ  )تاريخيني(  اؤتهيي‌ني  تورك 
توركييه`ده  قاراجا،  جم  ساوونان  و  بيله‌ن 
ان  ايچه‌ريسينده  اوزلولارين  موزيك 
اكينجليله‌رينده‌ن )كولتورلوله‌رينده‌ن( بيري 
ايدي. تورك سولونون اؤنه‌ملي آدلاريندان 
اولان و او سيرالاردا اؤزونو كومونيست 

جم  تانيتديران  دييه  )آتئييست(  اوقانسيز  و 
قاراجا، بير دؤنه‌م توركييه`ده اؤزگورلويون 
ييرلارينين  قاراجا،  جم  اولموشدور.  سسي 
ايله  گرچه‌كله‌ر  توپلومسال  سؤزله‌رينده 
هميشه  اونلاردا  وئرميش،  يئر  ياشانيلانلارا 

پوزوق دوزه‌نه قارشي باش قالديرميشدير. 

چئوريليش  عسكه‌ري  ١٩٧٩دا  قاراجا  جم 
باسقيلار  يوغون  باشلايان  ايله  )كودئتا( 
ناظيم  اورادا  كؤچدو.  آلمانيايا  اوزه‌رينه 
يئرسو  ياخيجي  ان  سونرا  حيكمه‌ت`ده‌ن 
ايچه‌ره‌ن  حسره‌تيني(  )وطه‌ن  اؤزله‌ميني 
حهي‌اتي  غوربه‌ت  آلمانيادا  ياپدي.  آلبوملار 
ياشاركه‌ن بو اولكه‌نين اؤنه‌ملي كويه‌شگه‌له‌ري 
آرادا  بو  چاليشدي.  ايله  )اوركئسترالاري( 
ال  ماللارينا  باشلاندي،  آرانمايا  توركييه`ده 
)حبيس  قييينينا  توتساق  ايل  قويولدو و ٢٠٠ 
توركييه  ١٩٨٣ده  چارپديريلدي.  جزاسينا( 
آتيلدي.  )وطه‌نداشليغيندان(  يوردداشليغيندان 
سككيز ايل ياريم سورگون ياشاميندان سونرا 
بونون  قاييتدي.  گئري  توركييه`يه  ١٩٨٧ده 
طره‌فينده‌ن  يولداشلاري  اسكي  اوزه‌رينه 
بو  ديشلاندي.  سوچلانيپ  دؤنه‌كليكله 
دؤنه‌كليك  دؤنمه‌ك  "يوردوما  سوچلامالارا 
دئمه‌كله  آرخاداش"  دؤنهي‌ه‌م  من  ايسه، 
ميليونلارجا  قاراجا  جم  وئردي.  يانيت 
دؤنوشومو  يوردونداكي  اوچون،  توركييه‌لي 
ايدي.  )فئنومئن(  اولونتو  بير  ائده‌ن  تمثيل 
دؤنوشونده سيياسي گؤروشله‌رينده يوموشاما 
چيخدي.  اورتايا  دهيي‌شيم  قونوسوندا  دين  و 
وار  قارا  و  آغ  "اسكيده‌ن  دورومو،  بو 
دييه  بوزلاردايام"  آرتيق  من  آنجاق  ايدي، 
اولدوغومو  آتئيست  زامان  "بير  آچيقلادي، 
ده  ايكه‌ن  سولچو  قويو  من   ... سانيرديم، 
سولچويام،  ده  هله  من   ... اينانيرديم،  آللاها 
اؤلومونده‌ن  دئدي.  دا"  اينانجلييام  آمما 
ده  كسيمين  )موحافيظه‌كار(  توتوجو  اؤنجه 
اؤزگورلوكله‌ريني ساووندو. بوينوندا گوموش 
بير زنجيره تاخيلي حض. علي`نين اوزكيپ 
قاراجا،  جم  داشييان  قيليجيني  و  )پورتره( 
قيزيلباش- )فلسه‌فه‌سيني(  بؤگوشونو  ياشام 
بكتاشي اينانجي ايلكه‌سينه گؤره "اليمه، بئليمه 
و ديليمه صاحيب اولماق" و "آتامدان آلديغيم 
سوي آديمي عئيني گؤزه‌لليكده اوغلوما دئور 
ائده‌بيلمه‌ك" دييه آچيقلادي. جم قاراجا`نين بير 
دهيي‌شمه‌سينه  گؤروشله‌رينين  سيياسي  سيرا 

اونون  دهيي‌شمه‌دي.  هئچ  موزييي  قارشين، 
و  سئوگي  سورونلار،  توپلومسال  موزييينده 

آنادولو توركوله‌ري هميشه يئر آلدي.

بار  ايلي،  ايكي  سون  اؤنجه‌كي  اؤلومونده‌ن 
و كونسئرتله‌رده يير سؤيلهي‌ه‌ره‌ك گئچيردي. 
قوشوق  آدلي  "غزه‌ل"  چيخان  ايلينده   ٢٠٠٣
ايديك،  "دؤرد  كيتابيندا(  )شئعير  پيتييينده 
مانچو و  باريش  بو،  ديييردي.  قالديق"  ايكي 
فيكره‌ت قيزيل اوخ`ون اؤلومو و جم قاراجا 
ياشاديغينا  ايلله‌رده  او  قوراي`ين  اركين  ايله 
دهيي‌نيم )ايشاره(‌ ايدي. جم قاراجا، ٨ بوزآي 
گؤزله‌ريني  ياشاما  ٢٠٠٤ده  )فئورال( 

يومدو. 

بير  جعفه‌ري  تورك  آتاسي  قاراجا`نين  جم 
اوغلونون  گليردي.  )عاييله‌ده‌ن(  اوسوندان 
گؤره  اينانجينا  جعفه‌ري  تورك  جنازه‌سي  دا 
يويونوپ گؤمولدو. چونكو "بكتاشي مشره‌ب" 
جم قاراجا، سئچيميني بئله ياپميشدي. توتروغو 
)جنازه‌سي(  اؤلوتو  اوزه‌ره،  )وصييه‌تي( 
دره‌سي  احمه‌د  سئييد  اوسكودارداكي 
آتاسي  )قبريستانيندا(  سينلاقيندا  مسجيدي 
)مزاري(  سيني  قاراجا`نين  ايبراهيم  محمه‌د 
شيشلي  ايسه  )آناسي  گؤمولدو  اوزه‌رينه 
ائرمه‌ني سينلاغيندا ياتير(. باغلارباشي سئييد 
احمه‌د دره‌سي وقفي يوكونجلوك )مسجيد( و 
سينلاغي، گونئي و قوزئي آزه‌ربايجانليلارلا 
جعفه‌ري توركله‌رين يوكونجلوك و سينلاغي 
اولاراق بيلينير و توغرالي )رسمي( اولاراق 
ثبت  آدييلا  مزارليغي  )عجه‌م(  ايرانليلار  دا 
اولونموشدور. اورادا عبدولقادير گؤلپينارلي و 
علي به‌ي حوسئين زاده ايله اوغلونون دا سيني 
آلقيشلارلا  قاراجا "جنازه‌مي  ياتماقدادير. جم 
ايسته‌ميشدي.  قالديرين"  تكبيرله‌رله  دئييل، 
آلقيشلانمادي،  جنازه‌سينده  اوياراق  ايستهيي‌نه 
)بلندگولاردان(  ايريلده‌رله‌رده‌ن  سس 
قورآن`دان  و  )ايلاهيله‌ر(  تانريداملار 
اركله‌تينه  توركييه  اوخوندو.  بؤلومله‌ر 
دولايي،  اولدوغوندان  قيرقين  )دئوله‌تينه( 
ايسته‌مه‌ميشدي.  تؤره‌ني  اركله‌ت  جنازه‌سينده 
فوبيسينين يالنيز قالماق اولدوغونو سؤيلهي‌ه‌ن 
اون  قاتيلان  جنازه‌سينه  قاراجا`نين  جم 
يولچولوغوندا  سون  اونو  اينسان،  مينله‌رجه 

يالنيز بيراخمادي. 

جم قاراجا: گونئي آزه‌ربايجان`دان آنادولو راك موزييي اوزانليغينا
مئهران باهارلي 
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جم قاراجا`نين اونوتولمايان ياپيتلاري:

گؤزياشلاري  رسيمده‌كي   ،)١٩٦٧( ائمراه 
)١٩٦٨(، كنديم ائتديم كنديم بولدوم )١٩٧٠(، 
ناموس بلاسي  آسكاروس دره‌سي )١٩٧٢(، 
سيز  مني  چيراغي،  تعميرچي   ،)١٩٧٤(
دليرتدينيز )١٩٧٥(، پاركا )١٩٧٦(، صفي 
بكله مني  ناز )١٩٧٨(، حسره‌ت )١٩٨٠(، 
)١٩٨٢(، مرحابا گنجله‌ر و هر زامان گنج 
قالانلار )١٩٨٧(، ييين افه‌نديله‌ر )١٩٩٠(، 
نرده قالميشديق )١٩٩٢(، مينديك بير علامه‌ته 

.)١٩٩٩(

-----------------------------
)١(-گونئي آزه‌ربايجاندا آدي قاراجا )قراجه( 
اولان و يا آدينا بو كلمه‌ني داشييان اونلارجا 
يئر آدي واردير. او جومله‌ده‌ن اهه‌ر، مييانا، 
اورمو، بيجار، ماراغا، قزوين، مره‌ند، .... 

ده.

سؤزلوك

آچيقلاماقAçıqlamaq : توضيح دادن
آشيريAşırı : افراطي، مفرط

آقچاAqça : پول
آيريقAyrıq : متفاوت، فرقلي

ال قويولدوӘl qoyuldu : مصادره شد
اركله‌تӘrklәt : دولت

ازگيӘzgi : ملودي
اكينجӘkinc : فرهنگ

اوچگولÜçgül : مثلت )اسكي توركجه(
اوراق )آي(Oraq : جولاي

اوزانOzan : خنياگر
)اوزغانماق ديپلمات   :  Uzğanاوزغان

Uzğanmaq : مسالمت، تركي قديم(
اوزكيپÜzkip : پرتره

اوزلوUzlu : هنرمند
اوزلوقUzluq : هنر

اوسونUsun : عائله، خانواده
 Uqanآتئيست )اوقان : Uqansızاوقانسيز

: خدا در تركي قديم(
اولاشماقUlaşmaq : رسيدن

اولوUlu : كبير، اعظم
نويابر،  )آي(:   Ulusoyuqاولوسويوق

نوامبر
اولونتوOluntu : پديده

اوينامانOynaman : آكتور، هنرپيشه
اؤته‌كÖtәk : تاريخ

اؤزگورلوكÖzgürlük : آزادي

اؤزله‌مÖzlәm : حسره ت
اؤزه‌نÖzәn : دقت، هوس

اؤلوتÖlüt : جنازه
قرار  تاثير  تحت   :  Etgilәmәkائتگيله‌مه‌ك

دادن
ايچه‌رمه‌كİçәrmәk : حاوي بودن

ايلكهİlkә : اصل، پرنسيپ
ائلگونElgün : پاپ )موسيقي(

نشان  علاقه   :  İlgilәnmәkايلگيله‌نمه‌ك
دادن

ايله‌ريجيİlәrici : مترقي
ائيييتيمEyitim : تحصيل، آموزش

باسقيasqı : فشار، تضييق
بله‌نليكBәlәnlik : صحنه )اؤزبه ك(

بوزBoz )آي(: فئورال، فوريه
بوزBoz : خاكستري 

بولوشماقBuluşmaq : ملاقات كردن
بؤگوشBögüş : فلسفه
پوزوقPozuq : خراب

پيتيكPitik : كتاب
تاخيليTaxılı : آويخته

سرودهاي  الاهي،   :  Tanrıdamتانريدام
ديني

تانيملاماقTanımlamaq : تعريف كردن
توپارTopar : گروه

توپلومسالToplumsal : اجتماعي
توتروقTutruq : وصيت

توتساقTutsaq : حبس
توتوجوTutucu : محافظه كار

توتومTutum : موضع
توركوTürkü : ترانه مردمي

توغراليTuğralı : رسمي
تؤره‌نTörәn : مراسم

تيكهTikә : قطعه موسيقي
تئيزهTeyzә : خاله )اسكي توركجه ده "تاي 
"از  به معني   :  Tayتاي  ."  Tay Ezәائزه
 "  Tağayıتاغايي" ريشه  از  مادر"،  طرف 
كه به زبان فارسي به صورت "دائي" وارد 

شده است؛ ائزهEzә : خواهر بزرگ(
چاغاÇağa : فرزند

چئشيتليÇeşitli : متنوع، گوناگون
دليرتمه‌كDәlirtmәk : ديوانه كردن

دوروشمه‌كDürüşmәk : غيرت كردن
دوزه‌نDüzәn : نظم، نظام

دهيي‌نيمDәyinim : اشاره
دؤنوشومDönüşüm : تحول

دؤنه‌كDönәk : پشت كرده به آرمان خود
دؤنه‌مDönәm : دوره، عهد

دئنه‌تيمDenәtim : كنترل
سارسماقSarsmaq : به لرزه در آوردن

ساللارSallar : راك )موسيقي(
ساولاماقSavlamaq : ادعا كردن

ساوونماقSavunmaq : دفاع كردن
نمايش  به   :  Sәrgilәmәkسرگيله‌مه‌ك

گذاردن، عرضه كردن
سس ايريلدهرSәs irildәr : بلندگو

سوچلاماقSuçlamaq : متهم كردن
سورگونSürgün : تبعيد

سورونSorun : مشكل
سولونومSolunum : تنفس

سؤيله‌مSöylәm : ديسكورس، گفتمان
سينلاقSinlaq : قبرستان

فيرتيناليFırtınalı : طوفاني
قارشينQarşın : علي رغم

زدن،  : شلاق   Qamçılamaqقامچيلاماق
ترغيب كردن

قوشوقQoşuq : شعر
قويوQoyu : غليظ

قيرآچانQıraçan : آپرئل، آوريل
قيرقينQırqın : دلشكسته

قييينQıyın : جزا، مجازات
كسيمKәsim : بخش )جامعه(
كويKüy : موسيقي، موزيك

كويچوKüyçü : موزيسين
كويه‌شگهKüyәşgә : اوركئستر

گؤزه‌تيمGözәtim : مراقبت
گؤمولمه‌كGömülmәk : دفن شدن

اله‌شديرمه‌كӘlәşdirmәk : انتقاد كردن
ياپيتYapıt : اثر

ياخيچيYaxıçı : سوزان
ياشامYaşam : حيات، زندگي

يانيتYanıt : جواب، پاسخ
يوردداشليقYurddaşlıq : تابعيت

يورومYorum : تفسير
يوكونجلوكYükünclük : مسجد
يولچولوقYolçuluq : مسافرت

يونتمانYontmaq : مجسمه ساز
يوهالاماقYuhalamaq : هو كردن )يوه، 

ضد هورا(
متوجه   :  Yönlәndirmәkيؤنله‌نديرمه‌ك

كردن، متمايل كردن
يؤنه‌تگيلYönәtgil : سياسي

يؤنه‌ليشYönәliş : تمايل
يئتمه‌زليكYetmәzlik : نارسائي

ييرYır : ترانه
ييراماYırama : اوپرا

يئرسوYersu : وطن )تركي قديم(
ييغاوYığav : آلبوم

يئلينYelin )آي(: مارس

خمیر دندان روی محل 
سوختگی نمالید

سریع  می‌گویند  بعضی‌ها  که  شنیده‌اید  حتما 
بمالید،  دندان  خمیر  سوختگی  محل  روی 
روغن  مالیدن  معتقدند  دیگر  بعضی  یا 
دادن دست سوخته در ظرف  قرار  یا  جامد 
اما  نمک موجب می‌شود پوست تاول نزند. 
علمی‌ترین روش در چنین مواقعی این است 
که بلافاصله با استفاده از آب سرد یا یخ محل 

سوختگی را خنک کنید.
پس سریع در یخچال را باز کنید. آب سرد 
روی دستتان بریزید تا خنک شود. استفاده از 
پماد سوختگی مانند پماد آلفا و پماد "سیلور 
اگر سوزش  است.  مفید  بسیار  سولفات" هم 
قرص  می‌توانید  می‌کند،  اذیت‌تان  درد  و 

استامینوفن بخورید.
پزشکان معتقدند چون مواد موجود در خمیر 
موجب  می‌توانند  هستند،  نشده  کنترل  دندان 
خمیر  که  چند  هر  شوند،  پوستی  آسیب 
دندان نیز احساس خنکی در محل سوختگی 
می‌دهد، اما بهتر است به منظور پیشگیری 
از آسیب‌های پوستی به همان آب سرد اکتفا 

کنید.

استفاده از نمک یا روغن به منظور پیشگیری 
میان  در  که  است  باور غلطی  نیز  تاول  از 

مردم رایج شده است.
که  موجود  سوختگی  پمادهای  از  استفاده 
مشکل  این  رفع  مخصوص  و  استاندارد 
محل  فوری  کردن  خنک  از  پس  هستند، 
باشد.استفاده  کمک‌کننده  می‌تواند  سوختگی 
به  از سوختگی،  بعد  را  سرد  آب  و  یخ  از 
همه کسانی که هنوز باورهای غلط را قبول 

دارند، توصیه کنی
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و  والیگری  سالهای1594-1502  بین  ما 
ساری  چون:  قبایلی  دست  در  قشون  فرماندهی 
شیخلی،چیچکلی،جامیشلی، و حاجیلی ازایل ذولقدر 
بوده، و در طول نود و دو سال ،17 نفر از ذولقدرها 
در ایالت فارس والیگری کردند.ولایت جهرم نیز از 
اداره  ها  ذوالقدر  توسط  تاسال1851   سال1502 

میشد.)18،جلد دوم،118 (
و  کهکیلویه  ولایات  در  پیش  قرنها  از  افشاریان 
سرکردگان  و  بودند  ساکن  فارس  ایالت  کازرون 
دوره  میکردند.در  حکمرانی  ولایات  این  در  انان 
حاکمیت صفویان،قسم اعظم افشاریان از اذربایجان 
به این منطقه کوچانیده شده ، و در ایالات مختلف 
داده  ایران) خراسان،کرمان،تهران و سایر(اسکان 
شده بودند.شاه اسماعیل،  قبیله قیریخلی افشاریان را 
به ولایات ابیورد و مرو خراسان ، و شاه طهماسب 
ولایت  را  اراشلی  قبیله  از  خانوار  هزار  ده  تعداد 
ها  اراشلی  کوچانید.رییس  فارس  ایالت  کهکیلویه 
ولایت  والیگری  به  افشار  خان  خلیل  بنام  فردی 
در  زیادی  مدت  گردید.افشاریان  انتخاب  کهکیلویه 

کهکیلویه حکمرانی نمودند.
قرن)1592-1834(در  ونیم  دو  قریب  افشاریان 
ولایت کازرون به حکمرانی پرداختند.در طول این 
در  که  افشاری  روسای  از  نفر  سیزده  تعداد  مدت 
ولایت کازرون حکمرانی نموده اند در دست است.

قشقاییهای  زبان  فسایی  دوم-250(.م.ح.  )18جلد 
اذربایجانی تبار ساکن359روستای موجوددرولای
تهای:شیراز،جهرم،داراب،فسا،فیروزاباد،نیریز،کا

فارس  ایالت  زرون و اصطهبانات وسایرشهرهای 
که:  ومیگوید  کرده  قید  اذربایجانی  ترکی  زبان  را 
این افراد حالا نیز بزبان مادری خود تکلم نموده و 
نمیتوانند مانند فارس زبانان ،فارسی سلیس صحبت 

نمایند.
ایالت  تبار  اذربایجانی  قشقاییان  اعظم  قسمت 
میکردند. زندگی  کوچری  بصورت  فارس 

قشقایی،ایلات  را،  ایالت  این  کوچری  اهالی 
و  احمدی،  بیوک  خمسه،اغاچری،کهکیلویه، 
طوایف ممسنی،)نام اختصاری رییس ایل بنام محمد 
میدهد. دیگرتشکیل  کوچکی  گروههای  حسن(و 

ایالت  ساکن  ایلات  بزرگترین  از  یکی  قشقایی  ایل 
طلیفه  قشقاییها،پنج  از  میشود.بعد  محسوب  فارس 
خمسه  وایل  دیگر:عرب،بهارلی،اینانلی،نفر  مهم  
که متولد  از اتحاد سیا سی بصره بوجود امد بود، 

دومین مقام را بخود اختصاص میدهند.
مختلطی  ایل  اتنیکی،  ترکیب  جهت  از  خمسه  ایل 
بشمار میرود.طوایفی که در ترکیب ایل خمسه جای 
عرب،اذربایجانیها،ولر  طوایف  به    ، اند  گرفته 
گذشته  فاقد  خمسه،  ایل  میباشند.تشکل  منسوب  ها 
اولین  برای  نام  این  است.  تاریخی  دور   بسیار 
میخورد.م.  بچشم  م.ح.فسایی  اثر  در  مرتبه، 
چنین  میکند  بحث  خمسه  ایل  از  وقتی  نیز  کیهان 
دیگر  طایفه  عرب،چهار  طایفه  میگوید:باستثنا 
دوم22(.دایرة  هستند)19جلد  قشقاییان  خمسه، 
و  بهارلی،اینانلی،نفر  اسلامی،طوایف  المعارف 
منسوب  را    خمسه  ایل  به  منسوب  ایهای  بصره 
بگی  مینماید.م.ب.بهمن  قلمداد  ترک  طوایف  به 
طوایف بهارلی، اینانلی، ونفر را از طوایف قشقایی 
از  افرادی که  دانسته، و طایفه عرب را هم جزو 
عربستان کوچ و از راه خوزستان به ایالت فارس 

امده اند ذکر مینماید)20،3(.از اینجا معلوم میشود 
که،طوایف، بهارلی،اینانلی ونفر ،ابتدا مدت معینی 
طوایفی  با  ها  بعد  بوده،و  قشقایی  ایل  ترکیب  در 
خمسه  ایل  و  شده  متحد  باصری  و  عرب  چون 
به طوایف  منسوب  های  اند.تیره  اورده  بوجود  را 
،اذربایجانی،لری و زبان محلی  بزبانهای  باصری 
فارسی صحبت مینمایند.م.ح.فسایی، در باره تشکیل 
ایل خمسه چنین مینویسد: »در سال1831قشقاییها 
انجا  به  فارس  ایالت  کرمان،از  در  اسکان  جهت 
و  بهارلی،نفر  طوایف  زمان  این  نمودند.در  کوچ 
بودند. والی  ایل بزرگ قشقایی  اینانلی در ترکیب 
ایل  خواست  در  با  موافقت  از  پس  فارس،  ایالت 
قشقایی،برای  ایل  علیخان،ایلخان  محمد  قشقایی، 
بیگی  ایل  ،به  فارس  ایالت  به  انان  برگرداندن 
طوایف  کلانتر  به  خان،  قلی  مرتضی  قشقایی  ایل 
به کلانتر طایفه  نفر،و  اکبر خان  بهارلی،نفر،علی 
اینانلی مسعود خان نامه هایی نوشته و از انان جهت 
اوامری  فارس  ایالت  به  تمامی طوایف  برگرداندن 
میتوان  دوم252(.پس  مینماید«)18جلد  صادر 
بهارلی،نفر،  در سال1831طوایف  که  کرد  اذعان 
گرفته  قرار  قشقایی  ایل  در صفوف  ها،  اینانلی  و 
ایل بزرگ قشقایی حرکت  و در هر زمینه همراه 
که  میاید  بر  چنین  شواهد  و  قراین  میکردند.از 
قشقایی  ایل  ترکیب  سالهای1831-1858در  مابین 
طوایف  کلانترهای  مابین  خصومتهایی  و  ضدیت 
داشته  ادامه  شدیدی  بطرز  اینانلی  و  ،بهارلی،نفر 
است.در سال1858 پس ازمرگ احمد خان کلانتر 
طایفه  از  هایی  تیره  بین  ونفر،ما  طوایف،بهارلی 
اختلافات بزرگتر شده و زدو خوردهایی  بهارلی، 

نیز رخ میدهد.)20،3(.
در سال1865پس از وفات یکی از فئودالهای ایالت 
قوام  به  ملقب  خان  اکبر  علی  حاجی  بنام  فارس 
الملک ، وظایف و لقب وی از طرف دولت به یکی 
از فرزندانش بنام محمد خان داده شد. محمد خان) 
قوام الملک دوم(،وقتی که اداره ایلات بهارلی،نفر، 
و اینانلی را از والی ایالت فارس خواستار شد،ایلا 
الملک  قوام  با  کلانتر  تعیین  مورد  در  بهارلو  ت 
قبول  مورد  در  الملک  بودند.قوام  رسیده  توافق  به 
مرکزی  حکومت  با  طایفه  این  کلانتری  وظایف 
شدن  تعیین   از  سال1876پس  نمود.در  مشورت 
با  وی   ، فارس  ایالت  والیگری  به  میرزا  فرهاد 
قوام  از  هدیه  بعنوان  سنگینی  بسیار  مبلغ  دریافت 
،و  اینانلی  و  بهارلی،نفر  بیگی طوایف  الملک،ایل 
داد.)20،3(.از  او  به  را  و بصری  طوایف عرب 
این تاریخ به بعد در ایالت فارس اتحاد ایل جدیدی 
شده  داده  معلومات  امد.از  بوجود  خمسه  یل  ا  بنام 
ایل  که  میاید  بر  چنین  م.ج.ایوانف،ج.سایکسین 
خمسه در سال 1870بنام ایل مستقلا موجود بوده 
سال  که:در  گفت  میتوان  اینجا  است.)20،3(،در 
در  فعالیتهائی  نیز  سال  این  از  قبل  حتی  1870و 
مورد متحد کردن پنج طایفه و بوجود اوردن ایلی 
بنام ایل خمسه در میان بوده است،لکن بنا به نوشته 
های فسائی ، ایل خمسه از طرف والی فارس متحد 
و سپس ایل بیگی ان به قوام الملک تفویض گردیده 
فسائی  میباشد.زیرا  به حقیقت  مقرون  ادعا  این  که 

خود یکی از شاهدین این اتحادیه بوده است.
بیگی  ایل  مقام  به  الملک  قوام  شدن  تعیین  از  پس 
ترکیب  در  قشقائی موجود  یت طوایف  خمسه،ضد 
ایل خمسه با یکدیگر بصورت علنی اشکار و عمیقتر 
ایل  افراد  بین  عمیق  دشمنی  و  ضدیت  گردید.این 
کوچری صورت نگرفت بلکه دشمنی ما بین سران 
طایفه،ایلخان،ایل بیگی، کلانتر و کدخداها بر سر 
بدست اوردن و تصاحب مراتع و چراگاههای وسیع 
بیچاره زحمتکشان  میان  این  میگرفت.در  صورت 
این  دست  الت  کورانه  کور  ایلات  ناتوان  افراد  و 
افراد قرار گرفته بودند.از تعداد افرادی که در ایل 
خمسه دور هم جمع شده بودند اطلاعات دقیقی در 
در  را  خمسه  ایل  جمعیت  نیست.ج.سایکس  دست 
نموده170هزار  تالیف  سال1870  در  که  اثری 
نفر ذکر کرده است.تومانسکی در مقاله ای که در 
سال1896منتشر کرده، این رقم را29870 خانوار 

ذکر مینماید.)6(.م. کیهان این رقم را در سال193
2،32590خانوار،)19،86(،م.ب.بهمن بیگی نیز، 
این رقم را در سال1945تعداد پانزده هزار خانوار 
قید مینماید.بنظر ما کلیه ارقام متفاوتی که از طرف 
مولفین مختلف در باره تعداد نفوس ایل خمسه داده 

شده تقریبی و تخمینی میباشند.
طایفه عرب در داخل ایل خمسه به زندگی کوچری 
قسما   نیز  باصری  است،وطایفه  داده  ادامه  خود 
از شاخه  نموده،و بعضی  قبول  حالت مسکونی را 
های ایل باز هم به زندگی کوچری خود ادامه داده 
به  منسوب  اینانلی  و  بهارلی،نفر،  طوایف  ند.و  ا 
با  زمانی  چون  ایلآت  میباشند.این  اذربایجان  خلق 
ایل  ترکیب  در  فارس  ایالت  در  اذربایجانیهاییکه 
میباستی اطلاعات  قشقایی زندگی میکردند  بزرگ 

مختصری در باره انها داده شود.
درباره ایل بهارلی که قرنها پیش در جنوب ایران 
اطلآعاتی  اند،  گزیده  سکنی  فارس  ایالت  در  و 
انان  کوچ  مبدا  و  محل  و  کوچ  زمان  باره  در 
مولفین  از  است.یکی  شده  بیان  مختلفی  روایتهای 
بهارلی  بنام م.ح.ولیلی)بهارلی( ،طایفه  اذربایجانی 
زمان  در  که:  مینویسد  و  دانسته  ها  قایی  را جزو 
قایی  از  خانوار  هزار  ویست  د  تعداد  کوخان  هلا 
ها که از نسل هونهای سفید بودند را به اذربایجان 
میکوچاند، این افراد در اوایل در مراغه سپس در 
سایر مناطق اذربایجان سکنی میگزینند.روستاهای 
بهارلی موجود در شهرهای شوشا و زنگه زور از 
بقایای همین افراد هستند.)4،71(،یکی از مورخین 
بهار  ایل  فاروق سومر،  پروفسور.دکتر  بنام  ترک 
لو را در ردیف اویماقهای قاراقویونلو قید نموده،و 
قاراقویونلو  گاه  تکیه  معتبرترین  از  یکی  انهارا 
های  نوشته  به  تکیه  با  سومر  مینماید.فاروق  ذکر 
مینورسکی،مینویسد که این ایل نام خود را از قلعه 
بهار واقع در همدان گرفته است.)71،13(.حال انکه 
م.ح.فسایی  جمله  ان  ایرانی،از  مولفین  از  بعضی 
مینویسد که:تمامی افراد این ایل بزبان ترکی صحبت 
میکنند،و اصلیت انان از ترکستان است، و این افراد 
امده و در  ایران  به  در زمان سلجوقیان و مغولها 
ایالت فارس ساکن شده اند.حالا نیزطایفه هایی چند 

از ترکمنهایی که از ایالت خوارزم ترکستان کوچیده 
اند بنام طایفه بهارلی خوانده میشوند.این فکر با گفته 
های .م.ح.ولیلی)بهارلی( مطابقت دارد. ا.رزم ارا، 
هنگامیکه از روستای بهارلی وابسته به ایالت همدان 
بحث میکند چنین مینویسد:شاه اسماعیل صفوی در 
سال1508 روستای بهارلی را اباد ساخت و قبایل 
بهارلی را کوچانده و در ان روستا  اسکان داد.و 
بهارلی  روستای  بنام  روستا  این  نیز  سبب  بهمین 

نامیده شد.)22  (.
خود  نام  بهارلی  طایفه  که  میشود  معلوم  اینجا  از 
را نه از قلعه بهارلی و نه از قصبه بهارلی گرفته 
بهارلی  طایفه  از  را  خود  نام  بهارلی  قصبه  بلکه 
کسب نموده است.علاوه بر این طوایف ایل بهارلی 
قبل از صفویان، در دوره قاراقویونلوها در ایالت 
طوایف  این  از  بزرگی  .گروه  بودند  ساکن  همدان 
،و  ایالت خراسان  به  قویونلوها  اق  با  نبرد  بهنگام 
بودند.به  کوچیده  مرکزی  اسیای  نزدیک  ایالتهای 
ایل را که  این  افراد  نظر ما شاه اسماعیل صفوی 
به خراسان رفته بودند برگردانده و در قلعه بهارلی 

همدان اسکان داده بود.
فاروق  پرفسور  ترک  معروف  مورخ  های  نوشته 
سومر  را که  عموما در باره ایل خمسه برشته تحریر 
در اورده است میبایستی دقیقا مورد مطالعه قرار داد.
زیرا وی،بهنگام سخن در باره خمسه،  خمسه ای 
که از ولایات أذربایجان محسوب و مرکزش ولایت 
زنجان میباشد  را مد نظر گرفته است ،و با ستناد 
اویماق  است:امروزه  نوشته  اثرم.کیهان،چنین  به 
بهارلیها،در قسمت غربی ولایت قزوین که  ولایت 
خمسه نامیده میشود به زندگی خود ادامه میدهند.این 
تعداد هشت هزار  تقسیم شده و  اوبا  به چندین  ایل 
نفر نیز جمعیت دارد.)71،13(.حال اینکه در اثر 
م. کیهان،نه ازخمسه ایکه جزو ولایتهای اذربایجان 
ایالت  ایکه در  ایل خمسه  محسوب میشود بلکه،از 
فارس در جنوب ایران واقع شده است بحثی بمیان 
تعداد  کیهان  اثرم.  در  این  بر  است.علاوه  اورده 
تعداد  بلکه  نبوده  فردی  بحساب  بهارلی  ایل  اهالی 
خانوار قید شده، یعنی تعداد ایل بهارلی هشت هزار 

خانوار بوده است.)19جلد11،22(.
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 نام دومین دریاچه شور جهان این روزها بسیار 
دریاچه  نجات  روزها  رسد.این  می  گوش  به 
ارومیه به موضوعی فراتر از نجات یک دریاچه 
تبدیل شده است،امروز تامین آب دریاچه صرفا 
به خاطر پرآب شدن آن و جلب توریست و بازی 
گفته  به  بلکه  نیست  آن  ساحل  در  کودکانه  های 
ای  چاره  باید  فعلی  روند  تداوم  با  کارشناسان 
اندیشید تا شهرها و روستاهای حاشیه این دریاچه 
از طوفان نمک که به راه خواهد افتاد در امان 

مانند. 
امروز هر کسی در هر پست و مقام و جایگاهی 
که است تلاش دارد تا توجه ها را به سوی نجات 
این دریاچه جلب کند، نماینده مجلس، مدیر کل، 
استاندار، فرماندار، دانشجو، شهروند، هنرمند و 
دریاچه سخن  این  نجات  از ضرورت  همه همه 
می گویند، یکی بارور سازی ابرها را چاره کار 
می داند، دیگری انتقال آب ارس را، یکی تغییر 
شیوه آبیاری زمین های کشاورزی را، آن دیگری 

بازگردانی اکوسیستم این دریاچه به حالت اول.
دریاچه  اینکه  است،  روشن  بسیار  آنچه  ولی 
های  سرمایه  منحصربفردترین  از  یکی  ارومیه 
طبیعی ایران زمین باید حفظ شود و این موضوع 
نیاز به عزم ملی و توجه ویژه دولتمردان دارد 

چرا که تعلل در این امر مصادف خواهد شد با 
آئین تشییع پیکر این دریاچه زیبا... 

کارشناسی  دانشجوی  پنجه،  فولاد  بهناز  خانم 
طراحی صنعتی دانشگاه هنر اسلامی تبریز نیز 
که به عکاسی علاقه ای فراوان دارد، با برپایی 
دریاچه  که  دهد  نشان  تا  کرد  تلاش  نمایشگاهی 
ارومیه آنچنان سخاوتمند است که با وجود خشک 
را  خود  بفرد  منحصر  های  زیبایی  ولی  شدن 

دوچندان نمایان کرده است.
شنوم  می  بیابان  بوی  را  خود  نمایشگاه  نام  وی 
نمک  ابتکاری  اقدامی  در  و  است  کرده  انتخاب 
های دریاچه ارومیه را پای تصاویر خود آورد تا 

صحنه هایی واقعی مقابل بیننده ترسیم کند. 
فولاد پنجه دلیل برگزاری این نمایشگاه را چنین 
بیان می کند: من اهل ارومیه هستم و از همان 
ساحل  در  را  تعطیل  ایام  اغلب  کودکی  دوران 
می  خانواده  همراه  به  ارومیه  دریاچه  زیبای 
گذراندیم و اینک این دریاچه در حال خشک شدن 
ها  خاطره  فقط  کودکی  روزهای  آن  از  و  است 
مانده است و بس. این نمایشگاه را بر پا کردم تا 
به خشک شدن  نسبت  این حس غریبی که  شاید 
دریاچه زیبای ارومیه داشتم به هم دانشگاهی ها 

و مخاطبان خود نشان دهم.  

وی می افزاید: خشک شدن دریاچه ارومیه برابر 
است با تخلیه تمام شهرها و روستاهای اطراف 
آن چرا که طوفان های نمکی مجالی برای زیستن 
نخواهد داد و این امر مشکلات عدیده ای را به 
خود  اطراف  گیاهی  پوشش  آورد،  خواهد  بار 
های  چالش  بروز  زمینه  و  داد  خواهد  تغییر  را 
فراوانی از جمله اشتغال، مسکن و سایر نیازهای 
را  اطراف  روستاهای  و  شهرها  مردم  زندگی 

فراهم خواهد آورد.
فولاد پنجه می افزاید: عکس هایی که گرفته ام 
در عین حال که تکان دهنده اند ولی زیبایی های 

منحصر بفردی دارند.  
فولاد پنجه دلیل برگزاری این نمایشگاه در محیط 
دانشگاه را جلب توجه دانشجویان به عنوان جوانان 
پرنشاط جامعه خواند و تاکید کرد: امیدوارم با این 
نمایشگاه توجه دوستان،‌اساتید و مسئولان امر را 
به خشک شدن دریاچه ارومیه که شاید بزرگترین 

تهدید قرن در منطقه باشد جلب کنم. 

این گزارش می افزاید، نمایشگاه بوی بیابان می 
شنوم  از 27 لغایت 29 اردیبهشت ماه امسال در 

دانشگاه هنر اسلامی تبریز برپا شد.

 گزارشی از نمایشگاه عکسی از » نابودی دریاچه ارومیه«  
در دانشگاه هنر اسلامی تبریز

بر  آلودگی‌ها  از  موجی    - قالاسی  ارک 
دریاچه  بزرگترین  می‌کوبد؛  خزر  ساحل 
آلودگی‌ها  بحران  محاصره  در  جهان 
کشورهای  چند  هر  است؛  گرفته  قرار 
دم  زیست  محیط  حفظ  از  همچنان  منطقه 
می‌زنند ولی به روند فعالیت‌هایشان ادامه 

می‌دهند. 

 بزرگ ترین دریاچه جهان که آن را دریای 
خزر می‌نامند در محاصره انواع و اقسام 
آلودگی‌ها قرار گرفته است. این دریاچه در 
طول دوران‌های مختلف اسامی متفاوتی به 
مورخان  و  تاریخ‌نویسان  است.  دیده  خود 
به  دریاچه  این  از  مختلف  دوره‌های  در 
کاسپین  آبسکون،  همچون  مختلفی  نام‌های 

و هیرکانی یاد کرده‌اند.
اقسام  و  انواع  شدن  سرازیر  بین  این  در 
آلودگی‌ها به دریای خزر از مدت‌ها پیش 
از دغدغه‌های مسئولان و محیط  یکی  به 
زیستی‌ها تبدیل شده است. آرزوی صنعتی 
این  حاشیه  کشورهای  پیشرفت  و  شدن 
تجمع  برای  مکانی  به  را  خزر  دریاچه، 
دور ریزها تبدیل کرده‌ است؛ شاید هم این 
نام  بی‌توجهی‌هایمان  با  ما  است  قرار  بار 
این دریا را به دریایی از آلودگی‌ها تغییر 

دهیم.
با این اوضاع برخی کشورها فعالیت‌های 
نفتی خود را بی هیچ توجهی به وضعیت 
در  این‌که سال‌ها  یا  داده‌اند  خزر گسترش 
این زمینه فعالیت‌ کرده‌اند که سهم دریای 
خزر تنها آلودگی شده است. البته با توجه 
به این‌که دریای خزر بسته است بخشی از 
آلودگی ناشی از فعالیت سایر کشورها در 

سواحل ایران متمرکز می‌شود.

روانه  که  نفتی  آلودگی‌های  افزایش 
دریای خزر می‌شود

محمد باقر معاون دریایی سازمان حفاظت 
به  نسبت  ایران  سهم  گفت:  زیست  محیط 
سایر کشورها در تولید آلودگی‌ در دریای 

خزر کمتر است.
نبوی تأکید کرد: با توجه به این‌که دریای 
آن  در  آب  چرخش  و  است  بسته  خزر 
وجود ندارد، آلودگی ناشی از فعالیت‌های 
ما  سواحل  به سمت  نیز  دیگر  کشورهای 

می‌آید.
محیط  حفاظت  سازمان  دریایی  معاون 

زیست تصریح کرد: سهم کشور ترکمنستان 
کم  نیز  دریای خزر  در  آلودگی  تولید  در 

است.
رودخانه‌هایی  از  یکی  ولگا  رودخانه 
این  اما  است که به دریای خزر می‌ریزد 
رودخانه در مسیر خود آلودگی‌های زیادی 

را به همراه می‌آورد.
محیط  حفاظت  سازمان  دریایی  معاون 
از  حفاظت  اهمیت  به  اشاره  با  زیست 
خزر  دریای  به  منتهی  که  رودخانه‌هایی 
نفتی  آلودگی‌های  کرد:  تصریح  می‌شوند، 
که از طرف برخی رودخانه‌ها مثل ولگا 

به دریا می‌ریزد بسیار زیاد است.
سال‌ها پیش حمیدرضا غفارزاده که مدیریت 
بر  را  خزر  دریای  زیست  محیط  برنامه 
عهده داشت اعلام کرد که خطرناک‌ترین 
تهدیدکننده خزر در سواحل ایران آلودگی 

میکروبی است نه شیمیایی.
این  متخصصان  و  کارشناسان  گفته  به 
چند  به  خزر  دریای  های  آلودگی  حوزه، 
و  میکروبی  کشاورزی،  صنعتی،  نوع 
است  لازم  که  می‌شود  تقسیم  بیولوژیکی 

دائم پایش شود.
نزدیکی  علت  به  معتقدند  برخی  البته 
ورود  و  رودخانه‌ها  به  کارخانجات 
ایران  سواحل  نشده  تصفیه  های  فاضلاب 
از نظر میکروبی بسیار آلوده شده است؛ 
این آلودگی بیشتر از آلودگی‌های دیگر در 

دریا است.
نبوی در این زمینه تأکید کرد: آلودگی‌های 
بسیار  شناگاه‌ها  و  سواحل  در  میکروبی 
این  پایش  بنابراین  است  اهمیت  حائز 
قرار  خود  کار  دستور  در  را  آلودگی‌ها 

داده‌ایم.

معرض  در  خزر  بیولوژیکی  ذخایر 
آلودگی جدی میکروبی

دفتر  مدیرکل  کرباسی  عبدالرضا 
آلودگی‌های دریایی سازمان محیط زیست 
به وضعیت ماهی‌های دریای خزر اشاره 
کرد و گفت: همان‌گونه که می‌دانید بخشی 
از فعالیت‌های منطقه در زمینه صید ماهی 
است از سوی دیگر مردم از این ماهی‌ها 

به عنوان غذا استفاده می‌کنند.
وی با اشاره به این‌که بیش از 400 نوع 
وجود  خزر  دریای  ماهی‌های  در  انگل 
دارد، گفت: در بیشتر ماهی‌های خوراکی 

دریای خزر بیش از 400 نوع انگل وجود 
دارد اما خوشبختانه این انگل‌ها قابل انتقال 
از  مانع  تنها  بلکه  نیستند؛  انسان  بدن  به 
اگر  که  به طوری  می‌شوند  ماهی‌ها  رشد 
و  کیلو   1 به  باید  ماه   6 در  ماهی  یک 
بیشتر  هم  گرم  از 450  وزنش  برسد  نیم 
نخواهد شد؛ بنابراین ذخایر بیولوژیکی در 

معرض آلودگی جدی میکروبی هستند.
کرباسی با بیان این‌که فاضلاب‌ها در بروز 
اهمیت  حائز  خزر  دریای  آلودگی‌های 
دریا  این  حاشیه  کشورهای  گفت:  هستند، 
به جای اینکه تصفیه‌خانه فاضلاب احداث 
طریق  از  را  خود  فاضلاب‌های  کنند 
با  می‌ریزند؛  خزر  دریای  به  رودخانه‌ها 
است  بسته  خزر  دریای  اینکه  به  توجه 
آلودگی‌های  ندارد  راه  آزاد  آب‌های  به  و 
مشاهده  خوراکی  ماهی‌های  در  میکروبی 

شده است.
اما هرچند مسئولان کشورمان معتقد هستند 
سهم ایران در تولید آلودگی دریای خزر کم 
است نمی‌توان نسبت به وظیفه و تعهد حفظ 

محیط زیست بی تفاوت بود.
از  یکی  فاضلاب  تصفیه‌خانه‌های  ایجاد 
در  است.  مسئله  حل  در  کلیدی  نکات 
کشور ما طبق مصوبه هیئت وزیران در 
زمینه کنترل آلودگی‌های سواحل و دریاها 
دارد تصفیه‌خانه‌های  نیرو وظیفه  وزارت 
اما  کند.  اجرایی  را  شهرها  در  فاضلاب 
این  عمر  از  سالی  چند  این‌که  علی‌رغم 
صورت  اقدامی  هنوز  می‌گذرد  مصوبه 

نگرفته است.

و  رودخانه‌ها  راهی  که  فاضلاب‌هایی 
دریا می‌شود در اولویت کاری وزارت 

نیرو نیست
در حالی که لحظه به لحظه آلودگی دریای 
خزر بیشتر و فاضلا‌ب‌ها روانه این دریا 
رئیس  محمدی‌زاده  جواد  محمد  می‌شوند،‌ 
سازمان حفاظت محیط زیست از بی‌توجهی 
وزارت نیرو انتقاد کرده و گفت: وزارت 
نیرو ایجاد تصفیه‌خانه‌های فاضلاب را در 
اولویت کاری خود قرار نداده چرا که تنها 
بوده  کاریش  اولویت  در  آب شرب  تأمین 

است.
امیدوارم  تنها  ادامه گفت:  محمدی‌زاده در 
ظرف 5 سال پروژه اجرا و آلودگی‌ها نیز 

رفع شود.

آب‌های  میکروبی  پایش  دستورالعمل 
دریای خزر در راه است

آلودگی‌های دریایی سازمان  مدیرکل دفتر 
خبر  این  اعلام  با  زیست  محیط  حفاظت 
در  میکروبی  پایش  دستورالعمل  افزود: 
آب‌های ساحلی دریای خزر به لحاظ حجم 
زیادی از فاضلاب‌ها در منطقه بسیار مهم 

است.

وی افزود: با توجه به تخلیه حجم زیادی از 
فاضلاب‌ها بهداشت توریسم و افرادی که 
در منطقه زندگی می‌کنند بسیار خطرناک 

است.

سازمان  دریای  آلودگی‌های  دفتر  مدیرکل 
به  توجه  با  گفت:  زیست  محیط  حفاظت 
در  که  فاضلابی  میزان  آلودگی‌ها،  پایش 
کاملًا  آن  حدود  و  افزایش  یا  رها  منطقه 
مشخص می‌شود همچنین روش‌های کنترل 

فاضلا‌ب‌ها معرفی می‌شود.

اختلاف  بروز  باعث  که  مسائلی  از  یکی 
زیست  محیط  حوزه  کارشناسان  بین  نظر 
شده است برآورد دقیق میزان آلودگی‌هایی 

است که به دریای خزر ریخته می شود.

رضا پورغلام رئیس پژوهشکده اکولوژی 
دریای خزر در این باره اعلام کرد: دریای 
خزر از لحاظ آلودگی در وضعیت بحرانی 

قرار دارد.

نمونه  طور  به  سالانه  اینکه  بیان  با  وی 
وارد  سرب  تن  و34  کادمیوم  تن   304
سالانه 122  گفت:  می‌شود،  خزر  دریای 
وارد  نفتی  آلودگی‌های  تن   350 و  هزار 

دریا می‌شود.

رئیس پژوهشکده اکولوژی دریای خزر با 
نفتی  از مشتقات مواد  تا  اینکه 16  اعلام 
ساحل  کرد:  خاطرنشان  است،  سرطان‌زا 
باکو پر از آلودگی نفتی است که از طریق 
خروجی  و  ورودی  مبادی  نفتکش‌ها، 
که  استخراج  و  اکتشاف  چاه‌های  نفت، 
نمی‌کنند،  استفاده  پیشرفته  تکنولوژی  از 
آلودگی را به دریای خزر تحمیل می‌کنند.

پورغلام با بیان اینکه 95 درصد آلودگی 
دریای خزر را کشورهای شمالی و شمال 

قزاقستان و  فدراتیو،  غربی شامل روسیه 
جمهوری آذربایجان ایجاد می‌کنند، اظهار 
 5 بخش  این  در  نیز  ایران  سهم  داشت: 

درصد است‌.

نظرهای صورت  اظهار  بر خلاف  نبوی 
ورود  دقیق  میزان  است  معتقد  گرفته، 
نمی‌توان  را  خزر  دریای  به  آلودگی‌ها 

محاسبه کرد.

نسبت  به  ایران  سهم  تأکید:  ادامه  در  وی 
سایر کشورهای منطقه در آلودگی دریای 
خزر کمتر است اما ما نیز در برابر حفظ 
محیط زیست وظایفی را بر عهده داریم که 

باید انجام دهیم.

امیر عبدوس مدیرکل محیط زیست استان 
داد:  هشدار  زمینه  این  در  نیز  گیلان 
باید  بیشتر  پساب‌های کشاورزی  وضعیت 
مورد توجه قرار گیرد چراکه سموم ناشی 
از پساب‌های کشاورزی بسیار زیاد است 
و می‌تواند رودخانه‌ها و در نهایت دریای 

خزر را آلوده کند.

فعالیت کارخانه‌های صنعتی و تولیدی مانند 
محصولات  تولید  یا  سوسیس  و  کالباس 
دنبال  به  را  پساب‌‌هایی  شک  بدون  لبنی 
دارد که اگر هدایت نشوند آرام آرام دریا 
و رودخانه‌ها را در بر می‌گیرند. بنابراین 
آلودگی‌ها  مدیریت  و  کنترل  با  است  بهتر 
مشکلات  افزایش  از  فرصت  اولین  در 

جلوگیری کنیم.

در مرحله بعد آلودگی ناشی از فاضلاب‌های 
خانگی و شهری است که می‌تواند اوضاع 
را بدتر کند. این مسئله به عنوان یکی از 
نگرانی‌های مدیران زیست محیطی مطرح 

است.

ایستگاه‌های  از  برخی  در  که  آنجایی  از 
تحت پایش آلودگی ناشی از فاضلاب‌های 
خانگی بالا گزارش شده است بنابراین بهتر 
است سازمان محیط زیست در این زمینه 
نیز وارد عمل شده و با هماهنگی وزارت 
مرحله  به  زودتر  چه  هر  برنامه‌ها  نیرو 
اجرایی برساند تا مبادا با بی‌توجهی‌هایمان 
نام دریای خزر را به " دریای آلودگی‌ها 

" تغییر دهیم.

خزر بزرگترین دریاچه جهان در محاصره بحران آلودگی‌  
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 الف: شناخت بنا 
1- موقعيت طبيعي 

شرقي  جنوب  گوشه  در  تاريخي  بناي  اين 
شهر اورمو)اورمیه( قرار گرفته، در سالهاي 
قبل اطراف بنا خالي از سكونت بوده ولي در 
30 سال اخير به علت توسعه شهر اين بناي 
قديمي در بين ساختمانهاي مسكوني محصور 
گرديده. به همين جهت فعلا اين مكان تاريخي 

تقريبا در مركز شهر واقع شده است.
2- موقعيت فعلي

حال  در  گنبد  سه  بناي  شد  گفته  بطوريكه 
حاضر داخل شهر اورميه و در يكي از كوچه 
قرار  برزگر  استاد  خيابان  از  منشعب  هاي 
و  نمودن حريم  به خاطر محصور  و  گرفته 
جلوگيري از هر گونه صدمه وارد شدن به 
تزئينات آن اطراف محوطه سه گنبد با نرده 

هاي فلزي محصور گرديده.
3- تاريخچه بنا

برخي معتقد هستند كه اين بنا به جاي آتشكده 
ولي  گرديده  احداث  ساساني  دوره  از  اي  
بر  دال  اي  نشانه  يا  و  معتبر  سند  هيچگونه 
صحت اين ادعا وجود ندارد مهمتر از همه 
پلان سه گنبد و فونداسيون آن نيز تشابهي با 
آتشكده هاي دوره ساساني نداشته ، صرفنظر 
توان  مي  مورخين  متناقض  اظهارات  از 
به  مربوط  ايست  مقبره  بنا  اين  نمود  اظهار 

دوره سلجوقي، در كتيبه سردر ورودي سه 
گنبد نيز تاريخ 580 ه . ق كه به خط كوفي 
اثر  بنابراين  شود.  مي  خوانده  شده  نوشته 
و  بوده  قرن ششم هجري  به  مذكور مربوط 
نيز  مقبره هاي دوره هاي سلجوقي  با ساير 

مشابهت دارد.
4- مشخصات بنا

ز(  گونبه  گنبد)اوچ  سه  مقبره  تاريخي  بناي 
مصالح  نوع  دو  با  اي  استوانه  شكل  به  كه 
متفاوت احداث گرديده، قسمت تحتاني بنا تا 
تراش  سنگهاي  از  متر  حدود 3/60  ارتفاع 
خاكستري رنگ ساخته شده و از اين قسمت 
به بالا تمام مصالح بنا از آجرهاي چهارگوش 
مي باشد. بناي سه گنبد به صورت دو طبقه 
احداث گرديده، طبقه اول بنا سردابه خوانده 
مي شود كه به وسيله پوششي قوسدار از طبقه 
دوم مجزا مي شود. متأسفانه سقف دخمه كه 
فروريخته  بوده  خيزي  كم  گنبد  صورت  به 
اما  است.  باقيمانده  هنوز  آن  پاكارهاي  ولي 
سقف اصلي گنبد و ديوارهاي آن تماما سالم و 
بر جا مي باشند. طبقه دوم بنا كه مانند ساير 
مقابر دوره سلجوقي بر روي سردابه احداث 

شده به نام اطاق مقبره خوانده مي شود.
بارز  و خصوصيات  برداري  بهره  نوع   -5

بنا
با  بنا  با توجه به زمان ساختمان و مشابهت 

ساير مقابر دوره سلجوقي چنين به نظر مي 
رسد كه مقبره يا برج سه گنبد)اوچ گونبه ز( 
به احتمال زياد محل دفن يكي از بزرگان دوره 
پوشيده  برما  آن  نام  كه  باشد،  مي  سلجوقي 
سال  در  كه  گردد  مي  آور  ياد  لزوما  است. 
اطراف  كتيبه  بر روي  بررسي مجددي   67
سردر مقبره انجام گرفت و نام صاحب مقبره 
با عبارت سلاطين شيشقاط المظفري اطال الله 
بقائه خوانده شده كه احتمالا شخصيت مدفون 
در اين مكان مي باشد. فرم بنا و شباهت آن 
با برج علاالدين و رامين و مقابر ديگر زمان 
سلاجقه دليل گويائي براي اين موضوع است 
كه بناي سه گنبد يكي از مقابر آن دوره مي 

باشد.
6- عوامل تزئين شده و نوع آنها 

به طوريكه ذكر شد بنا به فرم استوانه اي و 
داراي  كه  اثر  قسمت  تنها  شده  ساخته  ساده 
باشد ورودي اطاق مقبره است  تزئينات مي 
نصب  با  و  جالب  بسيار  قابسازي  يك  با  كه 
سنگهاي تراش ظريف در گچ موتيفها و كتيبه 
مقبره را  اطاق  اطراف سردر ورودي  هاي 
اند و اين نوع قابسازي و كتيبه  آرايش داده 
نويسي )نصب سنگهاي ريز در گچ( در نوع 
خود بي نظير است، قسمت داخلي بنا فاقد هر 

گونه تزئيني مي باشد.
7- نوع مالكيت بنا و مشخصات ثبت آن در 

رديف آثار تاريخي 
اين اثر تاريخي مانند ساير بناهاي با ارزش 
و  فرهنگ  وزارت  كارشناسان  توسط  ديگر 
آموزش عالي بررسي و به شماره 242 در 

فهرست آثار ملي به ثبت رسيده است.
8- اقدامات انجام شده در مورد حريم بنا با 

ذكر مشخصات
اثر تاريخي در جنوب شرقي شهرستان  اين 
برزگر  استاد  خيابان  فاصل  حد  اورميه 
توسط  آن  حريم  گرفته  قرار  راهنمائي  و 
وزارتخانه تعيين و طبق طرح نرده كشي و 
ضميمه  نقشه  از  طوريكه  به  شده  محصور 
از  تبعيت  به  بنا  حريم  و  شود  مي  مشاهده 
فرم سه گنبد)اوچ گونبه ز( به صورت مدور 
انتخاب و كل مساحت آن 1800 متر مربع 

مي باشد.
9- توضيح ضروري و اختصاصي بنا

كنون  تا  كه  تعميراتي  اقدامات  به  توجه  با 
اين  حفظ  منظور  به  گرفته  انجام  بنا  روي 
اثر با ارزش بايستي هر چه زودتر نسبت به 
تثبيت گچبريها و خطوط كوفي اطراف سردر 
ورودي بنا كه تنها قسمت مهم اثر مي باشد 

اقدام نمود.

 گزارش و تصاویر روزنامه ایتالیایی از وضعیت بحرانی دریاچه ارومیه 
 

یک روزنامه ایتالیایی در گزارشی تصویری ضمن اشاره به اینکه دریاچه ارومیه سومین دریاچه شور 
بزرگ دنیا است به شرح وضعیت نامناسب این دریاچه پرداخت.

 روزنامه ایتالیایی "لارپوبلیکا" که پیش از این در گزارشی تصویری به معرفی جاذبه های گردشگری 
جزیره کیش پرداخته و آن را "هاوایی ایران" نامیده بود، این بار به سراغ دریاچه ارومیه رفته است. 

این روزنامه در گزارشی تصویری با عنوان "دریاچه ای که در حال ناپدید شدن است" نوشته است: این 
آینه آبی که در سال 1976 از سوی یونسکو به عنوان یک ذخیره زیستی به رسمیت شناخته شد امروز 

به یک دشت وسیع روح مانند از نمک و کشتیهای به گل نشسته تبدیل شده است.
همه اینها به سبب افزایش سطح بخار آب در اثر خشکسالی و حضور سیل بندهای متعدد در سیستمهای 

آبی مجاور دریاچه است.
این موارد موجب شده اند که در دهه های اخیر آب دریاچه ارومیه 60 درصد کاهش یابد. اکنون این 

دریاچه همانند دریاچه آرال با خطر ناپدید شدن کامل ظرف پنج سال آینده مواجه است.
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سیچان
نظری مهدی   :  یازانی 

 .)۱۳۶۰ )اردبیل،  نظری  مهدی 
سوسیولوژی لیسانسلیدیر. اردبیلین گنج 
سینما درنهیینه )انجمن سینمای جوانان

ینا( اؤیه اولاراق، کارگردانلیق مقامیندا 
»ساندویچ« و »قاب خالی« آدلی ایکی 
قاباق ایشلهییبدیر.  فیلم  قیسا  تجروبی 

چیخارمیش.  ده  صحنهسینه  تئاتر  لار، 
کیمی،  ایندییه  یازار.  سناریو  ده  دن  هر 
سناریولارینا گؤره بیر نئچه فئستیوالدان 
چوخدان،  آزدان  قازانیبدیر.  اؤدوللر 
تنقید یازماقدا دا الَی وار. لاپ یئنی ایش
علیرضایی«  »وحید  دئسک،  لریندن 
امکداشلارلا  بیری  او  اولاراق،  باشدا 
بیرگه »فرهنگ فیلمفارسی« آدیندا جامع 
اشتیراکی  حاضیرلانماغیندا  کیتابین  بیر 
وار. »سیچان« باشلیقلی اؤیکو، اونون 
باشقا  حیکایهسیدیر.  ایلک  یازدیغی 
یئرلرده یاییملاندیغیندان اؤنجه، بو اثری 
»مین بیر گئجه«یه وئردییینه گؤره اونا 

دَرین سایغیلاریمی سونورام
 

تیکهنی  الیندهکی  زیللَنمیشدی.  قاپییا  قیز 
کاسایا قایتاریب، گؤزونو قاپیدان گؤتورمهدن 
دؤنه  دؤنه  دوواردان  اوتوردو.  دالا  یاواشجا 
"تیریپ تیریپ" سسی گلدی. قیزین ـ »وای 
دیکسینیب،  کیشی  ایله  جینگیلتیسی  آنا!« 
سیچرادی.  بوغازینا  لوقمادان  آغزینداکی 
او  یوموروقلایاندا،  کورهیینی  اونون  آرواد 
تایدان دا، اَلینی اوزادیب تلهسیکجه پارچدان 
سویون  اوغلان،  ایستهین  گؤتورمک  سو 
یاریسینی دا جالادی سوفرایا. آرواد بیر الَییله 
لیوانی کیشینین قاباغینا توتوب، او بیری الَییله 
ایسه اونون کورَیینی یوموروقلا یوموروقلایا، 
نه  »یاریمایاسان!  ـ  دؤندَریب،  قیزا  اوزونو 

اولدی؟!« دئدی.

اوغلان باشی آشاغی، سویو پارچا ییغا ییغا 
دئدی: ـ »ائله بیل دالدان سیچان کئچدی!« 

اونا  الینی  کیشی  گلن  اؤزونه  یاواش  یاواش 
آتدیغیندا، اوغلان یئریندن سیچراییب قیراغا 
چکیلدی. قادین اوغلانین بیلهییندن یاپیشیب، 
ـ »بو نئینهسین، او یاریمامیشین جینگیلتیسی 
زهریمی یاردی« دئیه اونو یئنیدن اوتورتدو 

سوفرا باشیندا.

دؤندو.  قاپییا  هامی  سسینه  "موو"  پیشیگین 
باخیردی.  اونلارا  پیشیک  کؤک  ساری، 
کیشی ـ »توو گؤزووه! ائوین سیچانین توتماق 
قوناق  سیچان  ائوه  چؤلدن  دایجا  عوضینه، 
اونا  دسمالی  یاش  یانینداکی  دئیه  گتیریر« 
چیخدی.  چؤله  توواراق  پیشیک  تولازلادی. 
قادین قورو چؤرکلری یاشلاردان آییریردی. 
کیشی بیغلارینی ائشه ائشه، ـ »ییغیشدیر بابا! 

زهریمیز اولدی« دئدی. 

اودوب،  تیکهسینی  سون  تیلتانین  قادین 
آیاغا  قویوب  ایچینه  بیرینین  بیر  کاسالاری 

قالخدی.
***

دایاناراق،  دووارینا  اوپنـین  اوغلان 
قاباغیندا  پیشیک  ساری  گئتمیشدی.  فیکره 
آغاجدا،  الیندهکی  چنهسی  اویناقلاییردی. 
گؤزو پیشیکده؛ او قیرمیزی دیلی ایله اوستو 
قیچ پیشیگین  آغاجلا  یالاییردی.  باشینی 

قاچیب  پیشیک  آشیراندا،  قووزاییب  لارینی 
سورتدو.  دونونا  قیرمزی  قادینین  اؤزونو 
قووالایاندا،  اونو  دئیه  »قانجیق!«  ـ  قادین 
کوره قاباغیندا  کیشینین  گئدیب  پیشیک 

باشینی  قیزین  کیشی  سورتدو.  خالچایا  یینی 
تلویزیوندا  گؤزو  قیزین  تومارلاییردی. 
دالاشان کیشییله اوغلاندا ایدی. کیشی پیشیگه 
»گئجه  ـ  دؤندو.  یان  قادینا  ائدرک،  ایشاره 

یاریسی چیخماسایدیم، اؤلموشدو ها.«

دوشمهسین  یئره  قیرینتیسی  چؤرک  قادین 
قاباغینا  کیمی  سوفرا  اَتهیینی  دونونون  دئیه 
سرمیشدی. اَتهیی الینده ایکن مطبخه دؤنَنده، 
تیکهنی گوجله اؤتوروب لیوانی باشینا چکن 
اوغلانا گؤزونو آغارتدی. اوغلان ـ »هاه!« 
باخیب  کیشییه  گؤزلرییله  سولانمیش  دئییب، 
قارا  او  قویارام  اولسام،  »یئرینده  ـ  دئدی: 

ائرکک بونو پارچالار.«

کیشی: ـ »هله سن گؤزتله پارتلامایاسان!«

قیز آلتدان یوخاری آتاسینا باخیردی، ـ »آتا! 
من سحرهجک یاتمایاجاغام.«

کیشی: ـ »نییه قیزیم؟«

ـ  قوجاقلادی،  بوینونو  اونون  قالخیب  قیز 
»سیچانا گؤره!«

کیشی: ـ »قورخما! داما کی چیخا بیلمز.«

ـ  دؤندو:  قیزا  سیلکهلهییب،  اَتهیینی  قادین 
»گؤزتله سیچان اتَووی یئیَر!«

اوغلان اوپنین قاباغیندا آغاجی توولاییردی. 
قادین یانیندان سوووشاندا، یاواشجا اونا دئدی: 

ـ »به بیز نئیلهیک؟!«

یئرده  گلیب  الینده،  توتان  دیرناق  قادین 
نئیلهییم،  »من  دئدی:  سسله  اوجا  اوتوردو. 
بوش اوتاغیمیز اولسایدی، اوردا یاتاردیز.«

باشا  موضوعو  دؤنوب،  ساری  قادینا  کیشی 
بالاجا  ادَه!  »به  ـ  باخدی:  اوغلانا  دوشنده، 

قیزی تک دامدا یاتیرداق!«

اوغلان باشینی آشاغی سالیب، یاواشجا دئدی: 
ـ »منه نه! من کی سیچاندان قورخمورام.«

اوچ  »اون  ـ  گمیریردی،  بیغلارینی  کیشی 
ادَا  کیمی  اوشاقلار  ایندی  هله  وار،  یاشین 

تؤکورسن« دئیه قیزی اؤزوندن آییردی. 

الینه  آیاغینی  ـ »وای!« دئدی. سونرا  قادین 
ـ  سالدی.  آغزینا  بارماغینی  باش  آلیب، 
بابا!  قاناتدیم  مایامی  قالدی،  سیزده  »فیکریم 

هله گودون بلکه چیخدی...«

بارماغینا  اونون  گلیب،  یانینا  قادینین  کیشی 
سونرا  اولماییب!«  شئی  »بیر  ـ  باخدی: 
سؤیکَندی.  یوکه  بوجاغینداکی  ائوین  گئدیب 

دالمیش اوغلانی  فیکره  قالخدی.  آیاغا  قادین 
سوزه سوزه، قیزا ساری دؤنوب تلویزیونون 
باتاندا،  سس  ائلهدی.  ایشاره  سؤندورمهسینه 
اوغلان قیزا ساری ایمکلهدی: ـ »سؤندورمه! 

بیر آزدان فوتبال وار.« 

ـ  اوتورموشدو.  اوستونده  بالیشین  کیشی 
»فوتبال زاد تعطیلدی... ایشیم وار سحر!« 

اونا  سایا،  سایا  دیرناقلاری  اووجوندا  قادین 
جومهدی«  »سحر  ـ  یاواشجا  یاخینلاشیب، 

دئدی. 

آیدین!«  »گؤزلرین  ـ  کیشی  گولومسهین 
دئییب، بالیشین اوسته ییرغالاندی. 

اوشاقلیغین  بیل  »ائله  ـ  آغزیندا  قاپی  قادین 
دئیَندن  مینیبسن؟!«  آت  دوشوب.  یادووا 

سونرا، پیققیلداییب حیطه چیخدی. 

اونا  قورخویلا  قیز  دورموش،  آیاغا  اوغلان 
باخیردی. قادین ایچری قاییداندا، یوکه ساری 
یئللهدی،  اؤزونو  اوجویلا  یایلیغین  گئدیب 
گؤزونو  سونرا  ایستیدی!«،  ائودن  »چؤل  ـ 
سیلیب قیزا دؤندو، ـ »ایندی جانین چیخسین، 

یورغان دؤشهیی چیخارت داما.«

کیشی گؤزو یومولو اوغلانا سسلندی: »ادَه! 
دور! اونون ایشی دئییل.« 

ـ  تورشوتدو.  اوزونو  باخیب  قادینا  اوغلان 

»سن قویمادین توتاق!«، یاواشجا دئدی. 

آلت  گؤرسهدیب،  کیشینی  گؤزویله  قادین 
دوداغینی دیشلهدی.

بلکه  ـ »سنین بوردا یوخون یوخدی،  کیشی 
قادینا  اوغلان  دئدی.  یاتاسان«  یاخشی  دامدا 

ایَری باخا باخا ائشییه چیخدی. 

***
سیچان کابینتلرین آلتیندان چیخیب قاپییا ساری 
بوینوندان  یاخالاییب  اونو  پیشیک  گئدنده، 
یاپیشدی. سیچان کییریمیشدی. پیشیک سیچان 
آغزیندا، دؤنوب اوتاقدان سیزان حزین ایشیغا 
باخیردی. ایشیغین آلتیندا، سالینمیش یورغان 
اونا  حالدا  شاشقین  کیشی  قادینلا  دؤشکده، 
باخیردیلار. پیشیگین گؤزلری ایشیلدایاراق، 
»دور  ـ  یاواشجا  قادین  زیللنمیشدی.  اونلارا 
اؤرت!«  دا  قاپینی  چیخارت،  ده  ایکیسینی 

دئدی. 

دئیه  ـ »پیشته!«  یاواشجالی  کیشی دوروب، 
دئیه ایکیسینی ده ائشییه چیخارتدی.

قاپی آغزیندا، پیشیک سیچانلا اویناقلاییردی. 
سیچانی توتوب بوراخیردی، اوزانیردی، ال
اییله دیشلهییردی،  اونو  لرینه گؤتوروردو، 

ییردی، ...
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ارک قالاسی - 80 کارگاه سفال‌گری نیمه فعال در 
لالجین سندی است بر اینکه لالجین دیگر پایتخت 
اواخر  تا  موجود  آمار  طبق  نیست.  ایران  سفال 
دهه 60، 600 کارگاه سفالگری در لالجین فعال 
بود که هم اکنون از آن تعداد کمتر از 80 کارگاه، 
باقی مانده و در این میان تنها نام  2 کارگاه ثبت 
شده و کارگاه های چند صد ساله کاملا تخریب و 

تبدیل به آپارتمان شده‌اند.

سفال  پایتخت  وقتی  قالاسی   ارک  گزارش  به 
ایران را به نام لالجین زدند، سفال لالجین جهانی 
لالجین   ، دهه60  تا  شده  ارائه  آمار  طبق  بود. 
برخوردار از 600 کارگاه سفالگری بود و بیش 
از 75 درصد از مردم در این رشته فعال بودند و 
مخارج زندگی شان را تامین می‌کردند. اما حالا 
باقی  یادی  تنها  لالجین  جهانی  شهرت  و  نام  از 
که  سفالگری  کارگاه   80 همان  درخاطره  مانده 
به زحمت مخارج زندگی روزمره شان را تامین 
می کنند و کارگاه های چندصد ساله را تبدیل به 

رستوران و آپارتمان می کنند. 
 

حسین زندی دبیر پژوهشی انجمن ایران شناسی 
کهن دژ همدان با بیان این مطلب به CHN گفت: 
از آنجایی که کارگاه های ثبت شده در لالجین به 
تنها 2 کارگاه  و  نمی رسد  انگشتان دست  تعداد 
در لالجین ثبت شده و در این راستا هیچ قانونی 

هم برای حفظ بافت های سنتی و کارگاه ها وجود 
ندارد از 600 کارگاهی که در اواخر دهه شصت 
کارگاه  کمترازهشتاد  است،امروز  شده  گزارش 

باقی مانده است.
 

وی با بیان اینکه این کارگاه ها در درون شهر 
تغییرات  و  شهر  جمعیت  رشد  با  و  دارند  قرار 
بافت ها دچار دگرگونی محسوسی شده اند ادامه 
داد: از یک سو مدیران شهری نتوانسته اند نیاز 
کنند واز سوی  های مسکونی مردم را مدیریت 
دیگر نبود حمایت های دولتی، مالکان را ترغیب 
به تخریب اماکن و کارگاه های سنتی سفالگری 
کرده است درحال حاضر آپارتمان و رستوران به 
جای کارگاه هایی را گرفته است که  به گفته یکی 
از اعضای شورای شهر تنها دو کارگاه ثبت شده 
است در حالی که کارگاه های با سابقه چهارصد 

ساله در این شهر شناسایی شده است.
 

تدابیری  از  یکی  براینکه  اعتقاد  با  زندی  حسین 
که در جهت حفظ و حراست از میراث تاریخی ، 
طبیعی و معنوی صورت می گیرد ثبت آثار در 
فهرست آثار ملی است تا گامی در جهت حفظ و 
نگهداری برداشته شود و از گزند تخریب و تغییر 
در امان بماند افزود: تجربه نشان داده است که با 
ایجاد تحول در صنعت گردشگری،بافت تاریخی 
ازساخت آپارتمان و فضاهای تجاری درآمدزایی 

است  حالی  در  این  آورد  می  دست  به  بیشتری 
بارها  فرهنگی  میراث  فعالان  و  کارشناسان  که 
ملی شوند و  ثبت  ها  این مکان  اند  داده  پیشنهاد 
تبدیل به فرهنگسرا و موزه سفال شوند. اما غالب 
شدن منافع کوتاه مدت فعالیت کارگاه های سفال 

را به حداقل رسانده است.
دبیر پژوهشی انجمن ایران شناسی کهن دژ همدان 
جهانی  لالجین شهرتی  سفال  اینکه  با  داد:  ادامه 
دارد و صادرات سفال از منابع اصلی درآمدزایی 
مردمان این شهر محسوب می شود اما در سال 
را  آن  ای  عدیده  معضلات  و  مسائل  اخیر  های 
ازرونق انداخته و ورود سفال ارزان قیمت چینی 

تهدید جدی این صنعت به شمار می رود. 
 

وی افزود:این درحالی است که برداشت بی رویه 
از خاک اطراف شهر باعث کمبود وتامین مواد 
اولیه خواهد شد و از آنجا که حجم تولیدات بسیار 
کند  می  تنزل  روز  به  روز  کیفیت  و  بالاست 
ضایعات و پسماندهای سفال ها هر روز افزون 
تر می شود. در واقع سفالگران جدید خاک لالجین 
را تبدیل به سفال شکسته و زباله می کنند که در 
گرداگرد شهر تلنبار شده و چهره زشتی به این 

شهر می بخشد. 
 

از  استفاده  و  آثار  این  ثبت  با  زندی  اعتقاد  به 
مسئولیت  حس  برانگیختن  و  داوطلب  نیروهای 

به  توان  می  آنها  آموزش  و  شهروندان  پذیری 
همچنین  کرد.  کمک  آثار  این  حفظ  و  نگهداری 
انتقال  با شهرک سازی در اطراف شهر قدیم و 
از شهر می  به خارج  اداری  اماکن مسکونی و 
های  کارگاه  و  ها  خانه  بیشتر  تخریب  از  توان 
قدیمی جلوگیری کرد و از این فضاها به عنوان 

موزه سفال و آموزشگاه سفالگری استفاده کرد.
 

این درحالی است که کارگاه های سنتی سفالگری 
شهرستان لالجین در استان همدان به لحاظ سازه 
وسایل   ، ابزارها  وهمچنین  کارگاهی  بنای  و 
تاریخی  قدمت  از  سفالگری  های  دستگاه  و 
ای  جاذبه  عنوان  به  توانند  می  و  برخوردارند 
اما  گیرند  قرار  توجه  مورد  تاریخی  و  فرهنگی 
شهری  مدیریت  و  ریزی  برنامه  عدم  دلیل  به 
آسیب های جدی بر پیکره شهر وارد شده است و 
نگرانی دوستداران و فعالان میراث فرهنگی را 
به دنبال داشته است گفته می شود شیوه سفالگری 
به  بلکه  تاریخی  میراث  به عنوان  تنها  نه  سنتی 
درحوزه میراث معنوی جایگاه ویژه ای به خود 
اختصاص می دهد چرا که بدون فناوری روز و 
ابزارهای برقی و ماشین های مدرن انجام می شد 

و قدمت اش به سالیان دراز می‌رسد. 

پایتخت سفال ایران دیگر لالجین نیست 
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مدتها بود به دنبال فرصتي بودم تا ديوان حضرت 
مختومقلي]۱[, شاعر بزرگ ترکمن, را که سال 
۸۶ در نمايشگاه کتاب تهران از غرفه انتشارات 
مختومقلي فراغي گرگان تهيه کرده بودم مطالعه 
نمايم. تا اينکه در مهرماه ۸۷ فرصت مسافرتي 
ايجاد شد تا در سواحل زيباي درياي خزر و ديار 
مختومقلي تفألي براين ديوان محترم بزنم. تفأل از 
آن جهت که امکان مطالعه عميق آن ديوان پربار 

در چند روز ميسر نمي باشد.

با ديدن درياي خزر توجه مرا  اولين چيزي که 
براي  اين دريا  اهميتي که  آن و  نام  نمود،  جلب 
که  دريا  نام  از  گذشته  بود.  دارد  ترک  جهان 
برگرفته از نام قوم ترک خزر ميباشد، اين دريا 
دنياي ترک و فرهنگ آن را به دو قسمت شرقي 
و غربي نيز تقسيم ميکند. چنانچه روايت قهرمان 
اساطيري ترکها، کوراوغلو، به دو روايت شرق 
و غرب درياي خزر نقل شده است )در روايت 
به  در روايت شرقي  و  نام کوراوغلو  به  غربي 
نام گوراوغلو معروف ميباشد(]۲[. از پنج کشور 
رسمي  زبان  داراي  کشور   ۳ دريا  اين  حاشيه 
ترکي)آذربايجان، ترکمنستان، قزاقستان( و در دو 
کشور ديگر )ايران و روسيه( در حاشيه اين دريا 
ترکها و ترکمنها زندگي ميکنند. و نيز در سواحل 
غيرترکنشين ايراني اين دريا نيز به نامهايي نظير 
خزرآباد، چيلک، کلاچاي و … که منشأ ترکي 

دارند برخورد مينماييم.

با مطالعه ديوان مختومقلي، گويي ديوان تيليمخان 
و  جهانبيني  پندها،  حکمتها،  ميکنيم:  مطالعه  را 
از همه مهمتر ارادت هر دو شاعر به امام علي 

عليهالسلام.

مختومقلي:
قادر جبار سندن ديلاگيم کاندر
سن مني نامرده محتاج ائيلهمه

…
ساغ گؤزوم سول گؤزه محتاج ائيلهمه)ص ۵۲۰ 

و ۵۲۱(

تيليم خان:
باريلاها بودور سندن ديلگيم

اؤزويدن اؤزگه يه محتاج ائيلهمه
…

تيليم ائيلهمه)حکيم  محتاج  گؤزه  او  گؤزو  بو 
خان۲-آرشيو(

مختومقلي:
نامرد کؤفريسيندن اولسام گئچمزمن

کروان بولسام حلال ايشدن قاچمازمن

تيليمخان:
نامرد کؤرپوسوندن گئچمه, گير سئله

تيليم  اوْلا)حکيم  آساند  يوٍز  گئچمک  پوْلدان  اگر 
خان ديواني ۱ ينجي جيلد-ص۸۲(

و بو بيتي شاه اسماعيل خطائيلهده توتوشدورماق 
اولار:

شاه اسماعيل خطائي:
سئل  آپارسين  قوي  کؤپروسوندن  نامرد  گئچمه 

سني
ياتما توٍلکو کؤلگهسينده قوي يئسين آسلان سني

مختومقلي:
بلبلم آه و زار چکيب

تازه گلزاردن آيريلديم
گؤزدن قانلي ياشيم تؤکوب

مختومقلي  ديوان  آيريلديم)  ياردان  سوار  اول 
ص۲۱۱(

تيليم خان:
بوٍلبول تک افغان ائيلرم

من او گوٍلزاردن آيريلديم
اؤلدورور بو غملر مني

ص   ۱ )تيليمخان  آيريلديم  روخساردان  ماه  اوْ 
)۱۹۵

مختومقولو:
اون ايکي امام بيري بيريندن سرور

يئدي ولي ياران دوتوب مددبر
مشهد قارا بابايا شيث پيغمبر

حسن حسين شاه-مردان شفا بر)ص ۹۸(

تيليم خان:
حسن و حسين دير چشميم چراغي

حضرت محمد ميندي بوراقي
آغام علي کوثر اوٍستونده ساقي

معراجين يولونا روان دييهرلر)حکيم تيليمخان۲-
آرشيو(

مختومقولو:
قرداش و آتا آنامدان

آيريلهشيب دوغانيمدان
جدا دوشوب ائل يوردومدان

مسافر ائيلادينگ مني)ص ۱۰۶(

تيليم خان:
ازليندن اؤز ائليمده دورماديم

اؤز ائليمين من قدريني بيلمهديم
آيدان ايلدن نازلي ياري گؤرمهديم

من)حکيم  گورا  گئدم  حسرت  بودور  قورخوم 
تيليمخان۲-آرشيو(

مختومقولو:
اللي مينگ ييل دوران سوران بني جان

دونيادا قالمادي بيربهبير گئتدي
يوز ييگيرمي قرن فرزند گتيرهن

آدم حوا بيله سربهسر گئتدي

تيليم خان:
چرخ-ي گردون بير حقه باز فلک دير

هئچ کيمينن سازيگاري اولمادي
چوخ کيشيلر گلدي گئتدي دونيادان

چوخ کيمسهلر ايشين باشا وارمادي )حکيم تيليم
خان۲-آرشيو(

مختومقولو:
اي يارانلار مسلمانلار

گورينگ بو حکم-داوري
که مسجدده اولتورميشدي

بير گون مرتضي علي)ص ۱۴۹(

تيليم خان:
قبول اولسون مومنلرين ديلگي
آغام علي او مردلرين کؤمگي

حسن حسين يئر و گؤگون ديرگي
تيليم )حکيم  گؤرم  العباني  زين  ايستر  گؤيلوم 

خان۲-آرشيو(

مختومقولو:
منم دئيهن قوچ ايگيده

بير مناسب يار گرکدير
عرب آت يوولي ييگيده

آلماز ذوالفقار گرکدير)ص ۱۷۶(

تيليم خان:
تيليم, شاگيردليکدن وورماگينان دم

چوْخلاري لاف ائدر کي: من اوستادم
کلب اوْلوب قاپيدان گؤتورمه قدم

اوستاد علي کيمي شير- نر گرک)حکيم تيليمخان 
ديواني۱ ص۴۵(

مختومقولو)جيغالي(:
کونگلار کوشکينده خيالينگ خاني

اولاد-هنکاره منگزار حکملي
عاشق چکر نالاني

ياسه سالار لالاني)ص ۱۹۴(

تيليم خان:
صحيفة عشقين درسين آلانلار

ختم ائدر بير به بير آياسين گؤزلر
عاشيق آياسين گؤزلر

اوْخور آياسين گؤزلر)تيليم خان ص۲۱۴(

مختومقولو:
منگلي خانم قولون ديشلاب

بيزدن که اويات ايلايور)ص ۲۰۳(
يا

منگلي جانه اوت سالار
اووي جسميمده قالار

مختومقولو اويالار
منينگ صاحب جماليم)ص ۲۴۶(

تيليمخان:
داد آغالار ياردان اؤترو

بيقرارام موٍسلمانلار!
صاباح- صاباح يوْللار اوٍسته-

اينتيارام موٍسلمانلار!)تيليمخان۱ ص ۱۷۵(

مختومقولو:
اي يارانلار مسلمانلار
جبرده بولمهلي اولدي

نئچه زحمت چکن جانلار
جفاني گورمهلي اولدي)ص ۲۳۰(

تيليم خان:
گؤيول نئجه آغلامازسن

جانانيم گئتمهلي اوْلدو
دان يئلي نامه گتيرمز

غوربته يئتمهلي اوْلدو)تيليمخان۱ص۲۰۶(

مختومقولو:
آدم اوغلو آوارهدور عاصيدور

بير سوز دئسنگ ياخشي اره بسيدور
بولار)ص  اونگ  ايشينگ  آلسانگ  کوب  آلقيشي 

)۳۱۵

تيليمخان:
آدام اوْغلو جبري, گلمز حئسابا

ميراثخورلار اوٍچون دوٍشر عذابا
حريصلر بايقودور, دوٍنيا خارابا

قالار)تيليمخان۱  ويرانا  گئدر  اوچوب  بايقو 
ص۱۰۸(

جيحون بيله بحر-خزر آراسي
چول اوستوندن اوسر يئلي تورکمنينگ

گل غنچهسي قره گوزيم قرهسي
قره داغدان اينر سئلي تورکمنينگ)ص ۲۲۵(

از اين نمونه اشعار ميتوان در دوانين مختومقلي 
زيادي  شباهتهاي  که  يافت  وفور  به  تيليمخان  و 
در مضمون و لغات دارند. طبق الگوهاي شعري 
آشيقها، در اشعار مختومقلي “دئييشمه”هاي وي با 
دولت محمد آزادي را ميتوان با دئييشمههاي تيليم 
آوالي غيبعلي، مباحثه زمين و آسمان و  خان و 
“مباحثه مؤو و قويون” اشعار به صورت سوال-

در  البته  نمود.  تطبيق  تيليمخان  شعر  در  جواب 
خاص  جايگاه  )مشاعره(  دئييشمه  ترکي  ادبيات 
خود را دارد مانند: دئييشمههاي “خسته قاسيم و 
بهاري”  آشيق رضا  و  يادگار  “دده  احمد,  لزگي 

و ….

مختومقلي  و  تيليمخان  حکيم  اشعار  مقايسه  با 
فراغي اگر نتوانيم اثبات کنيم که تيليمخان اشعار 
نظيره  آنها  بر  و  نموده  مطالعه  را  مختومقلي 
نوشته است، به طور قطع ميتوانيم بگوييم که هر 
دو از يک فرهنگ مشترک متأثر گشتهاند. يکي 
از محققان معاصر در اين مورد مينويسد: ” رد 
پاي سه شاعر بزرگ ترک در شعر تيليم‌خان ديده 
مي‌شود. اين سه شاعر عبارتند از يوسف خاص 
حاجب سراينده منظومه قوتادغو بيليگ، خواجه 
احمد يسوي و سيد عمادالدين نسيمي. مختومقلي 
خود  در  را  يسوي  سوز  و  عرفان  از  رگه‌هايي 
دارد اما شعر تيليم‌خان و خسته‌قاسم بيشتر برشي 
به مقتضاي  از زندگي مردمان عادي هستند که 
سپس  و  مي‌شوند  عاشق  و  مي‌کنند  گناه  جواني 
و  جواني  غرور  مي‌گردند،  رستگار  و  تائب 
ضعف پيري و بعد از آن مسئله مرگ و پرسش 
نکير منکر، اگر چه از نظر کمي ادامه خواجه 
عرفاني  شهود  ديگر  ليکن  و  است  يسوي  احمد 
اين مسئله طبيعي است  البته  ندارد.  در وي راه 
و خسته‌قاسم  تيليم‌خان  از  قبل  قرن  چند  که  چرا 
شعر عرفاني از شرق رفته بود و ديگر در شعر 
در  که  معنا  آن  به  عرفاني  شعر  از  هم  فارسي 
عطار و مولانا وجود دارد خبري نبود.” )يادنامه 
حکيم تيليم خان صص ۹۶-۹۰- مقاله سيبي ميان 

دو آينه-سيد حيدر بيات(

تيليمخان در اشعار خود به تورکمن و تورکمان 
بودن خود اشاره نموده و اصالت خود را تورکمن 

يا تورکمان ميداند:

تيليم خان اصلي تورکمانام
حق گوناهدان ائيلهسين بوش

يا:
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بو تورکمن تيليمين غوغالي باشين
آخير سالار مين بلايه گؤزلرين

پروفسورمحمدتقي  مرحوم  نظر  بر  بنا  چند  هر 
است  تورکماني  از  غير  تورکمن  ملت  زهتابي 
و  ميداند  آن  به  منسوب  را  خود  خان  تيليم  که 
تورکماني که تيليم خان از آن ياد ميکند طايفهاي 
از ترکها بوده و امروزه در مناطقي نظير شهر 
زبانشان  و  ميکنند  زندگي  نيز  عراق  کرکوک 
ترکي آذربايجاني است در حالي که ترکمنها در 
کشور جمهوري ترکمنستان و مناطق و استانهاي 
خراسان شمالي و گلستان ايران)ترکمن صحرا( 

زندگي ميکنند.

مختومقلي  و  تيليمخان  که  ديگري  جالب  نکته 
ايران  اين است که در  به هم نزديک ميکند  را 
مناطقي به نام اين دو بزرگوار نامگذاري شده

اند: تيليمخان نام دهي است در دهستان آتشبيک 
و  مراغه  شهرهاي  مابين  نظرکهريزي  منطقه 
نام  همچنين  و  آذربايجان  هشترود)سرسکند( 
ساوه  مرغئي  روستاي  نزديک  در  گردنهاي 
)مابين روستاي سنگک و ييلاق آسگين اوباسي( 
و مختومقلي نام بندري است در شرقيترين ساحل 
درياي خزر در خاک ايران، درست نقطه قرينه 
شهر آستارا در ساحل غربي دريا. همچنين مردم 
ترکمن همهساله در هفته آخر ارديبهشت ماه در 
آقتوقاي ترکمنصحرا به احترام مختومقلي گردهم 
ميآيند و مردم آذربايجان نيز همهساله در آخرين 
جمعه تيرماه در مراغه)مرغئي( ساوه به احترام 

تيليم خان مراسم برگزار مينمايند.

استاد اسدالله رحيمي مرداني محقق شيرازي از 

ديار مأذون قشقايي در سخنراني خود در پنجمين 
مراسم حکيم تيليمخان در روستاي مرغئي ساوه 
در تاريخ ۸۷/۴/۲۶ چهره مردم مرغئي را مانند 
قشقايي  ترکان  شبيه  را  آنان  لهجه  و  ترکمنها 
دانست. دکتر آراز محد سارلي در عنوان مقدمه 
فراغي  مختومقلي  مينويسد:  مختومقلي  ديوان 

متفکر بزرگ ايران و توران.

اشعار  اينکه  و  شده  عنوان  مطالب  به  توجه  با 
شعرايي مانند خسته قاسيم، شاه اسماعيل خطائي، 
دوخارخانلي عباس, مأذون قشقايي و …. همانند 
تيليمخان در مناطق قم و ساوه و همدان و اراک 
فرهنگي  محيط  مسأله  دارند،  گستردگي   .. و 
تا  ميگيرد.  خود  به  ملموستري  وجهه  مشترک 
جاييکه آشيقهاي مناطق ساوه و همدان در ساليان 
تيکمه به  قاسيم  مزار خسته  زيارت  براي  قبل 

داش ميرفتهاند. )مجله وارليق-تهران-شمارههاي 
۷۷و۷۸-مهرو آبانماه ۱۳۶۴-ص۴۶(.

به نظر بنده ميتوان ادبيات منظوم ترکان ايران 
را با نمايندگان ذيل که تشکيل مربعي را ميدهند 

در نظر گرفت:

تيليم  حکيم  قاسيم،  خسته  فراغي،  مختومقلي 
نامهاي  افزودن  با  البته  قشقايي.  مأذون  و  خان 
آشيق رضا  شاهاسماعيل خطايي،  بزرگي چون 
شهريار,  استاد  اسفرايني،  اوغلو  حسن  بهاري، 
دهقان ساماني و … ميتوان مربع را به مخمس 

و مسدس و … تبديل نمود.
-—

محمد  اراز  کوشش  به  مختومقلي  ديوان   -  ]۱[
سارلي- انتشارات موسسه فرهنگي و انتشاراتي 

مختومقلي فراغي-گرگان ۱۳۸۶
-۱۵ شماره  زنجان  بايرام  ماهنامه   -  ]۲[

شهريور۸۷
–

منابع:

سارلي-  محمد  آراز  کوشش  به  مختومقلي  ديوان   -۱
مختومقلي  انتشاراتي  و  فرهنگي  موسسه  انتشارات 

فراغي- گرگان ۱۳۸۶

۲- حکيم تيليم خان ديواني- بيرينجي جيلد- توپلايان: 
اسدالله اميري-انتشارات نويد اسلام- قم- ۱۳۸۶

ت  م  ياراديجيليغي-دوکتور  و  حياتي  خان  تيليم   -۳

تبريز-  اختر-  نشر  کمالي-  علي  دوکتور  و  زهتابي 
۱۳۸۲

اسدالله  حاضيرلايان:  خان-  تيليم  حکيم  يادنامه   -۴
اميري- انتشارات نويد اسلام- قم- ۱۳۸۷

۵- مجله وارليق- تهران

۶- ماهنامه بايرام-ساي ۱۵-زنجان

مکنون- انتشارات  بهاري-  رضا  عاشيق  ديوان   -۷
هنرمند-  جليلي  سعيد  و  نوري  جواد  گردآورندگان: 

شهر بهار همدان-۱۳۸۶

پرآشوبی  ترکمن،دوران  گرانقدر  شاعر  دوران 
بود،همزمان با مرگ نادر شاه از یک سووجنگ 
اوضاع  دیگر  سوی  از  مختلف  های  خان  بین 

اجتماعی را بسیار پریشان ساخته بود.

جنگ های داخلی نیز مزید بر علت بود از این 
جهت بود که در سراسر اشعار مختومقلی وحدت 
قومی،شجاعت و پایمردی در مقابل ظالمان نمایان 

است.

دیوان شعر و آثار وی در ایام جنگ های داخلی 
ما نرسیده است ولی  به زمان  نابود شده و  گویا 
تاثیر  مردم  قلوب  در  آنچنان  گهربار  سخنان 

گذاشته است که بیشتر 
افراد اشعار وی را در 
به  نوشته  خویش  ذهن 

روزگار ما رساندند.

هفتاد  که  آ.وامبری 
وفات  از  بعد  سال 
شاعر از منطقه ترکمن 
کرده  می  سفر  صحرا 
است:)اشعار  نوشته 
جنبه  دارای  مختومقلی 
این  به  است  خاصی 
نمونه  اولا  که  معنی 
کاملی از زبان ترکمنی 
را بدست می دهد ثانیا 
در نوشته های او یک 
محکمی  نظم  و  قاعده 
وجود دارد که در سایر 
آثار ادبی شرق بندرت 
اشعار  شود.  می  یافت 
اتحاد  سبب  مختومقلی 
طوایف مختلف ترکمن 
جنگ  سر  هم  با  که 

داشتند گردیده است(

خدمت بزرگ مختومقلی سرودن اشعار به زبان 
عامیانه است به گونه ای که تمام مردم به سادگی 
به آرزو های شاعر پی می بردند و می بردند. 
خان  علی  )فتح  به  اشاراتی  خویش  آثار  در  وی 
قاجار ( و ) احمد خان درانی( و )چاودر خان (

داشته و گمان می رود که شاعر با این شخصیت 
ها هم عصر است.

وی در جوانی عاشق دختر خاله خود ) منگلی ( 
دلداده خویش  به  نتوانست  فقر  به علت  شده ولی 

برسد لذا با زنی به نام ) آق غیز ( ازدواج کرده 
از وی صاحب دوفرزند به نام های) بابک ( و 
ایام کودکی  در  دو  که هر  ( می شود  ابراهیم   (
از دنیا رفته شاعر را در غمی بزرگ فرو می 

برند.

مختومقلی در اشعار خود به موضوعات مختلف 
اجتماعی نظیر انتقاد از کسانی که دو زن دارند 
نظیر  مخدر  مواد  به  که  کسانی  از  انتقاد  نیز  و 

دود و...
روی می آورند پرداخته و همچنین به وصف زنان 
اشعار  در  وی  است.  پرداخته  مودب  و  هنرمند 
خود پرده از چهره برخی روحانی نمایانی که از 
دسترنج مردم زندگی کرده بر می دارد به همین 
جهت صوفیان زمانه اورا در جامعه تحریم کرده 
و او را در دادگاهی محاکمه می کنند. مختومقلی 

در این باره می گوید:

)گورینگ بوایامی فلک نگ گردشی
فقیره ظلم اتمک ظالمینگ ایشی

حق یولینده دوغری گزان درویشی
قویما دیلار اوزحالینه یاتماغه

......................................................
ریا بولدی کوفینگ اوقان نمازی

تنگری هیچ بیر یندان بولمادی راضی
پیغمبر اورنینده اوتران قاضی

پاره اوچین الین آچه باشلادی (

ترجمه: ببینید گردش روزگار را که ظلم کردن به 
فقرا کار ظالم هاست و کسی را که در راه حق 
گام گذاشته به حال خود نمی گذارند. نماز و بندگی 
آنان  از  از هیچ یک  بعضی ها ریا است و خدا 
راضی نیست قاضی که بر جای پیغمبر تکیه زده 

برای باج و پول  دستش را دراز کرده است.

مختومقلی شاعری نبوده که مدح نامه و شاهنامه 
نام را  به خاطر درم و دینار بسراید و در واقع 
فدای نان نمی کرده است و هر چه گفته از زبان 
مردم و برای مردم گفته است. به نمونه شعری در 

این باره توجه فرمائید:

) کیم نان تابمزا یما گه- کیم دون تابمز گیماگه
کیم یر تابمز قویماغه-کیم ترمه شالی گوزلار (

لباسی  و  خوردن  برای  نانی  ها  بعضی  ترجمه: 
برای پوشیدن و زمینی برای کشت پیدا نمی کنند) 
حتی زمین زندگی (و بعضی ها دنبال لباس های 

گرانقیمت ) شال ( هستند.

در مورد اتحاد و یگانگی قوم ترکمن تاکید کرده 
می گوید:

) یموت، گوگلنگ تعصیب ادیب اوزیندان
چقسه قشون اوی ،آردی بیلنماز

تکه سالر، یوریش اتسه یوقاردان
اونگینده اوی چوقیر بیلنماز (

ترجمه: یموت، گوگلان اگر متحد شوند و قشون 
بکشند،صحرا پر از آنان می شود و اگر تکه ها و 
سالر ها هم از شرق بیاید حتی دره ها هم پر می 

شود.) زیادی قشون (

مختومقلی هم از طرف شاهان دربار هم از طرف 
خان های محلی به شدت مورد اذیت و آزار قرار 

گرفت.

محل فوت مختومقلی در چشمه آباساری نزدیک 
مراوه تپه است، و مقبره این شاعر گرانمایه در 
به  محلی  کرنددر  و  تپه  مراوه  بین  گنبد،  شمال 
نام ) آق توقای( قرار دارد. برای شناخت بیشتر 
مختومقلی اولا باید شرایط محیطی وی را کاملا 
شناخت و نیزبا مراجعه به دیوان اشعار او شعر 

های زیبای او را مورد تجزیه وتحلیل قرار داد

مختومقلی- فراغی )1198-1147 هجری (
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گوزگو
قادر جعفری

قادر جعفری )موغانشهر، ۱۳۶۵(. ایلک، اورتا 
و متوسیطه تحصیلاتینی دوغولدوغو شهرده باشا 
ریشتهسینده  مهندسلییی"  "عمران  وورموش، 
همدانـا،  اؤنجه  اوچون  آلماق  تحصیل  یوکسک 
قاباق،  بوندان  گئتمیشدیر.  اورمویا  ایسه  سونرا 
مقاله  بیر  ادبی  اوندان  ـ  گئجه"ـده  بیر  "مین  ـ 
باشلیغی   "۳۷ اؤیکو  "بیزیم  اوخوموشدوق.  ده 
آلتیندا اثرلریندن بیرینی بیزله پایلاشدیغینا گؤره، 
اؤزومه  بیلیندیرمهیینی  سایغیلاریمین  درین  اونا 
بورج گؤرورم. حیکایهسینی بیرلیکده اوخویاق.  

یعنی  گولوشدولر.  هامیسی  دوستلاریمین  سونرا 
اولجه بیر بیرینه تعجبله باخیب، سونرا گولوشدولر. 
تؤحفهیمیش!«  لاپ  کی  بو  »اَشی  ـ  "تیمور"سا، 
سیغاللادی.  تئللرینی  یاخینلاشیب  "مارال"  دئدی. 
»ائله  ـ  دئدی،  »اوتانماز!«  ـ  باخیب،  منه  بیردن 
بودور دئدییین گؤزلچه؟  هامینی منه گولدورمک 
او  گئتدیلر.  بیردن  هامیسی  بهیم«.  ایستهییردین 
ایسه اوزاقدان هر نهیه اعتیناسیزجا باخیردی. دوز 
گیله قارا  او  دیکدیم. لاپ  گؤز  ایچینه  گؤزونون 

هئچ  ایدی.  یوخ  نه  هئچ  باخدیم.  قدَر  دیبینه  سینین 
آخی.  گؤرمهلییدیم  اوردا  شکیلیمی  اؤز  اولماسا 
کیمی  کی  همن  شئی  هر  ائله  ایدیم.  یوخ  آنجاق 
بس  تؤکدویو  آبریمی  دویولموردو.  نه  هئچ  ایدی. 
دئییل، هله دوداغیندان اولکی گولوشو ده ایتمیردی. 
دوزونه قالسایدی، اوندا هئچ گوناه - زاد یوخ ایدی. 
بو آرادا، او یازیق آخی نئیلهسین؟ او کی هئچ بیر 
بئلهیدی.  گوندن  اول  لاپ  دا.  دانیشمازدی  سؤز 
یالنیز، بیر نؤقطهیه گؤزونو زیللهییب، دونوخوب 
قالاردی. دَبرمهیینجه یئریمزلییینی کیمسه بیلمزدی. 
یعنی چولاق دئییلدی ها، آنجاق، سیزی نئجه باشا 

گئدردی.  یئره  هر  آمما  ده.  بیلمزدی  یئریه  سالیم، 
گولر  دوداقلارینی  همیشه  آمما  بیلمیرم  دیشلرینی 
ایدی  یوخ  آراسی  ده  ایچمکنن  یئییب  گؤرَردیم. 
تانیش  ایدی.  یوخ  ده  دیشی  اولدن  هئچ  یعنی  کی، 
قاباق  اوندان  حتمن  بئلهیدی.  گوندن  اولدوغوموز 

دا بئلهیمیش.

من مارالا دئدیم کی، سنی سئوه بیلمرم. آنجاق او 
سئومهلی  منی  »حؤکمن  ـ  ایستهمهدی.  اینانماق 
سن!« دئدی. سونرا دئدیم من بونو سئویرم، اؤزو 
ده دَلیجهسینه. او یئنه ده اینانماق ایستهمهدی. مارال 
اؤزو اونو گؤرمک ایستهدی، یوخسا من بونو هئچ 
منه  بو،  قیسقانیردیم.  هامیدان  اونو  ایستهمزدیم. 
باخماغینا  خور  اونا  بیرینین  چاتمیشدی.  آتامدان 
اونو  ائتدیلر.  ایصرار  دا  دوستلار  دؤزمزدیم. 
ـ »سیز هامیز  بیزه گلدیلر. من،  گؤرمک اوچون 
گونده اونو گؤرورسوز« دئمیشدیم. حتتا اونون او 
قدَر آدلی - سانلی اولدوغوندان تلویزیوندا چیخیش 
ائتدیینی ده ائشیتدیریب، هر دؤنه فرقلی گئییندیینی 
او قیزین  اوندا  ـ »یاخشی! بس  ده تعریفلهمیشدیم. 
آدی ندی؟«، مارال سوروشدو. هه، دوغرودان دا 
آدی نه ایدی؟ آدی یوخ ایدی کی؟! ـ »بیلمیرم!«، 
باشیندان  دئییرسن. منی  یالان  ـ »اوندا سن  دئدیم. 
دانیشا  آخی  او  یوخ،   « ـ  دئدی.  ائلهییرسن«، 

بیلمز«، بونو دا مارالا دئدیم.

قاییتدین؟«،  نییه   « ـ  گلدی.  ده  یئنه  مارال  سونرا 
»اؤزومو  ـ  گلدی.  قورخو   - هده  منه  دئدیم. 
اؤلدورهجهیم«، دئدی. ـ »نه اولوب آخی؟ نییه بئله 
ائلهییرسن؟«، دئدیم، ـ »سن نییه بونون خوروشونو 
چکیر؟  پاخیللیغینی  سنین  او  گؤر  هئچ  چکیرسن؟ 
دا،  دانیشمیر  هئچ  کی  بو  گولومسهییر.  ده  همیشه 
منه، سنه باخمیر دا«. سونرا مارال دیک گؤزومه 
یا  بیلدی  بیر شئی گؤره  بیلمیرم گؤزومده  باخدی. 
آغزیمدان  منیم  سؤزلری  بو  بیل  ائله  آنجاق  یوخ؟ 
گوروپ  و  قالدیردی  الینی  اینانمیردی.  ائشیتدییینه 
بیلمزدی.  دا  آغلایا  آغلامادی.  آنجاق  ییخیلدی.  او 
آنجاق مارال آغلاییردی. آغلاماسا دا، بیر آز من 

اونون یئرینه اوتاندیم. گوناه دا ائله اوندایدی. سونرا 
مارال میز اوستوندهکی قایچینی الینه آلدی. ـ »نه 
مااااا...«،   ما  ماما!  »آی  ـ  دئدیم.  ائدیرسن؟«، 
چیرپیردی.  باجایا  اؤزونو  یاغیشسا،  قیشقیردیم. 
سونرا  شاللاقلاییردی.  یئری  ایلدیریم  بایاقدان 
قیشقیردیم.  و  ییخیلدیم  و  یاپیشدی  اوزومه  ال  بیر 
بیلمهدیم هانسی اول اولدو، آنجاق ایکیسی ده وار 
ایدی. سسیم مامامین قیهاسیندا ایتیردی. او برکدن 
چیغیریردی. من ده هئی اونو چاغیریردیم. آتامسا  
ترسه توتموش قاییشینین توققاسینی چیرپاراق، "بابام 
دئدی کور دئدی" اویناییردی. الی یامان آغیر ایدی. 
سونرا مامام ـ »وآللاه منیم هئچ گوناهیم یوخدو«، 
ـ »پارچا  یعنی زاریلدایا - زاریلدایا دئدی.  دئدی. 
نؤمره دئیه،  ائدیم  ایستهسم زنگ  آلیردیم، هاچان 

سینی وئردی. وآللاه باشقا هئچ نه دانیشمادیم، وآللاه 
دانیشمادیم...« واللاه دانیشمیردی. آغلامیردی دا. 
باخین، سیزه ائله گله بیلر من بیر یالانچییام و نئجه 
دا  قارنینی  یولاسان،  ساچینی  بیرینین  بیلر  اولا 
بئله دا  دوغرودان  بو  آغلامایا.  آنجاق  سؤکهسن، 

یدی.

بسدی،  ـ »دای  ائندیریردی.  مارال هئی ضربهلر 
ال ساخلا« دئدیم. ـ » بو عیفریتهنی اؤلدورهجم«، 
اسکیلتدین.  سن  یعنی  اسَکیلتدی،  »منی  ـ  دئدی. 
دوستلارین یانیندا منی کیچیلتدین، آخماق، دلی...« 
و بیر نئچه سؤیوش ده علاوه ائتدی. دوزونه قالسا، 
مارال حاقلییدی دا. آنجاق اوندا دا گوناه یوخ ایدی 
ائله  اوندایدی.  ائله  گوناه  اصیل  ده  بلکه  آخی. 
اؤلومه لاییق ایدی. هامییا باخیردی. اونون اوچون 
اولسون،  اولور  کیشی  هانسی  ایدی،  یوخ  فرقی 
دوست  قیزلا  هانسی  لاپ  اولسون.  اونونلا  تکی 
گئتمه دوکانینا  کیمین  ائتمزدی.  فرق  دا  اولماسی 

دا  او  ایستیسینده  هاوانین  دئییلدی.  اؤنملی  ده  سی 
قیزاردی، سویوق اولاندا اللری سویویاردی. آنجاق 
بونلار گئییمینه هئچ تاثیر ائتمزدی. تکی دوداغینین 
گولوشو.  اوزونون  بیرده  سیلینمهسین،  ماتئییی 
گؤردوم.  بازاردا  اؤنجه  بئلهیدی.  اولدن  لاپ 
شیشه  گئیینمیش،  بزکلی  دارامیش،  ساچلارینی 

گؤستریردی.  تاماشاچیلارا  اؤزونو  آرخاسیندان 
یایینمازدی.  گؤزوندن  کیمیسه  باخیردی.  هامییا 
ائله اوندا دا کیمینسه شکلی گؤزونده گؤرونمزدی. 
اونو اوردان دانیشیب، ائوه آپارماق و همیشهلیک 
اؤزومونکو ائتمک منه باها باشا گلدیسه ده، راضی

یدیم. بونونلا بئله، هر یئرده وار ایدی و اؤزوندن 
گؤره  اونا  ائله  باغیشلامیشدی.  منه  بیرینی  یالنیز 
ده، هامی ایله وار ایدی. دوزونه قالسا، منه ده ائله 
تکی  ائتمزدی،  فرق  اولدوغو  منیم  هانسی  اونون 
بیری منیم اولسون. کیمسهیه یوخ دئمزدی. قحبه! 
»اؤل  ـ  دئدی،  آتام  اؤلومدور«،  لیاقتین  »ائله  ـ 
قحبه، اؤل!«. سونرا قاییشینین توققاسینی مامامین 
دوشموش  یئره  الی  مامامینسا  ائندیردی.  کللهسینه 
صاغیرین  اینانمیرسانسا،  »منه  ـ  توتدو.  قایچینی 
دا  یا  بوشاناجام،  سندن  »یا  ـ  دئدی،  شاهیددی«، 
اؤزومو اؤلدورهجم«. ـ » بس بو نه نؤمرهسیدیر؟ 
ائله بو  بلکه  اونونلاسان؟  دوزونو دئه نه واختدان 
صاغیری دا او بئز ساتاندان  قازانمیشسان؟«، آتام 
دئدی. سونرا ائویمیز بیر آن یاندی سؤندو. کیمسه 
دام باشیندا بوش بوشکهلر هئرلهدیردی. سسی هر 
آغ  ائوینه  »ار  ـ  شهری.  بوتون  آلمیشدی،  یانی 
گئدهجکسن!«،  ده  کفننن  ائله  گلمیشسن،  لیباسنان 
یاندی  آنلیق  بیر  ده  یئنه  ائویمیز  آتام دئدی. سونرا 
 » قح...  اؤل  ایستهییرسنسه  گئتمک   « ـ  سؤندو. 
یاغیش  قیرمیزی  سونرا  قالدی.  آغزیندا  سؤزو 

اوزومه یاغدی.

اوزونه  اونون  دا  آز  بیر  چکیلدی.  گئری  مارال 
یاغمیشدی، آنجاق او فاحیشهیه هئچ نه اولمامیشدی. 
قارنی سؤکولسه ده قانامیردی. مارال قیرمیزی الینه 
اوخشاییرسان«  ائله گؤزلچهنه  ده  ـ »سن  باخیب، 
دئدی. سونرا بیردن ائشییه قاچدی. دالیسیجا من ده 
گلمیشدی.  آرخاسینجا  هامی  قاچدیم.  و  قیشقیردیم 
اوستونده  سونرا  دا.  قونشولار   - قونوم  دا،  تیمور 
گؤی- قیرمیزی چیراغی اولان ماشینلارین سس

کی  آخیر  و  ایشیغی،  سونرا  ائشیدیلدی،  لری 
»الینی  ـ  ائنیب  ایچیندهکیلر  گلدیلر.  ده  اؤزلری 

قالدیر!« دئدیلر.
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گرمه رودی معروف به عاجز سرابی.
صائب  عصر  سرایان  »ترکی  کتاب  تألیف  پایان   .11

تبریزی«.
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دخترک شانزده ساله بود که برای اولین بار عاشق 
و  داشت  بمی  بود، صدای  قدبلند  پسر  شد..  پسر 
همیشه شاگرد اول کلاس بود. دختر خجالتی نبود 
اما نمی خواست احساسات خود را به پسر ابراز 
کند، از اینکه راز این عشق را در قلبش نگه می 
داشت و دورادور او را می دید احساس خوشبختی 

می کرد.
دل  یکدیگر،  به  سلام  یک  حتی  روزها،  آن  در 
دختر را گرم می کرد. او که ساختن ستاره های 
کاغذ  روی  روز  هر  بود  گرفته  یاد  را  کاغذی 
کوچکی یک جمله برای پسر می نوشت و کاغذ 
داخل  و  کرد  می  تا  زیبا  ای  ستاره  شکل  به  را 
دیدن  با  دختر  انداخت.  می  بزرگ  بطری  یک 
پیکر برازنده پسر با خود می گفت پسری مثل او 
دختری با موهای بلند و چشمان درشت را دوست 

خواهد داشت.
دختر موهایی بسیار سیاه ولی کوتاه داشت و وقتی 
لبخند می زد، چشمانش به باریکی یک خط می 

شد.
متوسط  دانشگاه  یک  وارد  دختر  سالگی   ۱۹ در 
بزرگ  دانشگاهی  به  ممتاز  نمره  با  پسر  و  شد 
در پایتخت راه یافت. یک شب، هنگامی که همه 
دختران خوابگاه برای دوست پسرهای خود نامه 
می نوشتند یا تلفنی با آنها حرف می زدند، دختر 
در سکوت به شماره ای که از مدت ها پیش حفظ 
کرده بود نگاه می کرد. آن شب برای نخستین بار 

دلتنگی را به معنای واقعی حس کرد.
رنگارنگ  زندگی  او  و  گذشت  می  روزها 
گذاشت.  پشت سر می  توجه  بدون  را  دانشگاهی 
به یاد نداشت چند بار دست های دوستی را که به 
سویش دراز می شد، رد کرده بود. در این چهار 
سال تنها در پی آن بود که برای فوق لیسانس در 
دانشگاهی که پسر درس می خواند، پذیرفته شود. 
بار هم موهایش را  این مدت دختر یک  تمام  در 

کوتاه نکرد.
به عنوان شاگرد  بود که  بیست و دو ساله  دختر 
همان  در  پسر  اما  شد.  پسر  دانشگاه  وارد  اول 

سال فارغ التحصیل شد و کاری در مدرسه دولتی 
پیدا کرد. زندگی دختر مثل گذشته ادامه داشت و 
بطری های روی قفسه اش به شش تا رسیده بود.

فارغ  دانشگاه  از  سالگی  پنج  و  بیست  در  دختر 
التحصیل شد و در شهر پسر کاری پیدا کرد. در 
تماس با دوستان دیگرش شنید که پسر شرکتی باز 
کرده و تجارت موفقی را آغاز کرده است. چند ماه 
را  پسر  ازدواج  کارت دعوت مراسم  دختر  بعد، 
دریافت کرد. در مراسم عروسی، دختر به چهره 
شاد و خوشبخت عروس و داماد چشم دوخته بود 

و بدون آنکه شرابی بنوشد، مست شد.
نبود، در  دیگر جوان  داشت. دختر  ادامه  زندگی 
بیست و هفت سالگی با یکی از همکارانش ازدواج 
گذشته  مثل  ازدواجش،  مراسم  از  قبل  کرد. شب 
روی یک کاغذ کوچک نوشت: فردا ازدواج می 
کنم اما قلبم از آن توست… و کاغذ را به شکل 

ستاره ای زیبا تا کرد.
ده سال بعد، روزی دختر به طور اتفاقی شنید که 
شرکت پسر با مشکلات بزرگی مواجه شده و در 
حال ورشکستگی است. همسرش از او جدا شده و 
طلبکارانش هر روز او را آزار می دهند. دختر 
بسیار نگران شد و به جستجویش رفت.. شبی در 
حرف  دختر  کرد.  پیدا  مست  را  پسر  باشگاهی، 
زیادی نزد، تنها کارت بانکی خود را که تمام پس 
پسر  گذاشت.  پسر  دست  در  بود  آن  در  اندازش 
لبخند  با  دختر  اما  گرفت،  محکم  را  دختر  دست 
دستش را رد کرد و گفت: مست هستید، مواظب 

خودتان باشید.
از همسرش جدا شده  پنج ساله شد،  و  پنجاه  زن 
بود و تنها زندگی می کرد. در این سالها پسر با 
پول های دختر تجارت خود را نجات داد. روزی 
دختر را پیدا کرد و خواست دو برابر آن پول و 
اما  بدهد  او  به  را  ۲۰ درصد سهام شرکت خود 
دختر همه را رد کرد و پیش از آنکه پسر حرفی 

بزند گفت: دوست هستیم، مگر نه؟
پسر برای مدت طولانی به او نگاه کرد و در آخر 

لبخند زد.

دختر  کرد،  ازدواج  دوباره  پسر  بعد،  ماه  چند 
نامه تبریک زیبایی برایش نوشت ولی به مراسم 

عروسی اش نرفت.
به شدت مریض شد، در آخرین  بعد دختر  مدتی 
یک  بیمارستان  در  روز  هر  زندگیش،  روزهای 
ستاره زیبا می ساخت. در آخرین لحظه، در میان 
دوستان و اعضای خانواده اش، پسر را بازشناخت 
و گفت: در قفسه خانه ام سی و شش بطری دارم، 

می توانید آن را برای من نگهدارید؟
پسر پذیرفت و دختر با لبخند آرامش جان سپرد.

مرد هفتاد و هفت ساله در حیاط خانه اش در حال 
استراحت بود که ناگهان نوه اش یک ستاره زیبا 

را در دستش گذاشت و پرسید: پدر بزرگ، نوشته 
های روی این ستاره چیست؟

مرد با دیدن ستاره باز شده و خواندن جمله رویش، 
مبهوت پرسید: این را از کجا پیدا کردی؟ کودک 
پیدایش  خانه  کتاب  روی  بطری  از  داد:  جواب 

کردم.
پدربزرگ، رویش چه نوشته شده است؟

پدربزرگ، چرا گریه می کنید؟
کاغذ به زمین افتاد. رویش نوشته شده بود::

معنای خوشبختی این است که در دنیا کسی هست 
که بی اعتنا به نتیجه، دوستت دارد.

داستان عشقولانه
آلمان , زن  سالها پیش , در کشور 
کردند.آنها  می  زندگی  شوهری  و 
هیچ گاه صاحب فرزندی نمی شدند.

اتفاق  به  تفریح  برای  که  روز  یک 
هم از شهر خارج شده و به جنگل 
رفته بودند , ببر کوچکی در جنگل 
کرد. جلب  خود  به  را  آنها  نظر   ,

مرد معتقد بود : نباید به آن بچه ببر 
نزدیک شد.به نظر او ببرمادر جایی 
زیر  را  فرزندش  حوالی  همان  در 
خطر  احساس  اگر  داشت.پس  نظر 
می کرد به هر دوی آنها حمله می 
کرد و صدمه می زد.اما زن انگار 
را  همسرش  جملات  از  یک  هیچ 
نمی شنید , خیلی سریع به سمت ببر 
رفت و بچه ببر را زیر پالتوی خود 
به آغوش کشید , دست همسرش را 
گرفت و گفت :عجله کن!ما باید همین 
از  و  شویم  اتوموبیلمان  سوار  الآن 
اینجا برویم.آنها به آپارتمان خود باز 
ببر کوچک  ترتیب  این  به  و  گشتند 
, عضوی از ا عضای این خانواده 
ی کوچک شد و آن دو با یک دنیا 
ببر رسیدگی می  به  عشق و علاقه 
کردند. سالها از پی هم گذشت و ببر 
کوچک در سایه ی مراقبت و محبت 
های آن زن و شوهر حالا تبدیل به 
ببر بالغی شده بود که با آن خانواده 
بسیار مانوس بود.در گذر ایام , مرد 

درگذشت و …
مدت زمان کوتاهی پس از این اتفاق 
یک  برای  کاری  ی  دعوتنامه   ,
در مجارستان  ماهه  ماموریت شش 
با   , رسید.زن  خانم  آن  دست  به 
به  که  ای  اندازه  بی  دلبستگی  همه 
ببری داشت که مانند فرزند خود با 
او مانوس شده بود , ناچار شده بود 
از  و  کند  ترک  را  کشور  ماه  شش 

تصمیم  شود.پس  دور  اش  دلبستگی 
به  مدت  این  برای  را  ببر   : گرفت 
با  مورد  این  بسپارد.در  وحش  باغ 
مسوولان باغ وحش صحبت کرد و 
با تقبل کل هزینه های شش ماهه , 
باغ  به  دلتنگی  دنیا  یک  با  را  ببر 
از مسوولان  کارتی  و  وحش سپرد 
باغ وحش دریافت کرد تا هر زمان 
که مایل بود , بدون ممانعت و بدون 
بیاید. ببرش  دیدار  به  بلیت  اخذ 

دوری از ببر, برایش بسیار دشوار 
مسافرت  از  قبل  آخر  بود.روزهای 
رفت  می  ببرش  دیدار  به  مرتب   ,
از  و  ماند  کنارش می  ها  و ساعت 
دلتنگی اش با ببر حرف می زد.سر 
انجام زمان سفر فرا رسید و زن با 
یک دنیا غم دوری , با ببرش وداع 

کرد.
به  ماموریت  که  ماه  شش  از  بعد 
پایان رسید , وقتی زن , بی تاب و 
بی قرار به سرعت خودش را به باغ 
وحش رساند , در حالی که از شوق 
دیدن ببرش فریاد می زد : عزیزم , 
عشق من , من بر گشتم , این شش 
 , بود  شده  ذره  یک  برایت  دلم  ماه 
اما حالا   , چقدر دوریت سخت بود 
این  ابراز  , و در حین  برگشتم  من 
در  سرعت  به   , آمیز  مهر  جملات 
قفس را گشود : آغوش را باز کرد 
و ببر را با یک دنیا عشق و محبت 
و احساس در آغوش کشید.ناگهان , 
صدای فریادهای نگهبان قفس , فضا 
را پر کرد:نه , بیا بیرون , بیا بیرون 
از  بعد  تو  نیست.ببر  تو  ببر  این   :
اینکه اینجا رو ترک کردی , بعد از 
شش روز از غصه دق کرد و مرد.

این یک ببر وحشی گرسنه است.اما 
دیگر برای هر تذکری دیر شده بود. 
با همه عظمت و خوی  ببر وحشی 
محبت  پر  آغوش  میان   , درندگی 

و  رام   , گربه  بچه  یک  مثل   , زن 
آرام بود.اگرچه , ببر مفهوم کلمات 
زبان  به  زن  که  را  آمیزی  مهر 
 , فهمید  نمی   , بود  کرده  ادا  آلمانی 
که  نبود  چیزی  عشق  و  محبت  اما 
زبان  دانستن  به  نیاز  درکش  برای 
باشد.چرا  خاصی  رسوم  و  رسم  و 
در  که  است  عمیق  آنقدر  عشق  که 
مرز کلمات محدود نشود و احساس 
آنقدر متعالی است که از تفاوت نوع 

و جنس فرا رود.

یک   , محبت  کردن  هدیه  برای 
 , است  کافی  صمیمی  و  ساده  دل 
مهر  پر  نگاه  یک  ی  ازدریچه  تا 
عشق را بتاباند و مهر را هدیه کند.

محبت آنقدر نافذ است که تمام فصل 
سرمای یاس و نا امیدی را در چشم 
بر هم زدنی بهار کند.عشق یکی از 
زیباترین معجزه های خلقت است که 
به جا  آن  از  اثری  و  پا  هر جا رد 
 , ستودنی  و  درخشان  تفاوتی  مانده 
چشم گیر است.محبت همان جادوی 
و  تشنه  روح  که  است  نظیری  بی 
سر گردان بشر را سیراب می کند 
هست  ورزیدن  عشق  در  لذتی  و 
قید و  که در طلب آن نیست.بیا بی 
شرط عشق ببخشیم تا از انعکاسش 
باران و لحظه  , کل زندگیمان نور 
لحظه ی عمر , شیرین و ارزشمند 
گردد.در کورترین گره ها , تاریک 
ترین نقطه ها , مسدود ترین راه ها 
ی  معجزه  ترین  نظیر  بی  عشق   ,
دشوارترین  نیست  گشاست.مهم  راه 
 , چیست  تو  روی  پیش  ی  مساله 
ماجرای فوق را به خاطر بسپار و 
بدان سر سخت ترین قفل ها با کلید 
عشق و محبت گشودنی است.پس : 

معجزه ی عشق را امتحان کن !
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مرد ، دوباره آمد همانجای قدیمی
روی پله های بانک ، توی فرو رفتگی دیوار

یک جایی شبیه دل خودش ، 
کارتن را انداخت روی زمین ، دراز کشید ، 

کفشهایش را گذاشت زیر سرش ، کیسه را کشید 
روی تنش ،

دستهایش را مچاله کرد لای پاهایش ،
خیابان ساکت بود ، 

فکرش را برد آن دورها ، کبریت های خاطرش 
را یکی یکی آتش زد

در پس کورسوی نور شعله های نیمه جان ، خنده 
ها را میدید و صورت ها را

صورتها مات بود و خنده ها پررنگ ، 
هوا سرد بود ، دستهایش سرد تر ، 

مچاله تر شد ، باید زودتر خوابش میبرد 
صدای گام هایی آمد و .. رفت ، 

مرد با خودش فکر کرد ، خوب است که کسی از 
حال دلش خبر ندارد ،

خنده ای تلخ ماسید روی لبهایش ، 
اگر کسی می فهمید او هم دلی دارد خیلی بد میشد 

، شاید مسخره اش می کردند ،
مرد غرور داشت هنوز ، و عشق هم داشت ،

آن  که  دختری   ، فاطمه   ، داشت  هم  معشوقه 
روزهای دور به مرد می خندید ،

به روزی فکر کرد که از فاطمه خداحافظی کرده 
بود برای آمدن به شهر ،

گفته بود : - بر میگردم با هم عروسی می کنیم 
فاطی ، دست پر میام ...

فاطمه باز هم خندیده بود ، 
آمد شهر ، سه ماه کارگری کرد ، 

برایش خبر آوردند فاطمه خواستگار زیاد دارد ، 

خواستگار شهری ، خواستگار پولدار ،
تصویر فاطمه آمد توی ذهنش ، فاطمه دیگر نمی 

خندید ،
آگهی روی دیورا را که دید تصمیمش را گرفت 

،
را  پولش  و  داد  را  اش  کلیه   ، بیمارستان  رفت 

گرفت ،
مثل فروختن یک دانه سیب بود ،

حساب کرد ، پولش بد نبود ، بس بود برای یک 
عروسی و یک شب شام و شروع یک کاسبی ،

پیغام داد به فاطمه بگویند دارد برمیگردد 
اصلش  به  پولش   ، خرید  هم  بدلی  گردنبند  یک 

نمی رسید ، 
پولها را گذاشت توی بقچه ، شب تا صبح خوابش 

نبرد ،
صبح توی اتوبوس بود ، کنارش یک مرد جوان 

نشست ،
- داداش سیگار داری؟

سیگاری نبود ، جوان اخم کرد ،
نیمه های راه خوابش برد ، خواب میدید فاطمه 
می خندد ، خودش می خندد ، توی یک خانه یک 

اتاقه و گرم
چشم باز کرد ، کسی کنارش نبود ، بقچه پولش 

هم نبود ، سرش گیج رفت ، پاشد :
- پولام .. پولاااام ، 

صدای مبهم دلسوزی می آمد ، 
- بیچاره ، 

- پولات چقد بود ؟
- حواست کجاست عمو ؟

پیاده شد ، اشکش نمی آمد ، بغض خفه اش می 
کرد ، نشست کنار جاده ، از ته دل فریاد کشید ،

جای بخیه های روی کمرش سوخت ، 
آن  به  کلانتری  این  از  یکهفته   ، شهر  برگشت 

پاسگاه ، 
بیهوده و بی سرانجام ، کمرش شکست ،

دل برید ، 
با خودش میگفت کاشکی دل هم فروشی بود ،

...
- پاشو داداش ، پاشو اینجا که جای خواب نیس 

...
چشمهاشو باز کرد ،

صبح شده بود ،
تنش خشک شده بود ، 

خودشو کشید کنار پله ها و کارتن رو جمع کرد 
،در بانک باز شد ،

حال پا شدن نداشت ،
آدم ها می آمدند و می رفتند ، 

- داداش آتیش داری؟
صدا آشنا بود ، برگشت ،

خودش بود ، جوان توی اتوبوس وسط پیاده رو 
ایستاده بود ،

چشم ها قلاب شد به هم ،
فرصت فکر کردن نداشت ، 

با همه نیرویی که داشت خودشو پرتاب کرد به 
سمت جوان دزد ،

نامرد   ، بده  پولامو   ، دزد  آیییییی   ، دزد  آی   -
خدانشناس ... آی مردم ...

جوان شناختش ، 
- ولم کن مرتیکه گدا ، کدوم پولا ، ولم کن آشغال 

...
پهلوی چپش داغ شد ، سوخت ، درست جای بخیه 

ها ، دوباره سوخت ، و دوباره ....
افتاد روی زمین ، 

جوان دزد فرار کرد ، 
- آییی یی یییییی

مردم تازه جمع شده بودند برای تماشا، 
و  دور  که  به سمت جوان  کرد  دراز  را  دستش 

دور تر میشد ،

- بگیریتش .. پو . ل .. ام
صدایش ضعیف بود ،

صدای مبهم دلسوزی می آمد ،
- چاقو خورده ...

- برین کنار .. دس بهش نزنین ...
- گداس؟

- چه خونی ازش میره ...
دستش را گذاشت جای خالیه کلیه اش 

دستش داغ شد 
چاقوی خونی افتاده بود روی زمین ،

سرش گیج رفت ،
چشمهایش را بست و ... بست .

را  ها  آدم  صدای  نه  دید  را  فاطمه  تصویر  نه 
شنید 

همه جا تاریک بود ... تاریک .
.........

همه زندگی اش یک خبر شد توی روزنامه :
- یک کارتن خواب در اثر ضربات متعدد چاقو 

مرد .
همین ،

هیچ آدمی از حال دل آدم دیگری خبر ندارد ،
نه کسی فهمید مرد که بود ، نه کسی فهمید فاطمه 

چه شد 
مثل خط خطی روی کاغذ سیاه می ماند زندگی 

،
بالاتر از سیاهی که رنگی نیست ،

انگار تقدیرش همین بود که بیاید و کلیه اش را 
بفروشد به یک آدم دیگر ،
شاید فاطمه هم مرده باشد ،

شاید آن دنیا یک خانه یک اتاقه گرم گیرشان بیاید 
و مثل آدم زندگی کنند ،

کسی چه میداند ؟!
کسی چه رغبتی دارد که بداند ؟

زندگی با ندانستن ها شیرین تر می شود ،
قصه آدم ها ، مثل لالایی نیست 

قصه آدم ها ، قصیده غصه هاست .

مرد بی جان
احساسی ، کوتاه ، عاشقانه

چشمای مغرورش هیچوقت از یادم نمیره 
.

رنگ چشاش آبی بود .
رنگ آسمونی که ظهر تابستون داره . 

داغ داغ…
وقتی موهای طلاییشو شونه می کرد 

دوست داشتم دستامو زیر موهاش بگیرم
مبادا که یه تار مو از سرش کم بشه .

دوستش داشتم .
لباش همیشه سرخ بود .

مثل گل سرخ حیاط . مثل یه غنچه …
وقتی می خندید و دندونای سفیدش بیرون 

می زد اونقدرمعصوم و دوست داشتنی 
می شد که اشک توی چشمام جمع میشد.

دوست داشتم فقط بهش نگاه کنم .
دیوونم کرده بود .
اونم دیوونه بود .

مثل بچه ها هر کاری می خواست می 
کرد .

دوست داشت من به لباش روژ لب بمالم .
می دونست وقتی نگام می کنه دستام می 

لرزه .
اونوقت دور لباش هم قرمز می شد .

بعد می خندید . می خندید و…
منم اشک تو چشام جمع میشد .

صدای خنده اش آهنگ خاصی داشت .
قدش یه کم از من کوتاه تر بود .

وقتی می خواست بوسش کنم ٫
چشماشو میبست ٫

سرشو بالا می گرفت ٫
لباشو غنچه می کرد ٫

دستاشو پشت سرش می گرفت و منتظر 
می موند .

من نگاش می کردم .
اونقدر نگاش می کردم تا چشاشو باز می 

کرد .
تا می خواست لباشو باز کنه و حرفی 

بزنه ٫
لبامو می ذاشتم روی لبش .

داغ بود .
وقتی می گم داغ بود یعنی خیلی داغ 

بود .
می سوختم .

همه تنم می سوخت .
دوست داشت لباشو گاز بگیرم .

من دلم نمیومد .
اون لبامو گاز می گرفت .

چشاش مثل یه چشمه زلال بود ٫صاف و 
ساده …

وقتی در گوشش آروم زمزمه می کردم : 

دوستت دارم ٫
نخودی می خندید و گوشمو لیس می زد .
شبا سرشو می ذاشت رو سینمو صدای 

قلبمو گوش می داد .
من هم موهاشو نوازش میکردم .

عطر موهاش هیچوقت از یادم نمیره .
شبای زمستون آغوشش از هر جایی گرم 

تر بود .
دوست داشت وقتی بغلش می کردم 

فشارش بدم ٫
لباشو می ذاشت روی بازوم و می مکید٫

جاش که قرمز می شد می گفت :
هر وقت دلت برام تنگ شد٫ اینجا رو 

بوس کن .
منم روزی صد بار بازومو بوس می 

کردم .
تا یک هفته جاش می موند .

معاشقه من و اون همیشه طولانی بود .
تموم زندگیمون معاشقه بود .

نقطه نقطه بدنش برام تازه گی داشت .
همیشه بعد از اینکه کلی برام میرقصید و 

خسته می شد ٫
میومد و روی پام میشست .

سینه هاش آروم بالا و پایین می رفت .
دستمو می گرفت و می ذاشت روی 

قلبش ٫
می گفت : میدونی قلبم چی می گه ؟

می گفتم : نه

می گفت : میگه لاو لاو ٫ لاو لاو …
بعد می خندید . می خندید ….

منم اشک تو چشام جمع می شد .
اندامش اونقدر متناسب بود که هر دختری 

حسرتشو بخوره .
وقتی لخت جلوم وامیستاد ٫ صدای قلبمو 

می شنیدم .
با شیطنت نگام می کرد .

پستی و بلندی های بدنش بی نظیر بود .
مثل مجسمه مرمر ونوس .

تا نزدیکش می شدم از دستم فرار می 
کرد .

مثل بچه ها .
قایم می شد ٫ جیغ می زد ٫ می پرید ٫ 

می خندید …
وقتی می گرفتمش گازم می گرفت .

بعد یهو آروم می شد .
به چشام نگاه می کرد .

اصلا حالی به حالیم می کرد .
دیوونه دیوونه …

چشاشو می بست و لباشو میاورد جلو .
لباش همیشه شیرین بود .

مثل عسل …
بیشتر شبا تا صبح بیدار بودم .

نمی خواستم این فرصت ها رو از دست 
بدم .

می خواستم فقط نگاش کنم .
هیچ چیزبرام مهم نبود .

فقط اون …
من می دونستم )) بهار (( سرطان داره .

خودش نمی دونست .
نمی خواستم شادیشو ازش بگیرم .

تا اینکه بلاخره بعد از یکسال سرطان 
علایم خودشو نشون داد .

بهار پژمرد .
هیچکس حال منو نمی فهمید .

دو هفته کنارش بودم و اشک می ریختم .
یه روز صبح از خواب بیدار شد ٫

دستموگرفت ٫
آروم برد روی قلبش ٫

گفت : می دونی قلبم چی می گه؟
بعد چشاشو بست.

تنش سرد بود .
دستمو روی سینه اش فشار دادم .

هیچ تپشی نبود .
داد زدم : خدا …

بهارمرده بود .
من هیچی نفهمیدم .
ولو شدم رو زمین .

هیچی نفهمیدم .
هیچکس نمی فهمه من چی میگم .

هنوز صدای خنده هاش تو گوشم می 
پیچه ٫

هنوزم اشک توی چشام جمع می شه ٫
هنوزم دیوونه ام.

داستان كوتاه : عشق واقعی
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توصیه ای مفید برای اتو 
کردن لباسهای چروک

لباسهای چروک را وقتی می خواهید راحت 
اتو کنید:

شسته  لباسهای  اید  کرده  فراموش  چنانچه 
اثر  بر  و  بردارید  بند  از روی  موقع  به  را 
بین  از  کاملا"  آنها  رطوبت  خورشید  تابش 
رفته و در نتیجه اتو زدن را برایتان سخت 
به مدت یک  را  آنها  است  دشوار ساخته  و 
ساعت یا بیشتر درون یخچال بگذارید.با این 
تدبیر لباسها رطوبت لازم را جذب کرده و 

به آسانی اتو خواهند شد

چطور خانه را با رایحه‌های 
طبیعی معطر کنیم؟

با توجه به نقش حس بویایی، تاثیری که خانه 
و جسمی  فکری  در سلامت  معطر  و  تمیز 
را  نیست. طبیعت  پوشیده  بر کسی  دارد  ما 
دوست داشته باشیم و از مواد طبیعی برای 

این منظور استفاده کنیم.

- با ترکیب مساوی آب لیمو و آب و ریختن 
می  خالی‌،  و  تمیز  اسپری  یک  داخل  آن‌ها 
ایجاد  برای  هفته  در  بار  دو  یا  یک  توانید 
مختلف  جاهای  در  را  آن  خوش  رایحه‌ای 
برای خلاص  آشپزی  هنگام  یا  ریخته  خانه 
شدن از بوی غذایی که حتی به نسوج پرده و 
فضای آشپزخانه نفوذ می‌کند، استفاده کنید. 

دارچین،  کمی  از  استفاده  دیگر  روش   -
معطر  سبزی‌های  و  تازه  زنجبیل  میخک، 
را  آنها  و  ریخته  آب  کمی  داخل  که  است 
رایحه‌ای  که  آن  برای  دهیم.  می  حرارت 
خنک و تابستانی داشته باشید، چند برگ نعنا 
نیز به 8 پیمانه آب اضافه کنید، بعد از آن 
که مخلوط کمی جوشید حرارت را کم کنید. 
اضافه  آن  به  خاصی  روغن‌های  می‌توانید 

کرده یا به تنهایی استفاده کنید.

- برای معطر کردن فوری اتاق‌ها، گلوله‌های 
پنبه را داخل مخلوط وانیل یا اسانس دلخواه 
ببرید. آن‌ها را داخل ظرفی زیبا قرار  فرو 
دارید،  دوست  که  جایی  هر  در  و  داده 

بگذارید. 
نفر  دو  برای  لازم  ،اکسی‍ژن  درخت  هر 
برخی  ناسا،  تحقیق  طبق  کند.  می  تولید  را 
خطرناک  سموم  دفع  به  آپارتمانی  گیاهان 

به  می‌کنند.  زیادی  کمک  خانه  در  موجود 
دلیل  به  خانه  داخل  هوای  کیفیت  کلی  طور 
وجود دودهای دست دوم که دارای سولفور 
دی اکسید هستند و لوازم خانگی معمول که 
موجب انتشار مواد شیمیایی به هوای مورد 
یکی  است.  نگران‌کننده  می‌شود،  ما  تنفس 
از این مواد شیمیایی فرمالدهید است که در 
لباس‌ها، چوب‌های چند لایه و فرش است و 
منجر به سردرد و مشکلات تنفسی می‌شود.

مطالعات ناسا سه نوع آلوده‌کننده داخل خانه 
یعنی تری کلرواتیلن، فرمالدهید و بنزن را 
تایید و ضرورت نگه‌داری به طور متوسط 
در  که  گیاه  کار  می‌کند.  تایید  را  گیاه   15
واقع فیلتر طبیعت است، تولید اکسیژن، دور 
ایجاد  خانه،  هوای  از  کننده‌ها  آلوده  کردن 

رطوبت لازم و جذب آلودگی‌هاست

مسکو دوباره پایتخت 
میلیاردرها شد!!!

مسکو  در  رسمی  طور  به  میلیاردر   79  
زندگی می کنند که ثروتمند ترین مرد روس، 
ولادیمیر لیسین نام دارد و رئیس هیات مدیره 
صنعت فولاد است. وی در ردیف چهاردهم 

فهرست 24 میلیادر جهان قرار دارد.
به گزارش ورد آی تی به نقل از مجله فوربس 
, خیابان `استوژنکا` نیز که در مرکز مسکو 
خیابان  ترین  گران  لیست  وارد  دارد،  قرار 
این خیابان قیمت  های جهان شده است. در 
هر یک متر مربع 13 هزار یورو برآورد 
نخست  جایگاه  فهرست  این  در  است.  شده 
متعلق به خیابان Severn Road در هنگ 
کنگ است که ارزش هر متر مربع آن 57 
هزار یورو برآورد می شود. دومین جایگاه 
 Kensington Palace Gardens را 
درلندن دارد، که هر متر مربع آن بیش از 
55 هزار یورو است و سومین مکان مربوط 
 Avenue Princess Grace به خیابان
در ماناکو است که هر متر مربع آن حدود 

50 هزار یورو به فروش می رسد.

تفاوت های روسیه امروز و دیروز را می 
توان در گزارش خبرنگار نشنال جئو گرافیک 
از مسکو دید. او می گوید: در مسکو بیشتر 
وجود  میلیاردر  دنیا  در  دیگر  شهر  هر  از 
لندن  از  بیشتر  نیویورک،  از  بیشتر  دارد، 
و دوبی، و تعداد میلیونرها در این شهر به 

تعداد کبوترهاست.
از  طبقه‌ای  سو  این  به   1990 سال  از   
آنها  ثروتمندان جدید سر بر آورده‌اند که به 
عنوان »تازه به دوران رسیده‌ها« داده شده 
اقتصادی«  »بندبازان  آنها  دیگر  نام  است. 

است

فوت و فن خانه داری برای 
خانم هایی که وقت ندارند

1- روز را به محض بیدار شدن، با مرتب 
کردن بستر شروع کنید. با صرف 3-2 دقیقه 
انداختن  و  ملحفه  کردن  مرتب  برای  وقت 
خواهید  مرتب  اتاق‌خوابی  همیشه  روتختی، 

داشت.

2- از اعضاء خانواده بخواهید هر چیزی را 
که برمی‌دارند، سرجای خود بگذارند.

هر چیزی که خراب می‌کنند، تعمیر کنند.

هر چیزی که می‌پوشند را تمیز کنند.

برای  و  مقررات  عنوان  به  را  فوق  موارد 
ببینند،  بتوانند  همه  که  جایی  در  یادآوری 

نصب کنید.

افراد را به جمع و جور کردن وسایلی که از 
آن‌ها استفاده می‌کنند، عادت دهید.

3- برای رسیدن به استقلال به کودکان آداب 
خانه‌داری را بیاموزید.

کنید.  جمع  را  اضافی  اسباب‌بازی‌های   -4
با  را  آن‌ها  جای  بار  یک  هفته  چند  هر 
تا  کنید  عوض  شده  جمع  اسباب‌بازی‌های 
برای کودکان تازگی داشته باشند. این کار از 

میزان ریخت‌و‌ پاش‌ها کم خواهد کرد.

5- بعد از صرف شام، افراد را به مشارکت 
در جمع کردن وسایل عادت دهید. این که هر 
کس 15 دقیقه به جمع کردن وسایل بپردازد 
و هر چیز را در جای خود قرار دهد. یک 
ربع، وقت زیادی از افراد نمی‌گیرد ولی در 

مرتب بودن خانه تاثیر زیادی دارد.

6- اشیائئ که زود خاک به خود می‌گیرند را 
محدود کنید، آن‌ها را پشت ویترین قرار دهید 

یا به چند مورد شیئ تزیینی اکتفا کنید.

برای  بار  یک  وقت  چند  کنید هر  7- سعی 
خدماتی  شرکت‌های  از  خانه  کردن  تمیز 

کمک بگیرید.
اگرچه خانم‌های خانه‌دار معمولا برای سال 
جدید اقدام به این کار می‌کنند، ولی اگر از 
هزینه‌های اضافی دیگر بزنید و هر دو هفته 
یک بار از این افراد کمک بگیرید، متوجه 
نگه  تمیز  راحت‌تر  و  آن  محسوس  تفاوت 

داشتن خانه در این فاصله خواهید شد.
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نان خانه‌دار، با تجربه‌ای كه در طی سال‌ها كار در آشپزخانه 
غذایی  مواد  انداختن  دور  زمان  كه  می‌دانند  كرده‌اند،  كسب 
فاسد شده، یا بی‌ارزش كی است. حتی یك فرد بی‌تجربه هم 
می‌تواند بفهمد كه یك تخم‌مرغ كمی فاسد است و گوشت در 
چه زمانی بهتر است مصرف نشود. اما برخی مواد غذایی 
هستند كه حتی خانم‌های خانه‌دار با تجربه هم این احساس را 
نمی‌شوند.  بی‌ارزش  و  فاسد  و هرگز  ابدی هستند  كه  دارند 
»فناناپذیر«  غذایی  مواد  حتی  كه  داده  نشان  جدید  علم  اما 
هم تاریخ مصرف دارند. در واقع بهتر است بدانید كه حتی 
تاریخ  هم  خشك  سبزیجات  و  آجیل  غلات،  زیتون،  روغن 
مصرف دارند و بعد از مدتی نباید آنها را مصرف كنید. با 
خواندن مطلب زیر می‌توانید به نكات بسیار جالبی در مورد 
و  آنها  عمر  كردن  طولانی‌تر  چگونگی  و  غذایی  مواد  این 

ارزش غذایی آنها پی ببرید.

چای را انبار نكنید
سالم  باعث  كه  است  آنتی‌اكسیدان‌هایی  از  غنی  سبز،  چای 
مثل  بیماری‌هایی  به  ابتلا  احتمال  شدن  كمتر  و  بدن  ماندن 
كه چای  دارند  را  احساس  این  اكثر مردم  سرطان می‌شود. 
سبز را سال‌ها پس از خرید می‌توانند مصرف كنند اما نتیجه 
تحقیقاتی كه در »ژورنال علم تغذیه« به چاپ رسیده نشان 
)موسوم  سبز  چای  در  موجود  آنتی‌اكسیدان‌های  كه  می‌دهد 
به كاته چین( تنها شش ماه پس از بسته‌بندی شدن چای سبز 
حدود 32درصد كمتر می‌شوند. در واقع این آنتی‌اكسیدان‌ها 
به هوا و نور حساس هستند و این باعث می‌شود كه برخلاف 

تصور چای كهنه بسیار كم‌ارزش‌تر از چای تازه باشد.

یك توصیه: دكتر روناتیسون، پزشك مشاور شركت ایتوان، 
می‌گوید:  جهان،  در  سبز  چای  توزیع‌كننده  بزرگ‌ترین 
»چای سبزی بخرید كه در جعبه‌های كاملا محفوظ با جدار 
آلومینیومی باشد و هوا یا نور خورشید نتواند وارد آن شود. 
در ضمن مقداری چای بخرید كه برای مصرف چند هفته تا 
چند ماه شما كافی باشد و هیچ وقت چای را انبار نكنید... در 
ضمن شاید عجیب به نظر برسد، اما از آنجایی كه چای سبز 
نسبت به چای سیاه بیشتر به دمای هوا حساس است می‌توانید 
فریزر  در  حتی  یا  یخچال  در  را  خود  سبز  چای  بسته‌های 

نگهداری كنید.«

خودتان رب گوجه درست كنید
لیكوپن  از  غنی  منبع  گوجه‌فرنگی  آب  و  گوجه‌فرنگی  رب 
در  كه  مقاله‌ای  اما  است  بسیار  خواص  دارای  كه  هستند 
می‌دهد  نشان  رسیده  چاپ  به  غذایی«  مواد  »شیمی  نشریه 
كه تنها سه ماه ماندن آب گوجه‌فرنگی در یخچال و یا فریزر 
باعث می‌شود كه حدود 50 درصد از لیكوپن این بسته‌ها از 
بین برود. در ضمن تحقیقاتی كه دانشمندان اسپانیایی انجام 
گوجه  رب‌های  در  لیكوپن  میزان  كه  می‌دهد  نشان  داده‌اند 
در گذر زمان كاهش می‌یابد. این یادتان باشد كه لیكوپن یك 
مبارزه  از سرطان‌ها  بسیاری  با  آنتی‌اكسیدان قوی است كه 
می‌كند و می‌تواند تا حدودی در جلوگیری از بیماری‌های قلبی 

موثر باشد و حتی به استحكام استخوان‌ها هم كمك كند.
به  را  گوجه‌فرنگی  كه  است  این  كار  بهترین  توصیه:  یك 

صورت تازه تهیه و مصرف كنید. دكتر بی‌اچ‌چن، متخصص 
تغذیه در دانشگاه تایوان كه در مورد ثبات مواد موسوم به 
كاروتن‌ها تحقیق می‌كند، می‌گوید: »اگر خودتان بتوانید رب 
گوجه‌فرنگی و آب گوجه‌فرنگی در خانه تهیه كنید و بعد هم 
آنها را مصرف كنید بهتر است اما اگر سس و رب گوجه از 
بازار می‌خرید بهتر است در بسته‌های كوچك باشد تا سریع 
تمام شود و شما مجددا محصولات جدیدتر خریداری كنید.«

روغن زیتون در شیشه‌‌های كوچك
كه می‌گویند معجزه  است  مواد غذایی  آن  از  زیتون  روغن 
می‌كند. تحقیقات متعددی در سرتاسر جهان نشان داده است 
كه روغن زیتون می‌تواند بدن انسان را در مقابل بسیاری از 
بیماری‌ها مصون نگه دارد. اما اخیرا در تحقیقاتی كه توسط 
گرفته  انجام  ایتالیا  در  بولونیا  تغذیه  دانشكده  پژوهشگران 
مشخص شده است كه تنها شش ماه پس از تولید یك شیشه 
روغن زیتون قدرت و تاثیرگذاری آنتی‌اكسیدان‌های موجود 
در آن به میزان 40 درصد افت می‌كند. این نكته یادمان باشد 
كه به طور معمول اكثر روغن زیتون‌هایی كه در فروشگاه 
وجود دارند بیش از شش ماه از تولید آنها می‌گذرد و تازه این 
روغن زیتون‌ها پس از خریداری ماه‌ها در خانه‌ها و در داخل 

كابینت‌های آشپزخانه باقی می‌مانند.

باشد كه روغن زیتون یك ماده غذایی  یك توصیه: »یادتان 
بسیار حساس است.«

آزمایشگاه  مدیر  و  تغذیه  متخصص  بالنتین،  داگ  پروفسور 
با  دارد  اشتغال  زیتون  روغن  تولید  به  كه  برتولی  موسسه 
گفتن این جمله ادامه می‌دهد: »روغن زیتون بسیار به نور، 
دقت  آن  نگهداری  در  باید  و  است  اكسیژن حساس  و  گرما 
كنید. حتما این روغن را در داخل گنجه، دور از نور و گرما 
و در شیشه‌های دربسته نگهداری كنید. اگر هم از آن برای 
كه  كوچك‌تر  شیشه‌های  یا  بسته‌ها  نمی‌كنید  استفاده  پخت‌وپز 

برای مصرف چند هفته كافی باشند خریداری كنید.«

توت تازه بخورید
خانواده توت‌ها )شامل بلوبری، توت‌فرنگی، ذغال‌اخته، توت 
سفید و...( دارای مقدار زیادی آنتوسیانین است. متخصصان 
و پژوهشگران معتقد هستند كه خانواده فلاونوئیدها )از جمله 
آنتوسیانین( دارای خواص ضد التهابی هستند و بدن را مقابل 
روند  بهبود  به  ضمن  در  می‌كند.  حفظ  التهابی  بیماری‌های 
سلول‌های  علمكرد  از  مانع  و  می‌كنند  كمك  تفكر  و  حافظه 

سرطانی می‌شوند.

آنتوسیانین‌ها  میزان  كه  می‌گویند  تغذیه  علم  متخصصان  اما 
در یك ظرف از بلوبری تنها دو ماه از چیده شدن حدود 23 
دمای  در  بلوبری  نگهداری  واقع  در  می‌یابد.  كاهش  درصد 
اتاق باعث از بین رفتن آنتوسیانین‌ها می‌شود. در عین حال 
متخصصان دانشگاه‌ آركانزاس آمریكا نشان داده‌اند كه میزان 
فلاونوئیدها در یك ظرف توت‌فرنگی شش ماه پس از چیده 
فریزر  یا  یخچال  آنها در  نگهداری  شدن، حتی در صورت 

بیش از 12 درصد كاهش می‌یابد.

یك توصیه: حتما بلوبری و توت‌فرنگی را در یخچال و فریزر 

نگهداری كنید. نگهداری این میوه‌ها در داخل یخچال می‌تواند 
میزان آنتی‌سیانین‌های موجود در آنها را حفظ كند. در ضمن 
بهترین كار این است كه این میوه‌ها را بلافاصله پس از خرید 
مصرف كنید یعنی به صورت تازه. در ضمن یادتان باشد كه 
بهتر است توت‌فرنگی و بلوبری بدون شكر كه اخیرا تولید 

شده‌اند میزان بیشتری از فلانوئیدها دارند.

فلفل را در شیشه نگه دارید
به صورت  تولید  زمان  از  فلفل  پودر  در  كاپساسین  میزان 
دائمی كاهش می‌یابد و در طی نه ماه به نصف میزان اولیه 
آن می‌رسد. در مطالعه‌ای كه در چین انجام شده نشان داده 
كه میزان كاپساسین پودر فلفلی كه یك سال از تولید آن گذشته 
باشد حدود 60 درصد كمتر از پودر فلفل تازه است. دكتر 
جی بونتیگ، پزشك كارشناس شركت وی‌زاتا كه در زمینه 
تولید سبزیجات خشك، پودر و سس‌های فلفل فعالیت می‌كند، 
می‌گوید: »كاپساسین می‌تواند باعث كاهش وزن و جلوگیری 
از برخی از سرطان‌ها شود و برای همین بسیار برای بدن 
مفید است. سبزیجات و مواد غذایی روشن كه خشك می‌شوند و 
میوه‌های خشك، و مثلا فلفل منابع غنی از این ماده هستند.«

و  پلاستیكی  كیسه‌های  از  هوا  كه  باشد  یادتان  توصیه:  یك 
ظروف پلاستیكی می‌گذرد و در تماس با اكسیژن هوا بودن 
است كه كاپساسین را از بین می‌برد برای همین اگر می‌توانید 
پودر فلفل را در شیشه‌های كوچك نگه دارید و نه در ظروف 
پلاستیكی، اما شاید بهترین كار این باشد كه خودتان پودر فلفل 
درست كنید. این كار اصلا سخت نیست و خیلی هم به سلامت 
شما كمك می‌كند. حتی می‌توانید فلفل را خشك كنید چرا كه 
دانه‌های فلفل در داخل آن از نور و اكسیژن در امان هستند. 

در ضمن پودر فلفل را از نور و گرما دور نگه دارید.

ماكارونی را از نور دور نگه دارید
پس  شده  غنی  ماكارونی‌های  در  موجود  ریبوفلاوین  میزان 
از آنكه ماكارونی تنها یك روز در معرض نور آفتاب قرار 
تحقیقات  نتیجه  این  می‌یابد.  كاهش  درصد  حدود 50  بگیرد 
پژوهشگران كانادایی است كه در نشریه صنایع غذایی آمریكا 
به چاپ رسیده است. حتی قرار گرفتن بسته‌های ماكارونی 
در مقابل نور كم هم باعث می‌شود كه پس از سه ماه هشتاد 
درصد ریبوفلاوین موجود در ماكارونی‌ها از بین برود. در 
ضمن این نكته را هم یادتان باشد كه اسید فولیك اضافه شده 
به ماكارونی‌های غنی شده هم بسیار در مقابل نور و اكسیژن 

موجود در هوا حساس است.

با  است كه محصولات مرتبط  این  كار  بهترین  یك توصیه: 
نمی‌گذرد  آنها  از  نور  كه  در جعبه‌های سرامیكی  را  غلات 
باشد  هم  نگهداری  محل  دمای  به  حواستان  كنید.  نگهداری 
و حتما غلات را دور از گرما نگه دارید. نگهداری غلات 
یك  در  البته  كه  است،  یخچال  از  بهتر  خنك  قفسه‌های  در 
مورد استثنا وجود دارد و آن هم برنج قهوه‌ای بوده كه حاوی 
مقداری روغن است و برای همین در دمای اتاق زود خراب 

می‌شود و بهتر است آن را در یخچال نگه داری

مواد فنا ناپذیر هم تاریخ مصرف دارند
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سئللرین  باتدیغی  گونآلین  اولگن    
او  رک  یه  چکمه  گؤزلرینی  قایناشماسیندان 
شعرله  بیلدیگی  ازبر  دویغولارینی  آنکی 

آنلاتدی:  
ساواشچی  اؤلن  قوینوندا،  »فیرتینالار 

دوستوم    
اؤزگورلوک  کؤنلوموزدن،  سیلینمز    

خیاللارین   
ساغلاناجاقدیر  دوشلرینه،  اؤزگولوک    

اویوم  
بیزه  گتیرر  آیدینلیق،  روحون  اؤزگور    

یارین  
*

  فیرتینالار قوینوندا، اؤلنلرین سئوگیسی  
سورکلی  گئدر،  اوزانیب  سؤنمز،    

سونسوزلوغا  
قورتولوشون  سارسیلماز،  اؤلوملرله    

سئزگیسی  
  اؤلوم بیر جیغیر آچار، گونشلی آیدینلیغا.« 
ایدی.  اوزره  بولودلار گؤیلردن چکیلمک    
یاغمور دایانسا دا، بایقوشیوواسینداکی سئللرین 
گونآلدان  ائدیردی.  داوام  آخیشی  جوشقولو 
اوموت کسیلمیشدی. یاغیزلار باریناقدا گونآلین 
اؤلوم آجیسینی یاشاییردیلار. یولا گیریشلری 
بیری  آرخاداشلاریندان  باشیندا  ایلک  نین 
اؤلموشدو.  یولوندا  قورتولوشو  یاغیزلارین 
یاغیزلاری  قورتولوشچو  اؤلومو  گونآلین 
ایستنجینی  اونلارین  دا،  باتیرسا  درده 
آرخاداشیمیز  »تانری،  اؤزای  قیرمامیشدی. 
کی،  دوشونورم  آلسین.  یانینا  اؤز  گونآلی 
گونآلین اؤلومو بیزی سارسیتمامالیدیر. اونون 
اینانجی یولوندا داها دا بؤیوک بیر ایستنجله 
یورومه لی ییک. گونآلین اؤلومو یاغیزلارین 
اولدوغونو  اؤنَملی  قدر  نه  قورتولوشونون 
گؤسترمکده دیر. بو قورتولوش یولوندا گونآل 
کیمی گنج یاغیزلار اؤلومو گؤزه آلیرلارسا، 
ییک.  لی  مه  ایتیرمه  اینانجیمیزی  زامان  او 
قورتولوشون یاخیندا اولدوغونا اینانمالیییق«  

دئدی.  
بیر    گووَنآل: منجه ده. یاس توتماغیمیزین 
اؤزگورلوک  یاغیزین  بیر  هر  یوخ.  آنلامی 
یولوندا اؤلمه سی ساواش ایستنجیمیزی داها 

دا یئنیلمز ائتمه لیدیر.   
قاریشقانین  یاغیز  میلیونلارجا  ساوونال:    
قورتولوشو اوچون یولا دوشموشوک. بیرئی 
یازقیسینا  یاغیز  گئنل  یاشامیمیزی  اولاراق 
بیر  هئچ  دوشونوروکسه،  باغلاندیغیمیزی 
فیرتینالار  بیلمز.  سارسیدا  بیزی  اولای 
قوینوندا اؤلمک بویوزلارین کؤله سی کیمی 
یاشاماقدان داها اوستوندور، داها شرفلیدیر.  

چتینلیکلرله  قدر  بو  من  خاموت:    
تام  بیلمیردیم. هله یولون  راستلاناجاغیمیزی 
باشلانقیجیندا ایکن، باشیمیزا بو قدر چتینلیکلر 
کره  نئچه  بیر  بوغولاجاقدیم.  قالا  آز  گلدی. 
ارتای منی قورتاردی. یوخسا بوغولوب اؤله 

جکدیم.   
  یاغیل: بؤیله آنلاشیلیر کی، هله قارشیدا داها 
بودور  ده  اؤنَملیسی  ان  وار.  فلاکتلر  چوخ 
چه  آتاسی  نین  اولگه  بیلمیریک  بیز  کی، 
توتالیم  یوخ.  یوخسا  یاشاییر،  داغیندا  رَنبیل 
کی، بیز چه رَنبیله چاتدیق و گؤردوک کی، 

بوگو بیلآی دده یوخدور، اؤلموش. او زامان 
نه ائده جه ییک؟ ندن بو حاقدا یولا دوشمه دن 

اؤنجه هئچ دوشونمه دیک؟  
چوخ  نی  اولگه  سؤزلری  بو  یاغیلین    
ترجیه  سوسماغی  اولگن  آنجاق  اوزدو. 
ائتدی. بولودلار چکلمیش، گؤی اوزو درین 
ماویلییه بورونموشدو. گونشین باتماقدا اولان 
ایسیدیردی.  بئلینی  یاغیزلارین  ایشینلاری 
ائرکندن  یارین  لیم.  نه  دینله  »بوردا  ارتای 
یولوموزا داوام ائتمه لی ییک«  دئدی. دره  
ایدی.  آزالماقدا  گئت-گئده  سسی  سئلین  ده 
چوخ  یئر  بولوندوقلاری  اوچون  اولگن 
اؤنَملی بیر مکان ایدی. آتاسی بیلآی بوردا، 
ساواشمیشدی.  بویوزلارلا  بایقوشیوواسیندا 
بایقوشیوواسی نین هر طرفینه  بو اوزدن ده 
گؤره  ایز  بیر  آتاسیندان  باخیردی.  دیقتله 
بیلیر دئیه هر یانی دیقتله سئیر ائتمکده ایدی. 
بالاخانباجاسی  آرخاسیندا  نین  بایقوشیوواسی 
یارین  ایدی.  وار  ائنیشلر  اوچوروملو  آدیندا 
رَنبیل داغینا  یاغیزلار بالاخانباجاسیندان چه 
باتمیشدی.  گون  جکدیلر.  دوشه  یولا  طرف 

یاغیزلار باریناقدا یوخویا دالمیشدیلار.   
یاغیزلار  گنج  ایدی.  یاریسی  گئجه    
یوخودان  گئجیاریسی  سئویلآی  یاتمیشدی. 
بیر  میشدی.  بیلمه  یاتا  سویوقدان  اویاندی. 
دیگر  »یقین  دوشوندو.  اؤز-اؤزونه  آز 
اؤز- دئیه  سویوقدور«  ده  اوچون  یاغیزلار 

باخدی.  یه  یؤره  یان-  پیچیلدادی.  اؤزونه 
داشلارا سووانمیش قوللو-بوداقلی سارماشیغا 
یارپاقلارینی  سارماشیغین  ساتاشدی.  گؤزو 
دا  سونرا  قوپاردی  گمیریب  ساپلاقلاریندان 
گتیریب اویوموش اولان یاغیزلارین اوستونه 
سارماشیق  اوستونه  دا  ارتایین  سردی. 
ارتای  ایسترکن،  اؤرتمک  یارپاغینی 
یوخودان اویاندی. هئچ بیر سؤز سؤیله مه دن 
باخدی.  سئویلآیا  اولان  گولوجوکلر  اوزونده 
باخدی.  یاغیزلارا  یاتان  اطرافیندا  سونرا 
اؤرتموشدو.  اوستونو  نین  هامیسی  سئویلآی 
سئویلآیا  اؤنجه  سوسقونجا،  آز  بیر  ارتای 
ساغ  چوخ  اول،  »ساغ  سونرا  داها  باخدی. 
اول سئویلآی«  دئدی. سونرا اوستونده کی  
یارپاغی  سارماشیق  سردیگی  سئویلآیین 
یانینا  سئویلآیین  چکیب  یانا  بیر  یورغانی 
گلدی. »آرخاداشلاریمیز یاخشیجا یاتمیشلار. 
گل بیر آز باریناقدان دیشارا باخیب گؤره لیم 

نه وار، نه یوخ؟«  دئدی.  
گؤزل  چوخ  هاوا  باخالیم.  گل  سئویلآی:    
اولموش. گؤیده اولدوزلار پاریلداییر. آی دا 

دولونایلاشمیش18. آغ-آپپاق بیر گئجه.   
نین  بایقوشیوواسی  اؤنوندن  باریناغین    
قورخونج اوچوروملاری گؤرونوردو. آرتیق 
گوجلو سئللر یوخ اولموشدو. دره  ده اینجه 
گونآلین  گون  کئچن  ایدی.  آخماقدا  آرخ  بیر 
وار  گؤلمچه  بیر  کیچیک  یئرده  بوغولدوغو 
یاواشچا  گؤرونوردو.  ده  گؤلمچه  آی  ایدی. 
دیردی.  تیتره  نین سویونو  یئل گؤلمچه  اسن 
گؤلمه  آی  دیکچه،  تیتره  سویو  نین  گؤلمچه 
چه رقص ائدیردی. چئوره ده جیر-جیرالار 
»وارلیق  ارتای  مکدیدیلر.  سؤیله  ماهنی  دا 
سرت  آنجاق  دئدی.  گؤزل«   ده  قدر  نه 
اؤنله  سینی  ائتمه  داوام  اؤسکورک سؤزونو 

دی.   
  سئویلآی: ارتای، من سنی تانییالی سورکلی 

اؤسکورورسن. ندیر سنین دردین؟  
  ارتای: اوزون بیر ماجرادیر. باشقا بیر زامان 
آنلادارام. آنجاق بو اؤسکورک کیمی کَز19 
جانیمی چوخ سیخیر. اوماریم کی، آماجیمیزا 
اولاشاریق و بو اؤسکورک ساغلیغیما ضرر 
یئرینده  ساغلیغی  گونده  چتین  بؤیله  وئرمز. 

اولان ساواشچی یاغیزلار لازیم.   
سئللرین  اؤنجه  آز  سانکی  سئویلآی:    
وئرمیردیک.  ساواشی  یاشام  اورتاسیندا 
سانکی گونآل اؤلمه دی، یاشاماقدادیر. یاشام 

نه قدر ده ایلگینجلیکلرله دولودو!
  ارتای: اوَت، اؤیله دیر. یاشاماق گؤزلدیر. 
بو  گؤزللیگی  دا  یاشامیمیزین  بیزیم  بلکه 
آنلاملی  چوخ  گونآل  اوچوندور.  ساواش 
دا  داها  یاشاما  اؤلوملر  بؤیله  اؤلدو.  بیچیمده 

آنلام قازاندیریر.   
بیز  یدی.  سه  اؤلمه  کئشکه  سئویلآی:    
یولا  یئنیجه  ایله  قورتلوش سئوداسی  بؤیوک 
اؤلدو.  ائرکندن  چوخ  گونآل  گیرمیشکن، 
نه دئیه جه  آناسینا  بیز گئری دؤندویوموزده 

ییک؟  
  بو زامان سئویلآیین گؤزلری دولدو. ایچینی 
چکیب آغلارکن، ارتای اؤن الی ایله اونون 
باغرینا  چکیب  طرف  کؤکسونه  باشینی 
اولگه  ایچینی چکمه سی  سئویلآیین  باسدی. 
نی ده اویاتمیشدی. اولگن اویانمیشدی، آنجاق 
سئویلآیین  ارتایلا  دی.  بیلدیرمه  اویاندیغینی 

صؤحبتلرینی ائشیدیردی.   
  ارتای کؤکسونو اؤتوروب دئدی: بیلیرسنمی 
گرک.  باشارماق  اؤلمگی  موتلو  سئویلآی؟ 
گئرچکدن ده هامیمیز اؤله جه ییک. اؤلومدن 
کره  بیر  قورخارساق،  لازیم.  قورخماماق 
دئییل، بیر نئچه کره اؤلریک. گونآل موتلوجا 
اؤلدو. گؤردونمو سون نفه سینده نه لر سؤیله 
قورخمادیغی  اؤلومدن  آنلاریندا  سون  دی؟ 
یاغیزلارین  دا  آنیندا  سون  ایدی.  بللی 
سویوموزون  دوشوندو.  قورتولوشونو 
قورتولوشونو. اونون بو بیچیم اؤلمه سی منی 
ائدین!«  »یاردیم  دی.  ائتکیله  دریندن  چوخ 
چاغریلاری یئرینه »یاشاسین اؤزگورلوک« 
اؤنَملی  اولدو.  یوخ  دئییب سئلین درینلیگینده 
بارینمیش  باغریمیزدا  اینانجین  بو  اولان 
گئرچکلیکله  اینانجیمیزی  بو  اولماسیدیر. 
سویوموزون  گتیریرسک،  دوروما  اویوملو 
بیر سئوگی  بو  قورتولوش کسینلشه جکدیر. 

ساواشیدیر سئویلآی!
کؤکسونده  ارتایین  نین  باشی  سئویلآی،    
اولماسیندان چوخ موتلو ایدی. آیلی-اولدوزلو 
سئوگی  سئویلآی  ده  گئجه  گیزملی20 
بیر  قونوسوندا  اینانجی  قورتولوش  ایله 
دویماسیندان چوخ  یاغیزدان سؤزلر  ائرکک 
خوشلانمیش کیمی گؤرونوردو. اؤزونو داها 
»سئوگی  یئرلشدیریب   قوینوندا  ارتایین  دا 

ندیر سنجه ارتای؟« دئدی.  
بلکه  اولدوغونو  نه  نین  سئوگی  ارتای:    
بیلگیلریمیزله آنلادا بیلمریک. ایچیمیزده سؤنمه 
دوروست  بیزی  سانیرام.  گوجدور  بیر  ین 
یؤنلندیرن  اولماغا  اؤزوئریلی  اولماغا، 
اودور. گیزملی بیچیمده ایچیمیزده وارلیغی، 

بیلینجینی  سئومه  یاغیزلاری  اؤزللیکله 
سایتالمان21  او  بیز  آنجاق  اولوشدورار. 
اوزرینده  بیرئیی22  یاغیز  بیر  سئوگینی 
گؤردویوموزده  اولاراق  اوداقلانمیش23 
ایچیمیزین یاندیغینی حسس ائدریک. سئوگی 
آچیدان  تینسل24  اؤزوموزو  منجه.  بودور 

وارسیل25 سانماغا باشلاریق.   
  سئویلآی: چوخ گؤزل آنلادیرسان. آنلاتماغا 

داوام ائت لوطفا!
یئنیدن دوغوشدور منجه.  ارتای: سئوگی،    
بیر اینانج و اخلاق دوزه نینه اویوم ساغلاما 
بولونمامیز  اؤزوئریلیکده  سورجیدیر. 
اولاناقلار26  گئنیش  ایچیمیزده  اوچون 
سئوگیدیر.  آدی  گوجون  گیزملی  ساغلایان 
دا  آریندیران  دویغولاردان  کؤتو  ایچیمیزی 
سئوگی  گئرچک  کی،  دوشونورم  اودور. 
دار اورتاملارا سیغماز، سیغاماز. ایچیمیزده 
حاققیندا دانیشدیغیم سئوگی اولماسایدی، بؤیله 
گئرچک  گیرمزدیک.  یوللارا  قورخولو 
دونیانی  ایچ  اؤدلکلیک27  گلدیگینده  سئوگی 
ترک ائدر. بونون اوچون سانیرام بیر سورو 
دئنه  چوخ  بیر  کئچمک،  یوللاردان  چتین 
چونکو  گَرَکیر.  چیخماق  اوغورلا  لردن  مه 
اؤدلکلیکله یاغیزین ایچینی گئنیشله دن بؤیوک 
گونآل،  اولاماز.  یئرده  بیر  ایکیسی  سئوگی 
بؤیله  اؤلدو.  دن  کئچمه  واز  سئوگیسیندن 
یاغیزلارین  دی.  اؤلمه  ده  اوچون  اؤلدویو 
یاشایاجاقدیر.  سونسوزلوغادک  تاریخینده 
اؤزدئشلشدیرن28  سونسوزلوقلا  بیزی 

گوجون آدی سئوگیدیر.    
  سئویلآی ارتایی دینله دیکچه، ایچی سانکی 
گیزملی  بو  ایدی.  آیدینلانماقدا  دریندن-درینه 
گئجه ده یاغیز بیر ائرککدن سئوگی حاققیندا 
گووَنله  بیر  بؤیوک  ایچینی  دویماق  سؤزلر 
اؤسکورتولری  ارتایین  ایدی.  دولدورماقدا 
آراسیرا قونوشماسینی کسیردی. آرخادا اولگن 
قونوشمالارا  کئچن  آرالاریندا  اونلارین  ده 
ارتایی  اولگن  اولموشدو.  موسافیری  قولاق 
بیر  درین  ایچدن-ایچه  اونا  دیکچه،  دینله 
کی،  دوشونوردو  ائدیردی.  حسس  گووَن 
یول  یوللاردا  قورخونج  یاغیزلا  بیر  بؤیله 
آرا- ارتایین  آنجاق  اولار.  اولماق  یولداشی 

ده  نی  اولگه  اؤسکورکلری  قورخونج  سیرا 
اوزمکده ایدی. بو گوجلو یاغیز گنج ندن بؤیله 
دامارلاریندا  سئویلآی  اؤسکوروردو؟  سرت 
حسس  داشدیغینی  قایناییب  نین  سئوگی 
ائدیردی. ایچینده کی  سئوگینی ارتایا آچماق 
تامورلاری29  دامارلاریندا  ییردی.  ایسته 
سرتچه چیرپینماقدا ایدی. بوتون30 وارلیغینی 
اؤسکورکلرینی  ارتایین  سارمیشدی.  سئوگی 
سئوگیسینی  یاغیزا  گوجلو  بو  ائشیتدیکچه 
دویغولاری  گوجلندیرمه  اونو  و  مه  سؤیله 
کئچیردی ایچیندن. سونوندا گؤزلری گونآلین 
باتدیغی یئره باخاراق و دوداقلاری تیتریک 
چوخ  کیمیدیر.  آنلاتدیغین  سنین  »ارتای، 
حاقلیسان سئوگی ایله ایلگیلی سؤیله دیکلرین 
سنی  کیمی  آنلاتدیقلارین  تام  دوغرودور. 

سئویرم« دئدی.   

یاغیز قاریشقالار - بئشینجی بؤلوم
گونتای گنج آلپ
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اسباب ‌کشی به خانه جدید مطمئناً خیلی از زمان 
شما را خواهد گرفت: بسته‌ بندی کردن وسایل ، 
نقل مکان، تمیز کردن خانه جدید و چیدن دوباره 

وسایل.
با  تازه  می‌شوید،  جدیدتان  خانه  وارد  وقتی 
از  بعد  می‌شوید.  روبه ‌رو  بیشتری  مشکلات 
مشکلات منتقل کردن آنهمه وسایل از خانه قبلی 
چیز  هر  که  بگیرید  تصمیم  نتوانید  است  ممکن 
را باید کجا بگذارید .اما انجام بعضی کارها قبل 
هم  آنقدرها  کارها  می‌شود  باعث  اسباب‌کشی  از 

سخت پیش نرود.
الان  کافی  اندازه  به  که  بگیرید  تصمیم  شاید 
مشکل دارید و این کار را می‌توانید برای بعد از 
اسباب‌کشی بگذارید. شاید هم بودجه یا زمان کافی 
مطمئن  اما  باشید.  نداشته  فعلًا  را  اینکار  برای 
باشید که اگر کار را برای بعد بگذارید بیشتر از 

الان وقت و هزینه خواهد برد.
در زیر به چند مورد از پروژه‌ هایی که قبل از 

اسباب‌کشی باید تمام کنید اشاره می‌کنیم:
تغییر کفپوش خانه

پروژه عظیمی است و اگر پول کافی داشته باشید 

قبل  که  بگیرید  تصمیم  و 
را  اینکار  کشی  اسباب‌  از 
انجام دهید مطمئن باشید که 
اگر  بود.  خواهد  نفعتان  به 
اینکار را قبل از نقل مکان 
نکنید، بعدها مجبور خواهید 
را  لوازمتان  کلیه  که  شد 
تا  کنید  انبار  اتاق  یک  در 
خانه  بقیه  کفپوش  بتوانید 
نه  اینکار  کنید.  عوض  را 
برای  بلکه  شما  برای  تنها 
هم  کفپوش  ‌های  نصاب 
خیلی سخت خواهد بود. اگر 
تصمیم می‌گیرید که قبل از اسباب‌ کشی اینکار را 
کفپوش‌های موردنظرتان  قبل  از  کنید حتماً  تمام 
را سفارش دهید و طوری برنامه‌ریزی کنید که 
اسباب‌کشی شما،  از  قبل  تا دو روز  حداقل یک 
کار تعویض کفپوش‌ها تمام شده باشد. کفپوش‌های 
جدید را با پارچه بپوشانید تا کارگرها موقع جابه‌ 
وقتی  و  نزنند.  صدمه  آنها  به  وسایل  کردن  جا 
مبلمان را در جای مخصوص خود قرار دادند، 

آنوقت سخت‌ترین قسمت کار تمام شده است.

نقاشی دیوارها 
را  کسی  یا  دهید  انجام  خودتان  چه  را  اینکار 
مطمئناً  دهد،  انجام  برایتان  که  کنید  استخدام 
بسیار  اثاثیه  از  خالی  اتاق  یک  برای  آن  انجام 
راحت‌تر خواهد بود چون دیگر نیازی به جابه ‌جا 
کردن وسایل و لوازم و برداشتن تابلو‌ها و آینه‌ها 
نخواهد بود. قبل از اینکه کارگران وسایلتان را 
به خانه جدید بیاورند، باید چند روزی از نقاشی 

خانه گذشته باشد.
اگر بخواهید خودتان اینکار را انجام دهید معمولًا 

می‌برد  زمان  می‌کنید  فکر  آنچه  از  بیشتر  خیلی 
به همین دلیل بهتر است که یک گروه متخصص 
را  اینکار  دور  تا  یک  که طی  کنید  استخدام  را 
از  قسمت  فقط یک  اگر  کنند. حتی  تمام  برایتان 
کنید  نقاشی  اسباب ‌کشی  از  قبل  را  جدید  خانه 
اگر  شد.  خواهد  جویی  صرفه‌  وقتتان  در  خیلی 
بگیرید،  تصمیم  رنگ‌ها  درمورد  نمی‌توانید 
هر  یا  روشن  بژ  سفید،  پس‌زمینه  یک  می‌توانید 
دارید  دوست  پس‌زمینه  برای  که  دیگری  رنگ 
را استفاده کنید. بستگی به این دارد که با لوازم 
خانه‌تان چه رنگی بیشتر جور باشد. بعد می‌توانید 
وقتی به‌ خوبی تصمیمتان را گرفتید رنگ دیگری 

به آن اضافه کنید.

عوض کردن قفل‌ها
یکی از کارهایی که لازم است برای ایمنی خانه 
انجام دهید تعویض قفل و کلیدهاست. ممکن است 
از  یکی  به  را  کلید  از  نمونه  یک  قبلی  مالک 
و  باشد  داده  آشنایان  یا  خانه  کارگر  ها،  همسایه 
اگر قفل و کلیدها را به کلی عوض کنید خیالتان 
راحت‌تر خواهد بود. اینکار را باید بلافاصله بعد 

از نقل مکان انجام دهید.

تغییر سیستم کمدها 
مرتب و منظم کردن وسایل در خانه جدید احساس 
کمدها  داخل  داد.  خواهد  شما  به  خوبی  خیلی 
سبدهای  و  کشو  کردن  اضافه  با  می‌توانید  را 
مخصوص و ریل چوب ‌رختی سازماندهی کنید 
اما دقت کنید که اینکار باید حتماً قبل از نقل مکان 
انجام شود چون درغیراینصورت مجبور خواهید 
شد همه وسایل را یک بار دیگر بیرون بیاورید و 
ممکن است وسایلتان یک یا دو روز روی تخت 
و زمین بیفتد تا کار کمدها تمام شود. اگر از یک 
انجام دهد  برایتان  اینکار را  متخصص بخواهید 
اگر خودتان  اما  تمام خواهد شد  خیلی زود  کار 
تصمیم بگیرید که کار را تمام کنید، ممکن است 

بیشتر طول بکشد. اگر قبل از نقل مکان خانه را 
به  اسباب  آوردن  از  قبل  می‌توانید  کنید  بررسی 

خانه جدید سیستم داخل کمدها را سفارش دهید.

تنظیمات الکتریکی 
مکان  نقل  آن  به  می‌خواهید  که  خانه ‌ای  اگر 
مطمئناً  برق  پریزهای  و  کلید  باشد  نوساز  کنید 
خانه ‌های  برای  اما  داشت  نخواهند  مشکلی 
اینکار  می‌شود.  سخت‌تر  کمی  اوضاع  قدیمی‌تر 
در  آن  انجام  اما  دهید  انجام  را می‌توانید همیشه 
خانه‌ای که هنوز لوازم وارد آن نشده است بسیار 
راحت‌تر است. یادتان باشد که برق‌کار‌ها ساعتی 
و  ایمنی  با  را می‌توانند  اینکار  و  پول می‌گیرند 
سرعت بالاتری برایتان انجام دهند. شاید بخواهید 
مثلًا  کنید  اضافه  را  قسمت‌ها  بعضی  چراغ‌های 
نور بیشتری در آشپزخانه بخواهید یا بخواهید که 
در کمددیواری‌ها هم لامپ داشته باشید که باید از 

برق‌کار بخواهید برایتان سیم بکشد.

انبار و پارکینگ 
بتوانید  که  هست  به صورتی  خانه  پارکینگ  آیا 
ماشینتان را آنجا پارک کنید یا پارکینگ خانه به 
محلی برای انبار کردن وسایل اضافه‌ تان تبدیل 
بهتر است  انبار کردن وسایل  خواهد شد؟ برای 
انباری خانه را طبقه‌ بزنید و انبار کردن وسایل 
دفعه  تا  دهید  انجام  سیستماتیک  صورت  به  را 
بعدی که به یک وسیله نیاز پیدا کردید با راحتی 
بیشتری آن را پیدا کنید. نکته دیگری که بد نیست 
رعایت کنید این است که موقع بسته‌ بندی وسایل 
انباری بروند  به  باید  قبلی، وسایلی که  در خانه 
آن  روی  و  داده  قرار  مجزا  های  جعبه‌  در  را 
به  بنویسید "انبار" تا موقع اسباب‌ کشی مستقیماً 

انبار برده شوند.
بااستفاده از نکاتی که در این مقاله ذکر کردیم، 
می‌بینید که نقل ‌مکان به یک خانه جدید آنقدرها 

هم سخت نیست

کارهایی که باید قبل از ورود به خانه جدید انجام دهید !؟
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آژانس مسافرتی املاک

پزشک

رستوران

تعمیرگاه اتومبیل

بزودی حیدربابا تی وی پخش برنامه های تلویزیونی خود را آغاز خواهد کرد
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تصادفات و خدمات حقوقی

توزیع مواد غذایی

وام مسکن

ارز

بیمه

مبلمان و دکوراسیون

خدمات کامپیوتری

پرده

شرکت توریستی

فضای سبز

سوپرمارکت

دوربین مداربسته

آموزش رانندگی

عینک سازی

داروخانه

قنادی

تدریس خصوصی

حمل و نقل
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آرایشگاهتعمیرات لوازم خانگیامور چاپی

فیلم بردای

دندانپزشک

تلفن خانگینمایشگاه اتومبیل

کرایه اتومبیلداروهای گیاهیکیترینگسالن پذیرایی

تابلو سازیفرشعکاسی و فیلمبردایدی جی

آهنکاری-جوشکاریتعمیرات ساختمانبازرسی ساختمانلوله کشی

نصب ماهوارهلیزر و الکترونیکشیرینی پزی و قنادیسفره عقد

ورشکستگی هتل، پانسیوننقاشی ساختمانمهمانسرا

حیدربابا در صدد تکمیل کلیه گروههای کاری می باشد تا تمام 
نیازمنیدیهای خوانندگان عزیز خود را تامین نماید، لذا برای 
کامل کردن گروه کاری خود، با حیدربابا تماس حاصل نمائید.

مشکلات آشپزی و آشپزخانه خود را با استفاده از 
این نکات راحت تر و حرفه ای تر حل کنید:

• اگر در غذا نمک بیش از اندازه ریخته‌اید، با 
انداختن یک سیب‌زمینی درون غذا، مشکل خود 
را حل کنید. سیب‌زمینی نمک‌های اضافی را به 

خود جذب خواهد کرد.
• برای رفع بوی بد سیر و پیاز از دستتان، ‌آن‌ها 
را به یک ظرف استیل بمالید. ظرف استیل بوی 
کرد.  خواهد  جذب  خود  به  را  پیاز  و  سیر  بد 
از  را  بد  بوی  می‌تواند  نیز  قهوه  تازه  دانه‌های 

دستان شما دور کند.
تخم‌مرغ  شدن  شکسته  از  پیشگیری  برای   •
هنگام جوشیدن، کمی نمک روی پوسته تخم‌مرغ 

بپاشید.
بلکه  با مواد شوینده نشویید  • ظروف چدنی را 
آن‌ها را با نمک، ساییده، بشویید و با یک دستمال 

خشک کنید.
• برای رفع جرم از کتری ، درون آن، مخلوط 
نیمی از آب و نیمی سرکه ریخته بجوشانید سپس 

آن را خالی کنید.
• برای پیشگیری از بد بو شدن ظروف پلاستیکی 
درب بسته‌ای که هوا وارد آن‌ها نمی‌شود، مقداری 

نمک درون آن‌ها بریزید.
• اگر غذای‌اتان ته گرفته و بوی سوختگی می‌دهد 
نگران نشوید بلکه مقدار سالم غذا را جدا کرده 
ظرف  درون  و  بریزید  دیگری  قابلمه  درون  و 
مقداری شکر بریزید و به پختن ادامه دهید فقط 
مراقب باشید شکر را تا اندازه‌ای بریزید که غذا 
طعم شیرین به خود نگیرد. شکر طعم سوختگی 

را از بین می‌برد.
گرفته،  خود  به  سوختگی  بوی  برنجتان  اگر   •
روی برنج به مدت 10 - 5 دقیقه چند تکه نان 
قرار دهید تا بوی سوختگی را به خود جذب کند. 
فقط مراقب باشید هنگام کشیدن غذا در بشقاب، 

برنج‌های سوخته ته قابلمه را استفاده نکنید.
• اگر از تازه بودن تخم‌مرغ مطمئن نیستید آن‌ها 
را درون کاسه بزرگی از آب بریزید، اگر زیر 
آب قرار گرفتند یعنی تازه هستند و اگر در آب 

یکوری شده و کج شدند به این 
نیستند  تازه  معناست که زیاد 
و باید سریع‌تر مصرف شوند 
و اگر در آب معلق شدند یعنی 

دیگر تازه نیستند.
• برای از بین بردن مورچه‌ها 
آن‌ها  لانه  باید  آشپزخانه،  از 
را پیدا کرده و جلوی آن را با 

وازلین مسدود کنید.
صورت  به  را  موزها   •
نگه‌داری  هم  کنار  دسته‌ای 
گازهایی  آن‌‌ها  که  نکنید چرا 
می‌کنند  متصاعد  خود  از  را 
به سرعت  می‌شود  باعث  که 

رسیده شوند و از حالت تازه‌گی بیرون آیند.
 ، سیب‌زمینی  زدن  جوانه  از  پیشگیری  برای   •

درون کیسه آن‌ها، یک سیب درختی قرار دهید.
آب   ، زمینی  سیب  یا  پاستا  جوشیدن  از  پس   •
شود  خنک  بگذارید  بلکه  نریزید  دور  را  آن‌ها 
کنید، درون  آبیاری  را  گیاهان خود  آن  با  سپس 
این آب مواد مغذی وجود دارد که گیاهان عاشق 

آن هستند.
• خمیر دندان ، پاک کننده خوبی برای ظروف 

نقره‌ای است.
• برای براق کردن ظروف آلومینیومی ،‌ درون 

و  ریخته  درختی  سیب  پوست  مقداری  آن‌ها 
بجوشانید با اینکار هم ظروف را براق می‌کنید و 

هم آشپزخانه و خانه بوی خوبی می‌گیرد.
را  آن‌ها  یخچال  در  کرفس  ماندن  تازه  برای   •
ابتدا درون پارچه نخی پیچیده سپس درون ظرف 
مدت  کرفس  کار  این  با  دهید  قرار  دربسته‌ای 

بیشتری تازه خواهد ماند.
• اگر سوپی که پخته‌اید خیلی چرب شده ، یک 
تکه یخ درون آن بیاندازید با این کار یخ، چربی‌ها 
را  چربی‌ها  قاشق  با  می‌کند.  جذب  خود  به  را 

بیرون بریزید.

نکاتی که شما را در آشپزخانه تان 
حرفه ای تر می کند !؟

قنادی
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